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Аннотация
Это второй том🔥 Первый том здесь
https://author.today/work/394159
Я погиб в бою. Но моё сознание перенеслось в прошлое. 1984 год. Советский Союз. Идёт война в Афганистане. Меня, молодого спецназовца отправляют в зону боевых действий. Я снова возвращаюсь к тому, с чего начинал.
Никто не догадывается, что я попаданец из будущего. Но на поле боя происходит жесткое стечение обстоятельств. И я понимаю, что на меня охотятся не только боевики...
От автора:
Прода каждый день
Первый том здесь:
https://author.today/work/394159
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Глава 1

— Старший лейтенант Беркутов! — голос полковника Бессмертного раскатывается, как гром. — Черт тебя подери, с каких это пор стал самостоятельно операции разрабатывать? Устав для тебя — пустой звук? Инструкции —просто бумажки?
Я стою в центре кабинета начальника штаба, смотрю прямо ему в глаза. Не ожидал, что меня могут перехватить прямо по дороге к командиру.
С какой целью?
Думаю о том, как бы отсюда ретироваться побыстрее. Но хозяин кабинета настроен решительно.
Сверлит меня тёмными глазами, будто хочет прожечь дыру в моём черепе.
В его просторном кабинете обстановка почти спартанская, если не брать в расчёт стол. Он покрыт зеленым сукном, прям таким, как был у самого товарища Сталина.
Вдоль стены висит карта региона, на которой густо наколоты цветные флажки. А над ней прямо за спиной полковника — портрет командующего 40-й общевойсковой армии.
— Беркут, кто разрешил оставить банду Хашмата в живых? — жестко спрашивает начальник штаба.
— Товарищ полковник, — начинаю спокойно, — Обстоятельства вынудили. Они спрятали срочников в горах. Я должен был спасти наших 18-ти летних парней любой ценой.
— Ты слышишь себя, Беркутов? — перебивает он, повышая голос. — Чувствуешь себя героем — пятерых погранцов вытащил, а за них сдал настоящих бандитов вместе с их главарём Хашматом. Ты хоть понимаешь, что теперь в штабе округа творится?
Крепко сжимаю зубы, кулаки — тоже. Чувствую, как кровь начинает стучать в висках.
Бессмертный сидит за столом, словно медведь, захвативший свою территорию. Его массивная фигура едва помещается в кресле. Подлокотники давно облупились, местами выглядывает поролон.
Глаза его прячутся под нависшими бровями, словно выискивают во мне слабое место.
— И это еще не все, Беркутов, — ледяным тоном произносит он.
Над дверью громко тикают часы, добавляя напряжения. Бессмертный смотрит на меня тяжелым взглядом.
— Ты у нас, оказывается, не только гуманист, отпускающий душманов, но еще и самоуправщик. Что это, к черту, было в прошлый раз с Гореловым?
Я напрягаюсь, чувствуя, как воздух в кабинете становится тяжелым.
— Вы, о чем, товарищ полковник? — невозмутимо спрашиваю я.
— Не прикидывайся! — рычит он. — На ликвидации Джаафара ты отстранил старшего группы! Ты решил, что тебе виднее?
— Горелов не справлялся, — коротко отвечаю я.
— Не справлялся? — Бессмертный поднимается из-за стола, грохнув кулаком по крышке так, что пустой граненный стакан подскочил.
— Ты знал, что Горелов — старший группы, а ты — подчиненный.
Делаю глубокий вдох, чтобы не сорваться.
— Товарищ полковник, Горелов хотел вести группу через ущелье, где они нас уже ждали. Я увидел засаду, настаивал на обходе через скалы. Он отказался. Пришлось взять командование на себя.
— Пришлось? — в ярости кричит Бессмертный, прищурившись. — Ты понимаешь, что это называется самоуправство? И если бы ты облажался, сейчас мы бы не вели этот разговор, а подписывали похоронки.
— С Гореловым, подписывать пришлось бы гораздо больше, — говорю я, глядя ему прямо в глаза.
— Ты хоть понимаешь, кто такой Джаафар? Он знал маршруты караванов, точки снабжения. И из-за твоей самодеятельности мы едва не упустили его.
Бессмертный делает шаг ко мне, почти вплотную, и резко понижает голос.
— Знаешь, что самое нелепое? Этот твой геройский маневр в обход ущелья — это чистая удача. Если бы Джаафар ушел, я бы лично добился, чтобы тебя разжаловали и отправили охранять склады под Ашхабадом.
— Но он не ушел, — спокойно отвечаю я.
— Благодаря случайности, а не твоему гениальному плану! — восклицает начальник штаба.
— Вам виднее, — бросаю я.
Что за…?
Меня ждёт командир — полковник Грачёв с докладом о проведённой операции. А я застрял тут, в кабинете начальника штаба, будто запертый в клетке.
— А теперь, Беркутов, — Бессмертный внезапно откидывается на спинку своего скрипучего стула, закинув ногу на ногу, — давай-ка вспомним еще один случай.
Что? Ещё один?..
Думаю, одним он точно не обойдется. Бросаю быстрый взгляд на часы.
— Как ты, чуть было не угробил отряд ради своей одержимости ликвидировать Баху.
Я напрягаюсь, чувствуя, как поднимается знакомая волна раздражения. Конечно, он не мог это не припомнить.
Всё собрал до кучи.
— Ты, надеюсь, помнишь, Беркут. У тебя в руках был «язык» — тот самый американец. Джеймс, разведчик, за которого Пентагон, наверное, готов был выложить полмиллиона долларов. А ты…
Он резко подается вперед, упираясь ладонями в стол, словно собираясь пробить его насквозь.
И как только у него получается — в его кабинете всегда создаётся ощущение, что тебя здесь либо судят, либо уже выносят тебе приговор.
— Ты бросил свой отряд, фактически. Ради чего? Ради того, чтобы грохнуть какого-то Баху?
— Никого я грохнуть не собирался, товарищ полковник. Это явный поклёп, — невозмутимо отвечаю я, — Хотя Баха не «какой –то» — он матёрый полевой командир, через которого идут поставки оружия не только на провинцию, но и на весь Афган.
— Это все понятно. Но объясни мне, о чем ты думал? У тебя в руках был ценнейший трофей. «Язык», который знал маршруты караванов, коды связи и имена всех «консультантов» из Вашингтона. А ты решил, что важнее убрать Баху?
— Никак нет, товарищ полковник. Тропы, по которым предстояло возвращаться с Джеймсом, контролировали моджахеды, обстреливали снайперы. У меня была единственная задача — вывести Джеймса через перевал, — сухо говорю я.
— Других задач не было? — Бессмертный вскидывает брови, как будто я только что сказал, что земля круглая. — У тебя был отряд, измотанный до предела.
— Других задач не было. И мой отряд был в полной боевой готовности.
Бессмертный встает и обходит стол, останавливаясь прямо напротив меня.
— Мне донесли, что ты был одержим идеей ликвидировать Баху. Ты хоть понимаешь, чем рисковал? — продолжает он.
— Я не рисковал. Я выполнял приказ, — твердо говорю я, глядя ему прямо в глаза. — И кто эти невидимки, которые вам донесли эту чушь?
— «Выполнял приказ» — почти шипит Бессмертный. — А если бы ты облажался? Если бы твой Баха ушел, а отряд не добрался до базы? Знаешь, как бы это выглядело в отчетах? «Лейтенант Беркутов погубил отряд, пытаясь исполнить свои личные амбиции».
— Еще раз отвечаю, у меня не было никаких амбиций. Я выполнял приказ — добыть и доставить «языка». У вас нет доказательств, чтобы обвинять меня голословно.
Бессмертный откидывается на стол и смотрит на меня так, будто я ему лично что-то должен.
— Хороший ты стратег, Беркутов. Только стратег из тебя — на волоске от трибунала.
И тут открывается дверь, в кабинет входит подполковник Власов.
Особист.
Среднего роста, подтянутый, в начищенных до блеска сапогах. Глаза — холодные, серые, будто просвечивают насквозь.
— Здравия желаю, товарищ полковник, — кивает он Бессмертному, потом переводит взгляд на меня.
А я перевожу взгляд на часы.
Выдыхаю.
Ну, что ж! Чувствую в себе новый прилив сил. Подкрепление прибыло, и явно не ко мне.
Два против одного. Новый раунд.
— Товарищ полковник, а вы не думали, почему Джеймс вообще попал в руки к Беркутову? Не слишком ли удачно сложились обстоятельства? — бросает Власов.
Я с трудом сдерживаюсь, чтобы не засмеяться.
Интересно, он прямо сейчас это придумал? Или готовился.
— Что вы хотите этим сказать? — спокойно уточняю я.
— Может, у вас, Беркутов, был с ним свой договор? — продолжает Власов, склонив голову набок
— Это бред! — резко бросаю я.
— Бред? — Власов усмехается. — А я бы проверил. И то, как вы охотились на Баху, тоже проверил бы. Не исключено, что ты, Беркутов, сам провел переговоры с американцем.
— Хватит, — рявкает Бессмертный, но я вижу, что его взгляд холоден, а лицо мрачнее тучи.
Он снова поворачивается ко мне, теперь уже с выражением едва сдерживаемого разочарования.
— И все же, Беркутов, — говорит он, — мне кажется, твои действия требуют тщательного разбирательства.
— Разбирайтесь, — коротко отвечаю я.
— Стоит ли оно того? — бросает Бессмертный. — Чтобы рисковать всем?
— Да хватит уже этих голословных обвинений! У вас нет никаких доказательств. Я могу быть свободен? –резко говорю я.
— Нет, Беркут. Разговор еще не закончен.
Ну, да! Без боя они не сдадутся! Прячу усмешку в углах губ.
Что-то припасено ещё.
Бессмертный с силой бросает на стол папку с бумагами, от чего в воздух взлетают мелкие частицы пыли. Его лицо напряжено, губы сжаты в тонкую линию, но глаза горят холодным огнем.
— Нет доказательств? — он произносит это с таким сарказмом, что мне хочется вцепиться в этот стол, чтобы удержаться. — А что же это тогда?
Он выхватывает из папки листок и трясет им перед моим лицом.
— Вот здесь сказано — «Группа была разделена. Беркутов со своими людьми преследовал Баху, в то время как основной отряд двигался с языком к точке эвакуации». Это что?
— Это ложь! — спокойно парирую я, — Кто это написал?
Наступает момент истины. Сейчас я узнаю имя крота… возможно.
— Я не обязан перед тобой отчитываться! — Бессмертный подается вперед, его голос становится резким, словно удар по натянутой струне. — Как ты все это объяснишь?
— Никак! Я тоже не собираюсь перед вами отчитываться, — громко отвечаю, резко поднимаясь со стула. — У вас в руках откровенная фальшивка. Вы не имеете права устраивать мне допрос, ссылаясь на это.
В кабинете становится напряженно, будто воздух сам просится наружу через закрытые окна. Власов, до этого молчавший, лениво поднимает глаза. Его пристальный взгляд скользит по мне.
— Интересная позиция, — начинает особист, голос у него мягкий, как у кота перед прыжком. — Ты, значит, утверждаешь, что не пытался ликвидировать Баху?
— Именно так, — коротко отвечаю, выдерживая его взгляд.
— И все-таки, — он встает, поправляя китель, — в твоих действиях был элемент… как это сказать, инициативы, которая граничит с самодеятельностью.
— Инициативы? — я с трудом сдерживаю смех. — Вы хотите сказать, что я просто так отправил часть группы за Бахой, рискуя провалить задание?
— Именно это я и говорю, — поднимает бровь Власов. — Более того, похоже, ты еще и опасность недооценил.
— Чушь! — резко перебиваю его. — Откуда вам это вообще известно?
Бессмертный хлопает по столу, привлекая внимание, и в его глазах снова читается холодная злость.
— А как быть с донесением, что ты лично взял направление на перевал, по которому, как позже выяснилось, ушел Баха?
— Это ложь, — твёрдо отвечаю я, смотря ему прямо в глаза. — Мы отступали по маршруту, который позволял нам максимально быстро вывести «языка». Если Баха и оказался на этом пути, что мне неизвестно, то это просто совпадение.
— Совпадение? — переспрашивает Бессмертный ухмыльнувшись. — Как удобно, правда, товарищ подполковник? — смотрит на особиста.
— Если бы я хотел ликвидировать Баху, мы бы оставили «языка» там, где нашли- в пещере. Но я принял решение вытаскивать ценного пленника.
Бессмертный, кажется, на миг теряет уверенность. Он тут же оглядывается на Власова.
Повисает напряжённая тишина, в которой слышно, как на улице мимо проезжает грузовик.
— Ну что ж, старший лейтенант, — наконец говорит Бессмертный, тяжело опускаясь на стул. — Это ещё предстоит проверить.
Власов хмыкает, но я замечаю, как он кивает. Он не отступил, но и не нашёл очередного обвинения. А я чувствую, что это далеко не конец их попыток дожать меня.
— А я вот думаю, товарищ полковник, — произносит Власов, вкрадчиво, как змей, — почему это Беркутов так настаивал на смене маршрута? Может, знал, что их там ждут?
— У вас есть доказательства? Есть свидетели? — резко спрашиваю я. — У вас ничего нет.
Власов не отвечает, только усмехается.
— Думаю, товарищ старший лейтенант, что мы разберемся с вашими мотивами. И не только с ними, — добавляет он с явным намеком.
Я сжимаю кулаки так, что ногти впиваются в ладони. За что бы они ни взялись, я уже понимаю, что меня обвинят во всем подряд.
Знать бы еще их мотивы.
— Ну, а теперь приступим к главному, — торжествующе произносит подполковник Власов, демонстрируя, что самое важное оставлено напоследок.
Он медленно поднимается со стула и начинает ходить по кабинету.
— У нас есть данные, что ты, Беркутов, отдал душманам не только Хашмата, но и кое-что поважнее. План операции, наши точки засад на карте караванных путей. Или ты будешь это отрицать?
— Полный бред, — отрезаю я.
— Бред? — усмехается Власов. — Ты знаешь, что за такие вещи идут под трибунал!
Кабинет пропитан тяжёлым воздухом. Окна плотно закрыты, только трещина в стене отходит от угла к потолку.
Бессмертный садится за стол, смотрит на меня из-под нахмуренных бровей, в его голосе метал.
— Лейтенант Беркутов, я был готов многое простить. И самодеятельность, и рискованные операции. Но то, что я услышал сейчас…
Он делает паузу, которая висит, как петля на шее.
— Это за гранью.
Власов подхватывает, его голос чуть тише, но от этого не менее едкий.
— Есть информация, что ты всё — таки передал моджахедам карту с нашими позициями, планами операций, точками засад.
— Вы настаиваете на этом? — слово вырывается прежде, чем я успеваю сдержаться.
— Да, и ты это прекрасно слышал, — отрезает Бессмертный. — Карта. Наши точки. И, внимание, планы операции.
— Это ложь, — спокойно говорю я, — Никто и никогда от меня не получал таких данных.
Бессмертный прищуривается, его глаза сверлят меня, будто ищут трещину, через которую можно проникнуть внутрь.
— Ложь? — говорит он медленно, разжёвывая каждую букву. — А свидетели?
— Свидетели чего? — я резко разворачиваюсь к нему, смотрю прямо в глаза. — Лжи?
Власов подходит ближе, его движения медленные, словно он хочет почувствовать каждое мгновение этого процесса.
— Свидетели, которые видели, как ты передал карту моджахеду, по имени Юсуф, — твёрдо говорит он.
Я смеюсь, особист и начальник штаба переглядываются.
— Юсуфу? — повторяю я. — Это всё, на что вы способны? Кого вы нашли, чтобы свести со мной счёты?
Бессмертный хищно наблюдает, как Власов продолжает давить.
— Скажи, Беркут, зачем ты это сделал?
По их сценарию, мне явно уготована роль предателя.
— Вы верите в это? — говорю я, смотря то на одного, то на другого. — Верите, что я мог так поступить?
— Нам не нужно верить, — холодно отвечает Власов. — У нас есть свидетели.
— Где они? — кидаю я ему в лицо. — Пусть придут сюда. Пусть посмотрят мне в глаза и скажут, что я это сделал.
Бессмертный вдруг резко встаёт, бьёт кулаком по столу.
— Хватит! Тебе мало того, что доказательства у нас?
— Доказательства? — говорю спокойно. — Где они? Покажите мне.
Тишина.
— Это подстава! — ровно говорю я.
Бессмертный ухмыляется, его лицо искажает что-то похожее на злорадство.
— Подстава? — его голос звучит насмешливо. — А ты не думаешь, что это просто расплата за твою самодеятельность? Ты заигрался в героя, старший лейтенант.
Власов вдруг подходит совсем близко, его лицо оказывается в нескольких сантиметрах от моего.
— Слишком много совпадений, Беркут. Слишком много странностей. Ты думаешь, мы не знаем про твои «липовые» документы? Или про твоего брата?
— Что вы хотите этим сказать? — резко спрашиваю я.
— А то, что мы докопаемся до правды. Даже если для этого придётся выворачивать твою жизнь наизнанку, — отвечает он.
— Выворачивайте, — коротко говорю я.
И в этот момент я понимаю, здесь что-то большее, чем просто обвинение.
Здесь целый план.
И один из них — Хищник. Но кто? Перевожу взгляд с одного на другого.
Как далеко они готовы зайти?
— Если вы хотите меня обвинить, предъявите доказательства.
— Свидетели есть, — бросает Власов. — Видели, как ты все это Юсуфу отдавал.
— Липовые я ему отдал! — резко отвечаю.
Власов прищуривается. В кабинете повисает тишина. Даже Бессмертный, который до этого кипел, замер.
— Липовые? — повторяет он с недоверием. — Ты что, нас за идиотов держишь? Откуда у тебя липовые документы, Беркутов?
Я молчу. В голове бешено крутятся мысли, но слова застревают в горле. В этот момент тишину разрывает тяжелый, уверенный голос.
— Я дал ему эти документы.
Все оборачиваются к двери. Она приоткрывается, и в кабинет входит человек, которого никто не ожидал увидеть.

Глава 2

Ещё через секунду дверь резко распахивается, будто её пинком выбили.
Входит Яровой Игнат Иванович, заместитель командира воинской части — высокий, угловатый с обветренным лицом.
Он замирает у дверного косяка и оглядывает нас. В руках у него кожаная папка.
— Я дал ему эти документы, — спокойно говорит он.
Бессонов с Власовым, который стоит у окна, переглядываются.
— Опять разнос устроили? — бурчит Яровой, качая головой.
— Ну, началось! — хмыкает Власов. — Сейчас нас всех разгонят по углам.
Яровой молча достаёт из папки лист бумаги и кладёт его на стол начальника штаба. Бессмертный сжимает губы.
— Что это? — спрашивает он, не трогая бумагу.
— Приказ сверху, — бросает Яровой коротко.
Я решаю, что молчание в данной ситуации — лучшая тактика. Власов, напротив, начинает ёрничать.
— Это что, новое направление на расстрелы?
— Власов, ты будешь продолжать? — Яровой смотрит на него так, будто размышляет, удавить его сейчас или позже.
— Ладно, ладно, — бормочет тот.
— Что за приказ? — наконец выдаёт Бессмертный, отрывая взгляд от бумаги.
— Прилетает генерал — майор Евгений Сергеевич Жигалов, — проговаривает Яровой чётко, почти по слогам. — Борт уже приземлился в Кабуле. Скоро будет здесь.
Секунда молчания.
Гул расхлябанного урчания вентилятора кажется громче, чем все вертолёты базы.
— Что? — Власов, кажется, впервые за годы службы теряет дар речи. — Генерал — майор Жигалов сюда? Зачем?
— Прилетает он по нескольким поводам. Один из них — Беркут. Меньше жаловаться надо! -тычет пальцем в потолок. — А генерал шуток не понимает, всем нам даст прикурить. Мало не покажется.
Бессмертный медленно садится обратно на стул, будто у него ноги подкосились. Его лицо застывает в выражении крайнего недоумения.
— Нет, но какому поводу? Мы бы и сами тут справились, — хмыкает.
Яровой смотрит прямо на меня.
— Жалоба Коршунова только одна из сторон медали. Второй вопрос — документы, которые ты привёз. В Союзе не все их считают достоверными.
— Генерал прилетает для разбирательств? — голос Бессмертного звучит так, будто его ударили под дых.
— Не только. — В глазах Ярового блеснула искорка, как если бы он знал что-то, о чём намеренно умолчал. — Но советую готовиться к тому, что день будет насыщенным.
Он идет к двери. Потом поворачивает голову и бросает через плечо.
— Евгений Сергеевич Жигалов — это не просто генерал. Он из тех, кто даже тени от своих слов не оставляет. Если он берётся за дело, кто-то точно окажется крайним.
Эти слова проникают, как ледяная вода за шиворот.
— Ну что ж, — Бессмертный вздыхает и хлопает по столу. — Давайте готовиться встречать гостя.
Власов только качает головой.
— Беркут, похоже, весь этот переполох вокруг тебя.
Я бы сказал, что это глупость, но что-то в глазах Ярового говорило об обратном.
Игнат Иванович уходит.
Дверь хлопает.
Я смотрю на Власова. На его лице смесь удивления и растерянности.
— Да это ж катастрофа! — бормочет он.
Бессмертный качает головой.
— Такое у нас на базе впервые. Беркут, ты хоть понимаешь, что мы влипли из-за тебя?
Киваю, хотя не уверен.
— Беркут, не удивительно, что после твоих мутных трюков с документами, генерал лично из Союза к нам летит. А это, между прочим, — пауза, — серьёзно. Сейчас каждый, кто под руку ему подвернётся, может под раздачу попасть!
За свою шкуру боится.
— Ну, давайте еще в приезде генерала меня обвиним. Чего уж там! — усмехаюсь я. — Только подполковник Яровой чётко сказал, что других тоже касается.
— Теперь, конечно, касается! — сглатывает Власов. — А ты мог бы и постараться, — с ухмылкой добавляет он, — хоть бы фальшивки покрасивее сделал.
— Заткнись, Власов, — рявкает Бессмертный, кивая на меня.
Дверь открывается, на пороге — снова Яровой, будто что-то забыл. Наши взоры дружно устремляются на него.
Бессмертный отвлекается от созерцания меня, и, повернувшись, хмурится.
— Что опять, Яровой? У тебя такой вид, будто тебя только что с вертолёта сбросили.
Тот быстро оглядывает нас, словно оценивая, насколько можно быть откровенным.
— Беркут, слушай сюда, — кивает он, прислоняясь к косяку, как к стене окопа.
— Пойдем, прогуляемся!
Яровой выходит, я вслед за ним спешно покидаю помещение.
Мы с Яровым выходим из штаба, солнце бьёт в лицо, слепит. Воздух густой, горячий, будто расплавленный металл.
Я иду рядом с ним, стараясь держать шаг вровень, но подполковник двигался как танк — бесшумно, уверенно и с неизменным холодным спокойствием.
— Твоё дело выделили в отдельное производство, — наконец произносит он, будто кидает камень в воду.
— Выделили? Почему? — мой голос звучит спокойно.
Смотрю прямо перед собой.
На базе жизнь кипит, но ее вкус сейчас горчит. Гул вертушек, рык БМП, солдаты таскают ящики, кто-то чинит броню, кто-то чистит оружие.
Пыль поднимается на солнце, как дым, пахнет машинным маслом и пересохшей землей.
— Из-за Коршунова? — спрашиваю, хотя знаю, что это только верхушка айсберга.
— И из-за него. И из-за Горелова. Жалобы множатся. А ведь ты успел и полезного «языка» взять — Джеймса, и пограничников спас. Но, видимо, кому-то это всё не нравится.
Его взгляд скользит по базе, как прожектор.
Мы проходим мимо строя солдат. Ребята подтянуты, но по глазам видно — устали. Один из них пытается незаметно поправить ремень, но замирает, когда видит Ярового.
Его взгляд суров, и кажется, он замечает каждую деталь.
— Жалобы пишут, делать им нечего, — говорю, глядя вперёд. — Одни и те же фамилии всплывают.
— Коршунов с Гореловым– понятно. Лейтенанты с амбициями генералов. Им, видимо, не понравилось, что ты позже них прибыл в часть, а успел уже не раз отличиться.
Яровой смотрит на меня боковым взглядом, но уголки губ еле заметно подрагивают — это у него такое подобие улыбки.
Мы идём дальше, мимо ремонтных боксов. Там, среди мотков проводов и остатков разобранной техники, пара солдат возится с БТРом. Один из них чертыхнулся, и гаечный ключ глухо звякнул об металл.
— Механики опять технику мучают, — качает головой Яровой. — Как думаешь, долго они её собирают?
— Судя по выражениям — долго, — отвечаю.
Мы останавливаемся. Подполковник подтягивает свою кожаную папку.
— Говорят про тебя, ты слишком инициативный. А ещё эти документы, — поднимает на меня глаза подполковник.
— Документы настоящие. Вы же это знаете не хуже меня.
— Я –то знаю. Но они сами хотят проверить. Но, знаешь, Беркут, генерал, который сюда летит, едет не только за этими документами.
— А за чем ещё?
— За тобой. Слишком уж ты полезен оказался, слишком удачно спас пограничников. У некоторых звёздочки на погонах от этого тускнеют. Понимаешь?
Я понимаю. Слишком много удачи — тоже порок.
— Думаю, тебе повышение светит, — добавляет он вдруг, — но пока это только мои догадки. Разберутся.
Над базой разносится звук вертолётного мотора.
Вертолёт в небе идёт на посадку. Солдаты замирают, поднимают головы. Это уже не просто шум, это волнение, которое разливается по всей базе.
— Видишь? — Яровой останавливается и смотрит на винтокрылую машину. — Даже ещё не приземлился, а они уже шепчутся.
— Про меня? — удивленно спрашиваю я.
— И про тебя тоже, -усмехается подполковник. — Но больше про генерала. Все понимают, что его прилёт — это не мелочь.
Тишина над базой лопнула, как перезревшая ягода, когда вертолёт с красными звёздами на борту коснулся земли. Взметнулась пыль, солдаты, стоявшие вдоль посадочной площадки, вытянулись по стойке «смирно», а офицеры нервно переглядывались. Никто не знает, чем это обернётся для части.
Яровой рядом, глаза прищурены, руки сжаты за спиной.
— Прилетел! Нам с командиром генерала еще встречать, — говорит Яровой и быстро идёт на площадку.
Прежде чем уйти, смотрю на то, как из вертолета первым выходит генерал. Высокий, сухощавый, в идеально отглаженной форме. Его взгляд сканирует, как рентген…
Скоро в воинской части станет жарко, надо подкрепиться, решаю я. И направляюсь в столовую.
У двери толпится народ. Время обеда. Захожу внутрь.
В офицерской столовой всегда шумно.
В столовой пахнет жареным луком и разогретым гороховым супом, вперемешку с неизменным ароматом каких-то местных специй.
Столы в ряд, деревянные, обшарпанные, но выдраенные до блеска. Скрипят скамейки, когда бойцы садятся, ставя алюминиевые миски и кружки перед собой.
В углу что-то громко обсуждают сержанты, перешёптываются молодые лейтенанты.
А за нашим столом уже сидят Колесников и Гусев. Увидев меня, они одновременно поднимают головы.
Меня встречают. Эти двое всегда словно из другой оперы, смеются, подкалывают, но в бою надежнее их не найти.
— Эй, Беркут! — машет рукой Колесников. — Кто-то в кабинет начальства на тебя такое настучал, что генерал аж из Союза летит. Мы тут ставки принимаем — сядешь ты или звезду на погоны получишь!
— Хватит трепаться, — отмахиваюсь.
— А чего? Все в части гудят, — подхватывает Гусев. — Кто там прилетел, зачем? Говорят, генерал — человек железный, только таких в Союзе отбирают.
Колесников ухмыляется.
— Беркут, это всё твои фокусы с языком. Ну, за такой «подарок» тебя, может, и простят. Но говорят, всё по твою душу.
— Тише, — останавливаю их, но в голове уже свербит.
Всё это становится слишком серьёзным.
Но не для Сашки Колесникова. Он мгновенно переключается.
— Слушай, Беркут, у нас тоже тут есть новости! — Он улыбается шире всех. — Сейчас будут угощать шедевром кулинарного искусства.
— Не понял? — бросаю я.
— Сегодняшняя повариха — сам шедевр, — хмыкает Гусев, кивая в сторону раздачи.
Я оглядываюсь. У стойки действительно маячит новая фигура. Молодая женщина в белом халате, подпоясанном верёвкой, и клетчатом переднике. Лицо простое, славянское, щеки чуть румяные. Волосы светлые, собраны в небрежный пучок под колпаком, но несколько прядей выбились и блестят на свету.
— Светлана её зовут, — шепчет Колесников, будто рассказывает что-то секретное. — Приехала из Союза вместе с тем грузом — с кабачковой икрой. Гусев, расскажи ей, как ты её встречал.
— Да ну тебя! — отмахивается Гусев.
— Светка, — тянет Колесников громким шёпотом, — а ты знаешь, что наш Гусев — мастер по флирту? Только и делает, что комплименты раздаёт.
— Заткнись ты! — Гусев отворачивается, но на щеках проступает краснота.
Светлана слышит это и косится в нашу сторону, чуть хмурится, но ничего не говорит, продолжая разливать суп в тарелки.
Я получаю свою порцию — густой гороховый суп с кусочками сала. На второе — перловая каша с мясной подливкой, в которой плавают кусочки мяса. И салат из тёртой свёклы. На третье — компот из сухофруктов, с таким количеством сахара, что ложка может стоять.
— Жить можно, — говорю, ставя поднос на стол.
— Жить можно? — фыркает Колесников. — Ты попробуй сказать это генералу, который тут скоро приземлится.
— Что ты имеешь в виду? — спокойно спрашиваю, ковыряя ложкой кашу.
— Да то и имею, — отвечает Колесников. — Знаешь, что вся часть уже гудит? Этот генерал — КГБшный, между прочим. Евгений Сергеевич Жигалов.
Гусев кивает, перекладывая кашу из миски в рот.
— Ну и что? — невозмутимо бросаю я.
Хотя теперь понятно, почему Власова так напряг приезд генерала.
— С ним шутки плохи, — добавляет Сашка, прожёвывая. — Говорят, он лично приехал разбираться с твоим делом.
— Моим? — откладываю ложку, глядя на них.
— Ну а чьим же ещё? — Колесников улыбается, но взгляд у него серьёзный. — Ты же у нас фигура легендарная. Срочников спас, такую операцию провернул! Опять же «языка» притащил — ценный трофей. А кто-то из зависти копытом землю роет. И даже знаем кто!
Колесников откидывается на скамейке.
— Либо орден тебе на грудь повесят, либо уволят из наших доблестных рядов! — говорит он. — А части… ну, это зависит от того, как ты будешь себя вести.
Гусев кивает.
В столовой на минуту становится тише. Только скрип ложек по мискам и бубнёж в углу. За окном слышно, как взлетает вертолёт.
— Так что, Беркут, всё в твоих руках! — заключает Колесников, хлопая меня по плечу.
Я улыбаюсь, думая о своём.
К тому моменту, как мы выходим из столовой, по базе разносится призыв на построение.
Быстро бежим на плац.
Я стою в строю и смотрю, как на плацу появляется генерал- майор Евгений Сергеевич Жигалов. Высокий, сухощавый с прямой спиной.
Он идет, словно на параде.
За ним следом — наш командир, полковник Грачёв Семён Семёнович. Лицо его лоснится от пота, хотя не так уж и жарко. Видно, что человек нервничает, но держится.
— Ну, товарищ полковник, покажите, чем живёт ваша часть, — произносит генерал Жигалов, оглядываясь. Голос у него глубокий, с оттенком властности.
— Так точно, товарищ генерал, — вытягивается Грачёв. — Начнём с боевой готовности личного состава.
Строем выстроены солдаты — от младших сержантов до рядовых. Выглаженная форма, вычищенные до блеска сапоги. Генерал идёт вдоль строя, внимательно осматривая каждого.
— Сколько раз стреляешь в неделю? — бросает он вопрос молодому солдату.
— Семь, товарищ генерал! — отвечает тот чётко, но голос чуть дрожит.
— Хорошо, — отрезает Жигалов. — Учитесь держать оружие так, будто оно часть вас самих.
Офицеры переглядываются. Полковник Грачёв бормочет что-то невнятное, но генерал его даже не слушает.
На стрельбище генерал лично берёт автомат. Став, как заправский десантник, он выпускает короткую очередь по мишеням. Пули ложатся в цель.
— Вот так надо, — сухо комментирует Жигалов и передаёт оружие сержанту.
Затем генерал изъявляет желание осмотреть госпиталь. Яровой мне кивает, и я пристраиваюсь в хвост сопровождающих офицеров.
В госпитале генерал тщательно изучает действующий здесь порядок. Санитарки крутятся, офицеры в белых халатах стараются держать спину прямее. Жигалов заходит в одну из палат, где лежат раненые после последней операции.
— Кто начальник медицинской службы? — бросает он через плечо.
— Я, товарищ генерал, — подполковник медицинской службы Иванов выходит вперёд.
— Вы что, повторно бинты используете? — генерал поднимает свернутый заново уже использованный, но чистый бинт.
Игнатьев краснеет.
— Нет, товарищ генерал… Это просто кто-то из персонала на всякий случай сохранил.
— На всякий случай, не пойдёт! Халатность, — бросает Жигалов, развернувшись к Грачёву. — Почему снабжение хромает? Это же война, а вы экономите на раненых.
Полковник стягивает фуражку, кивает. Пот стекает по виску.
Наступает очередь столовой.
В столовой запахи жирной похлёбки и жареного хлеба смешиваются с шумом алюминиевых ложек.
Повара, включая Светлану, выстроились у стены, будто на суде.
— Чем кормите бойцов? — строго спрашивает Жигалов
— Сегодня гороховый суп, перловая каша с подливкой, гуляш и компот из сухофруктов, — бодро отвечает Грачёв.
Генерал садится за стол, ставит перед собой миску супа и медленно пробует. Глаза его не выдают ничего, но вся столовая замирает, глядя на то, как он ест.
— Нормально, — произносит он, отложив ложку в сторону.
Колесников шепчет мне сбоку.
— Видал? Сам суп дегустирует. Может, в следующий раз повариху проверит?
Я хмыкаю, но чувствую напряжение.
— Перловка как? — спрашивает генерал, тыкая вилкой в кашу.
— Готовят на совесть, товарищ генерал, — отвечает повариха Светлана.
Жигалов смотрит на неё, сканируя взглядом.
— А на фронт готовы перейти, если придётся?
Светлана замирает, но отвечает чётко.
— Готова, товарищ генерал!
Грачёв шумно выдыхает, но видит, что это ещё не конец.
Он поднимается.
— Вы держитесь пока на плаву, полковник Грачёв. Но это плавание на минном поле. Рекомендую не расслабляться. И солдатам, и офицерам.
С этими словами он выходит, оставляя за собой тишину.
— Что за мужик… боюсь представить, зачем он тут, — шепчет кто-то рядом.
— Беркутов, к командиру. Немедленно. — поступает мне сухая команда.
Я обхожу стоянку, где механики возятся с техникой, мимо полигона, где раздаются глухие выстрелы. Всё это словно вдалеке, приглушённо, как через вату.
Перед дверью кабинета командира я задерживаюсь, переводя дух.
— Вперёд, — шепчу сам себе и толкаю дверь.
Генерал Жигалов стоит у окна, спиной к двери. Полковник Грачёв сидит сбоку за столом, в нём видна вся тяжесть его положения — рубашка взмокла, галстук ослаблен. Генерал оборачивается, и взгляд его — холодный, цепкий, как у орла, который уже видит добычу.
— Вы Беркутов? — спрашивает он спокойно, будто просто уточняет мелочь.
— Так точно, товарищ генерал, — отвечаю, вытягиваясь.
— Подойдите ближе, старший лейтенант.
Я подхожу, чувствуя, как поднимается лёгкий пот вдоль спины. Он рассматривает меня несколько секунд, а затем бросает.
— Вы производите впечатление. Десантник, разведчик… герой. Так ли это?
Голос без намёка на сарказм, но я ощущаю в каждом слове скрытую проверку.
— Исполняю долг перед Родиной, товарищ генерал, — говорю прямо.
— Хорошо. Это мы проверим. Садитесь, Беркутов.
Я сажусь напротив, замечая, как Грачёв нервно постукивает пальцами по столу. Значит, есть какой –то подвох.
Жигалов смотрит на меня в упор.
— Вас, старший лейтенант Беркутов, обсуждают уже в Союзе. Кто-то считает героем, кто-то слишком самоуверенным. Знаете, что?..
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— Знаете, что? Я склоняюсь к тому, что за вами надо ещё понаблюдать.
Я смотрю на него, не мигая.
Генерал Жигалов. Высокий, подтянутый, с ровной осанкой и глазами, которые будто насквозь видят.
В кабинете тихо, только лёгкий гул вентилятора разбавляет напряжённое молчание. Полковник Грачёв, явно чувствует себя неуютно.
— Беркутов, проходите, — голос генерала твёрдый, но не грубый. — Присаживайтесь.
Я сажусь напротив, держу спину ровно, стараюсь не показывать напряжения.
Генерал смотрит на меня, словно оценивает каждую деталь, и вдруг неожиданно улыбается.
— Наслышан о вас, старший лейтенант. Говорят, вы из тех, кто работает на результат.
Я чуть киваю.
Не пойму я его, к чему он клонит.
— Стараюсь оправдывать доверие, товарищ генерал.
— Это видно. Джеймс, спасение срочников, работа с документами — вы сделали больше, чем многие успевают за всю службу.
Он делает паузу, а потом, словно с неохотой добавляет.
— Но жалоб на вас поступает не меньше, чем благодарностей.
— Знаю, — отвечаю спокойно. — На войне не всем нравится, когда ты идёшь до конца.
Генерал хмыкает, кладёт руку на стол и смотрит прямо мне в глаза.
— Вы человек, который умеет принимать решения. Иногда, как я слышал, слишком резкие.
— Считаю, что на поле боя колебания опаснее пули, товарищ генерал.
— Это хорошо, — он кивает. — Но есть нюанс. Ваша прямота раздражает людей. И не только здесь, в части.
Я молчу, но замечаю, как полковник Грачёв нервно поправляет воротник.
— Вас ждёт награда, Беркутов. Орден «За храбрость». Другие участники этих операций получат медали «За отвагу». Но вместе с наградой растёт ответственность. С каждым звёздочкой на погонах вес вашего слова будет только расти.
Я поднимаю взгляд, не скрывая удивления.
— А вы понимаете, что будет расти и ваша ответственность? Слишком быстрый взлёт в званиях и наградах требует большой самоотверженности. Вы готовы?
— Готов, товарищ генерал, — отвечаю твёрдо.
— Уверены? Потому что, если это окажется не так, никто не будет прикрывать вашу спину.
— Я не привык рассчитывать на чужую спину, — говорю, чувствуя, как во мне просыпается упрямство.
Генерал кивает, как будто это именно тот ответ, который он ожидал.
— Хорошо. Дело сложное, неоднозначное. Жалобы мы рассмотрим, но за вами есть и заслуги. А пока, — он делает паузу, отводя взгляд к папке на столе, — работайте. Покажите, что достойны доверия.
Жигалов кивает, но глаза его не отрываются от меня.
— У нас на Родине, — продолжает он, — хотят убедиться, что вы не стали слишком самостоятельным.
Я напрягаюсь, чувствуя, как по спине пробегает холод.
— И запомните, Беркутов, — он поднимается, и я поднимаю взгляд на его сверкающую звезду Героя. — Если в моих руках окажется хотя бы тень сомнения в вашей лояльности… я закончу с этим быстро.
На этом разговор заканчивается, я выхожу из кабинета с тяжёлым чувством. Вроде бы похвалили, вроде бы обещали награду, но в каждом слове Жигалова я чувствую — всё висит на волоске. Один неверный шаг — и всё, что я построил, может рухнуть.
Сжимаю крепко зубы. Генерал, несмотря на то, что разговаривал со мной вполне доброжелательно, явно пытался сломить меня, поставить на место.
Но что за этим стоит?
И кто на Родине решил, что я стал неудобным?
Уже предвкушаю, как Колесников мне скажет.
— Ну что, Беркут? Чувствуешь, как весело становится?
И я отвечу.
— Весело. Только это больше похоже на шахматы.
И здесь главное не стать пешкой.
Почему они все дружно хотят за мной наблюдать?
Чувствую себя подопытным, будто за стеклом бегаю. С автоматом наперевес под пулями снайперов моджахедов.
А все эти наблюдатели сидят вокруг этого стеклянного колпака в мягких кожаных креслах и делают ставки, когда же я сдохну наконец.
На выходе меня поджидает Колесников.
— Так как, Беркут, жить будем? — кивает на дверь, где осталось начальство.
— Будем, куда мы денемся? — бодро отвечаю я.
— А что товарищ из Союза не сильно тебя ругал?
— За что меня ругать? Обещал наградить, — усмехаюсь я. И добавляю, — Авансом.
Сашка смотрит на меня непонимающими глазами.
— Как это?
— Да, легко! Дадут орден, не понравится им мое поведение, заберут обратно. А войсковую часть расформируют.
— Да брось ты! Я серьезно тебя спрашиваю.
— Да, откуда я знаю, Сань! Забей, я вот в санчасть собрался, наших раненных навестить.
— Пошли, провожу тебя до места.
— Сам дойду, — усмехаюсь я.
— Да ладно, чего там. Мне всё равно по пути.
Колесников идет рядом. Солнце жарит нещадно, пыль под ногами летит в лицо, а Сашка все тарахтит. Он из тех, у кого язык за зубами не держится, особенно если тема подходящая.
— Слушай, Беркут, — говорит, хитро прищурившись. — А ты точно к Свиридову с Суховым? Или, может, это не столько пацанов навестить, сколько сестричек наших?
Я скептически хмыкаю, иду вперед, не реагирую. Он не унимается.
— Да ладно, ты не молчи. Уж про Машку Озерову-то я всё знаю. Такие взгляды в твою сторону, как у неё, и слепой заметит.
— Саш, рот закрой, — бросаю небрежно, но внутри чувствую, как закипает раздражение.
— Ого! — Сашка смеётся, прикрывая глаза от солнца ладонью. — Да ты посмотри на себя! Уши красные! А говорят, ты — кремень. А ну, признавайся — чего Маша-то тебе не нравится? Глазастая, фигурка — ну просто загляденье! Или это ты всех нас дуришь, а сам уже кольцо выбираешь?
— Колесников, — останавливаюсь резко, разворачиваюсь к нему, — хочешь на кухню картошку чистить? Могу устроить по знакомству.
Он делает серьёзное лицо, поднимает руки.
— Всё, молчу. Не кипятись.
Мы идём дальше, но Сашка ненадолго затихает. Как только подходим к корпусу санчасти, он снова начинает.
— Вот объясни мне, — говорит уже тише, но с тем же ехидством, — чего ты так её избегать стараешься? Баба-то толковая. С характером, конечно, но мы ж в армии, а не в пионерлагере. И я тебе не картошка, чтоб без глаз.
— Ты ещё много говорить будешь? — отвечаю, не останавливаясь.
— Да не злись ты, Беркут. Просто думаю, ты ведь парень серьёзный. Ну, с Суховым и Свиридовым понятно, парни наши, надо проведать. Но если Машка зацепила — скажи ей, не тяни. А то гляди, какой-нибудь лопух вроде Горелого ей подмигнёт — и всё, упустишь момент.
Я молча ускоряю шаг, а Сашка снова смеётся.
— Ох, Беркут, тяжело тебе с нами, десантниками.
На крыльце санчасти он хлопает меня по плечу.
— Ладно, не отвлекайся. Прямо скажи — я пришёл к своим пацанам. А то местные медсёстры ещё решат, что ты их, понимаешь, обаянием хочешь взять.
Я кидаю на него тяжёлый взгляд и открываю дверь.
— Вали отсюда, Саш. У меня дел до крыши.
Он кивает, но взгляд у него хитрый.
— Только если Машка выйдет, дай знать, а то я там придумал пару вопросов к ней.
Я закатываю глаза, но ничего не отвечаю.
Дверь санчасти открывается с легким скрипом, и я сразу ощущаю знакомый запах — смесь йода, спирта и больничного белья. Тишина коридора санчасти тут же обволакивает, и я забываю о Сашке, погружаясь в мысли о ребятах в палатах.
За окном — ослепительное солнце, но здесь будто другой мир. Всегда прохладно, как будто внутри отдельный климат, отрезанный от афганской жары. Тишина давит, нарушаемая лишь приглушенными голосами из палат.
Иду по коридору санчасти. Слышен шорох тапочек медсестры и глухие стоны из палат. Тени длинные, лица у встречных серые, измученные.
За спиной раздаётся знакомый голос.
— Глеб, подожди!
Оглядываюсь.
И вот она — Маша Озерова. Появляется в дверном проеме, будто ждала меня. В белом халате, немного большом для её стройной фигуры, с повязанным косынкой медовым пучком волос. Глаза у неё — как всегда, живые, серые, цепкие. Замечает меня — и уголки губ слегка поднимаются.
— Ну, наконец-то! — говорит, поправляя халат на груди. — А я уж думала, не зайдешь.
— Маша, мне к ребятам, — отвечаю сухо, стараясь обойти её. Но она перекрывает мне дорогу, слегка наклоняется, будто рассматривает что-то важное на моем лице.
— Ты что, не рад меня видеть? — Она играет голосом, то шутливо, то с легкой обидой. — Или работаешь на контрасте? То на операции рискуешь жизнью, то здесь, в нашей скучной санчасти, теряешься.
Я молча делаю шаг в сторону, но она снова обгоняет меня, будто у неё всё под контролем. Вздыхает и, будто между делом, бросает.
— Знаешь, а Сашка Шохин с Леночкой, говорят, скоро свадьбу сыграют. Он, конечно, сейчас в Союзе, на развод подал с первой женой, а Леночка тут счастливая ходит — всем рассказывает.
Я киваю, пытаюсь выскользнуть, но Маша не дает.
— Вот у них всё ясно. А у нас… — Она бросает быстрый взгляд на меня, будто хочет поймать мою реакцию. — У нас, Беркут, как-то всё… непонятно.
Её голос звучит с лёгкой грустью, но в глазах — искра. Она, будто паутина, запутывает, не даёт отвернуться. Я чувствую, как всё внутри напрягается.
— Маша, — начинаю, но слова застревают где-то в горле.
— Что? — Она ждёт, наклонив голову, словно пытается выудить из меня то, что я сам не готов сказать.
Я отвожу взгляд, замечаю, как солнце бьет в окно, окрашивая её волосы в золотистый оттенок. У меня внутри начинает вертеться одна мысль — «Надо сказать. Надо уже раз и навсегда разобраться».
Но в этот момент я не нахожу нужных слов.
— Ничего, — бросаю коротко и, чуть ли не силой, пробираюсь мимо неё.
Она остаётся стоять у двери, но я чувствую её взгляд, тяжёлый, цепкий. Этот разговор откладывается. На потом. На чуть позже. На тот момент, когда я соберусь, чтобы сказать ей, что у нас ничего не будет. Я понимаю, что причиню ей боль. Поэтому всё оттягиваю этот момент.
А пока я просто стараюсь сосредоточиться на ребятах в палатах и на том, зачем пришел сюда.
Она обиженно хмыкает, но пропускает. Я киваю на палату.
— Сухов с Свиридовым там?
— Да, заходи. Только не долго, у них скоро перевязки.
Толкаю дверь. И сразу в нос ударяет запах.
Пахнет кровью и лекарствами. Сухов сидит на кровати, правая нога в гипсе, лицо побледнело, но он пытается держаться. Рядом Свиридов — лежит, глаза полузакрыты, толи дремлет, толи медитирует.
На соседних койках — ребята, один без руки, второй без ноги. Первый, кажется, спит, другой что-то шепчет, глядя в потолок.
— Ну, привет, герои! — я стараюсь улыбнуться, чтобы хоть немного поднять им настроение.
— Привет, Беркут, — Сухов кивает, но голос его слабый. — Чего такой мрачный?
— Да начальство опять дёргает. Командиры сегодня на разговор вызывали. Все по очереди, — усмехаюсь. — До генерала Жигалова.
Свиридов открывает глаза.
— И что?
— Разбирательство назначили.
— Ты что, карты отдал? — голос Серёги становится резким.
— Какие карты? Я им фальшивку подсунул. Но это нужно ещё доказать.
Сухов смотрит на меня с уважением, а Свиридов качает головой.
— Слушай, Беркут, тебе бы в кино сниматься. Ты как это всё успеваешь?
— Знаешь, на войне времени думать мало, — усмехаюсь. — А у вас как? Что говорят про протезы? — киваю парню на соседней кровати.
— Обещают, что будут как новые, — мрачно отвечает парень с перебинтованной культей на соседней койке. — Только дома теперь кому нужен буду? Жена — то не железная.
Я молчу, и тишина становится тяжёлой, будто воздух загустел.
Свиридов вдруг ухмыляется.
— Слушай, а ты с Машкой-то… Это как? Она ж на тебя глазами такими стреляет — скоро свадьбу сыграете.
— Не будет свадьбы, — резко говорю.
Он смотрит на меня, словно я сказал что-то страшное.
— Да ладно, не шути так. Шохин вот уже с Ленкой своей договорился, разводится с женой. И вы там с Машей вдвоём под венец.
— Маша мне не невеста, — повторяю твёрдо.
Свиридов выдыхает.
— Ты с ума сошёл. Мы ведь помним, как ты к ней в самоволку бегал — ездил за 40 километров. А теперь она рядом, а ты… Она ведь…
Но я уже не слушаю.
— Поправляйтесь, парни! — бросаю я и стремительно выхожу из палаты.
Нужно это закончить.
Она стоит у окна, готовит лекарства для раненных. Увидев меня, улыбается, но в её глазах застыл вопрос.
— Маша, поговорить надо.
Она поворачивается ко мне.
— Что — то случилось?
— Между нами ничего не будет. Я не тот, кого ты ищешь. Вон, посмотри, сколько парней вокруг. Выбирай себе жениха.
Её лицо меняется — губы поджимаются, взгляд становится острым.
— Ты серьёзно?
— Абсолютно.
Она молчит, но я чувствую, как её злит моя холодность. Наконец, выдыхает.
— У меня никого нет. Мы с тобой с детдома вместе. Ты — единственный, кого я знаю.
— Не ври, Маша. У меня мать есть. И брат.
Её глаза загораются каким-то странным блеском, губы дрожат, но она смотрит прямо на меня.
— А ты спроси у этой — своей матери, зачем она тебя из детдома взяла? И у брата. Ведь он приезжал к тебе, вы не так давно виделись с ним в Кабуле.
Я замираю, чувствуя, как гулко стучит сердце.
— Что ты хочешь этим сказать?
— А ты спроси, когда домой вернёшься, — шепчет она, и в её голосе что-то ледяное. — Только боюсь, тебе не понравится ответ.
Она разворачивается и уходит, оставляя меня в полной тишине…
— Товарищ старший лейтенант, вас вызывает к себе командир, — доносится до меня голос рядового Бойко, как сквозь вату.
Скидываю с себя оцепенение.
Я выхожу из санчасти, запах аптечных мазей и спирта ещё щекочет ноздри. На улице сухо, знойно, в воздухе стоит пыль. Солнце слепит, как будто ему мало жары, и оно решило добить нас своим светом. Левой рукой поправляю ремень, правой стираю пот с лба.
В кабинете командира прохладно. И нет генерала Жигалова, похоже отбыл. Полковник Грачев сидит за массивным столом, в тени, словно спрятался от афганской жары. На его лице полусерьёзная, полушутливая усмешка, и я уже чувствую, что разговор будет непростым.
— Разрешите, товарищ полковник? — становлюсь в дверях, чеканю каждое слово.
— Заходи, Беркут, — кивает он, но вместо официального тона в голосе слышен тёплый оттенок. — Садись.
Едва успеваю закрыть за собой дверь, как Грачев продолжает.
— Ну что, герой, вся часть уже знает, как ты погранцев из той передряги вытаскивал. Доложить хочешь?
— Так точно, товарищ полковник, — начинаю было, но он машет рукой, перебивая меня.
— Да ладно, затянул ты с докладом. Я всё уже слышал. И не только я — генерал Жигалов тоже был в восторге. Слушай, Беркут, поздравляю!
Я вздёргиваю бровь, не сразу понимая, о чём речь.
— С чем именно, товарищ полковник?
Он расплывается в широкой улыбке, словно ждал этого вопроса.
— Капитан теперь ты, Беркут. Очередное звание заслужил.
Слова будто врезаются в грудь, не от удара, а от неожиданности. Капитан.
— Спасибо, товарищ полковник, — выдавливаю из себя.
— Да ладно, не тушуйся, — смеётся он. — Если так шустро пойдёт, глядишь, и до генерала дорастёшь. В подчинении у тебя ходить будем. Лишь бы шальная пуля не подвела.
Усмехаюсь. Шальная пуля — старая шутка, но звучит здесь, в Афгане, как предостережение.
— Ладно, Беркут, шутки в сторону, — резко меняет тон Грачев. — Есть серьёзное дело.
Наклоняется ближе, опираясь локтями о стол. Его глаза холодные, внимательные.
— Надо склады с оружием у моджахедов прощупать. Разведка донесла, где крупные партии оружия и боекомплектов обнаружили. Наши готовят Панджшерскую операцию, тебе же известно?
— Так точно, товарищ полковник.
— Твоя задача — вместе с группой разведчиков выйти на эти склады, заложить взрывчатку и всё это дело разнести к чёртовой матери.
Киваю. Задание ясное, но, как всегда, в нём больше подводных камней, чем кажется.
— Группу набираешь сам. Четыре человека. Ты, Колесников, Гусев… Ну и четвёртый. Кого берёшь?
На секунду задумываюсь. Личность четвёртого бойца — ключевая часть любой миссии. Это не просто человек, это спина, которую ты прикрываешь, и тот, кто прикроет твою.
— Только не Горелова и не Коршунова, — сразу выдаю я. Эти двое — хорошие солдаты, но со своими особенностями. И эти двое у меня вот где сидят! — провожу ребром ладони себе по шее.
Полковник смеётся, стучит кулаком по столу.
— Ты что, думаешь, у меня тут клад разведчиков — выбирай на любой вкус?
— Нет, товарищ полковник. Просто…
— Просто ничего! — обрывает он. — Завтра вас рано утром вертолёт забирает, высадит у базы противника. Там будете работать. А четвёртого я сам определю. Сюрприз, так сказать.
На этих словах в дверь стучат.
— Входите! — разрешает полковник и я оборачиваюсь.
На пороге стоит фигура, от которой внутри у меня всё переворачивается.
— Ну что, доволен, Беркут? — усмехается Грачев, видя моё лицо. — Вот тебе четвёртый.
Меня, словно током прошибает…

Глава 4

Дверь в кабинет открывается резко.
В проёме появляется знакомая фигура — высокий, подтянутый, с немного хитрым прищуром в глазах. Шохин. Чёрт возьми, вернулся.
— Ну ты и кадр, Саша, — вырывается у меня прежде, чем успеваю подумать. Встаю, протягиваю руку, а он только кивает в ответ. Взгляд беглый, чуть настороженный. Чувствую, что-то не так.
— Привет, Беркут, — голос у него хриплый, как у человека, который успел и выспаться в самолёте, и натерпеться в пути. — Только что из Союза. Вызвали прямо сюда, даже рюкзак не успел бросить.
Грачев поднимает голову, застывает на мгновение, будто оценивает Сашу. Затем указывает пальцем на стул.
— Садись, Шохин.
Саша садится. Я почти чувствую, как в комнате становится тесно от напряжения.
— Карта, — вставляю я, обрывая молчание. — Подтвердили?
Полковник кивает, но его взгляд холоден, будто выжидает, как мы отреагируем.
— Да, подтвердили. Настоящая. Но… — делает паузу, — Яровой предугадал, что мы можем что-то подобное провернуть. Заранее подготовил подмену. Ну и хитрый лис.
— Вы про фальшивку?
Грачев морщится.
— Именно. Прекрасно исполненная, кстати. Если бы не наши специалисты, мы бы не заметили подмены.
Саша мечтательно смотрит куда-то в стену. С его лица ничего не считывается, но я знаю, что он переваривает слова. Это Шохин. Он всегда вникает глубже, чем говорит.
— А если бы мы не поняли? — спрашиваю, но голос уже тише.
— Тогда, Беркут, — Грачев откладывает блокнот, опирается локтями о стол, — мы бы сейчас с тобой не разговаривали. Твои действия, конечно, блестящи, но этот вариант обмена был у них предусмотрен. Поэтому они тащили с собой срочников в горы, хотя могли избавиться от них. Яровой знал, что они сделают ставку на карту.
Я молчу, перевариваю.
— А ты сам-то что думаешь? — вдруг спрашивает Шохин, повернувшись ко мне. Его голос ровный, но в глазах проскальзывает что-то вроде вызова.
— Думаю, — отвечаю, прищурившись, — что Яровой не один. Кто-то из наших ему помогает. Слишком хорошо всё рассчитано.
Грачев меняется в лице, но ничего не говорит. Лишь смотрит, как будто пытается решить, поверить мне или нет.
— Интересное наблюдение, Беркут, — говорит он наконец. — Очень неожиданное.
Я киваю.
— Что дальше? — спрашивает Шохин. — какая задача?
— Дальше мы приступаем к очередному заданию, — отвечает Грачев, и в его голосе звучит усталость. — А ты, Беркут, Введешь его в курс дела.
— Хорошо, товарищ полковник.
Грачёв улыбается уголком губ.
Саша молчит, но смотрит на меня с интересом.
— Когда отправляемся? –спрашивает Сашка.
— Скоро, — говорит полковник наконец. — Очень скоро.
Расставшись с Шохиным, я иду к себе в палатку. В нашей части стоят модули казармы солдат, медчасти, столовой. Остальное — палаточный городок. Похоже, наспех все собирали, чтобы укомплектовать воинскую часть. Известные события поджимали.
Теплый афганский вечер тянет за собой запахи — пыль, табак, солярка. Где-то вдалеке потрескивает костёр. Спина влажная, рубаха прилипает, словно вторая кожа. В голове крутится одно имя.
Маша.
Она думает, что я тот самый Беркутов, с которым у неё был роман. Парень с лёгкой улыбкой, уверенным взглядом и мечтами о будущем. Но я не он. Чужое тело, чужая жизнь. А её глаза смотрят так, будто видят кого-то, кем я никогда не стану. Как объяснить? Стоит ли вообще?
И что толку в словах, если завтра меня может разорвать осколком или засыпать в ущелье?
Вхожу в палатку, не включая свет. Внутри темно, только лунный свет пробивается через ткань, обрисовывая контуры вещей — рюкзак в углу, сброшенные берцы. Я думаю, что сейчас завалюсь на раскладушку, закрою глаза и попробую не думать. Не о Маше, не о завтрашнем задании, не о том, кто я теперь.
— Ты поздно, — тихий голос разрезает тишину.
Я замираю. Из темноты выходит фигура. Маша ловит каждое мгновение. Она здесь, в моей палатке.
— Что ты тут делаешь? — голос у меня хриплый, сухой. В горле першит.
Она подходит ближе, так близко, что я чувствую запах её духов — чуть сладковатый, с тонкой горчинкой. Поднимает руку и кладёт пальцы мне на губы.
— Молчи, — шепчет она. — Я всё поняла. Мы расстаёмся.
Я хочу что-то сказать, но её пальцы не дают мне открыть рот. Она говорит, а я слушаю, будто она обязана мне что-то объяснить.
— Я не знаю, что с тобой произошло, но ты изменился. Ты не тот. И я больше не могу притворяться, что всё как раньше.
Я отступаю на шаг, я не могу сказать ей правды. Она смотрит прямо в глаза — без злобы, без укоров. Только какая-то тихая, убийственная решимость.
— Глеб, давай простимся по-человечески, — добавляет она.
Маша начинает расстёгивать пуговицы своей блузки, медленно, не отрывая взгляда. Я стою как вкопанный. Внутри всё перемешивается –желание побеждает.
Стягиваю с себя одежду. Её пальцы скользят по моей коже — горячие, как пламя.
Она кладёт ладонь мне на грудь, а другой рукой гасит лампу. Тьма обрушивается мгновенно, накрывая нас с головой.
Чувствую её дыхание у самого уха. Я слишком живой, слишком молодой, чтобы не поддаться.
Мы оказываемся на раскладушке. Мои губы находят её, и мир за пределами палатки исчезает — ни войны, ни приказов, только мы. Время замирает…
Очнулся я от окрика. Щупаю рукой рядом — никого нет.
В этот момент снаружи раздаётся голос.
— Беркут, вы тут? Срочно!
Я замираю.
— Беркут! Полковник вызывает! — голос громче, настойчивее.
Я резко сажусь, пытаюсь прийти в себя.
Выхожу из палатки, застёгивая рубаху на ходу. В лицо бьёт предрассветный туман, остужая горячую кожу. Вдалеке виднеется фигура солдата. Он машет мне рукой.
— Что случилось? — бросаю я, ускоряя шаг.
— Полковник сказал, у вас 10 минут. Сбор на вертолётной площадке.
Утро ещё не успело раскрыть себя полностью, а мы уже стоим на взлётной полосе. Вокруг густая пыль, от машин и техники она висит в воздухе, как марево. Ветер с хлопками шевелит концы тента, натянутого над стоянкой, и стальной скрип винтов вертолёта разрывает тишину.
Я вытираю ладони о штаны, жду, когда подойдут остальные. Колесников уже рядом, Гусев стоит чуть в стороне, смотрит вдаль.
— Где Шохин? — бросаю через плечо Колесникову.
— Да вон он, идёт, — кивает тот куда-то за спину.
Я оборачиваюсь и вижу Сашку Шохина. Беззаботная походка, лёгкая ухмылка. Этот парень словно из другого мира — из тех, где война воспринимается как приключение. Да, нет он просто счастлив, ведь скоро они с Ленкой поженятся.
— Опаздываешь, Сашок, — говорю я.
— Зато не старею, — парирует он.
Колесников усмехается, Гусев качает головой. Шохин неизменно выводит всех из себя своей лёгкостью, но, чёрт подери, в деле он толковый.
Вертолёт уже готов, мы грузимся. Мотор ревёт, вибрация пробирается в кости. Летим в сторону населённого пункта, известного нам по карте кишлак Дарзаб. Это на севере, кишлак у самых гор, у самой линии сопротивления. Там база моджахедов.
Вертолёт клюёт носом, трясёт так, что кажется, развалится прямо в воздухе. Я сижу напротив Гусева, смотрю на него, пытаясь поймать его взгляд. Тот, как всегда, молчалив — лицо замкнутое, глаза будто стеклянные. Колесников щёлкает пальцами, а Шохин насвистывает какую-то песню. Да, вчера он сказал мне, что с женой развёлся. Дело сделано.
— Приземлимся — держитесь ближе друг к другу, — громко говорю, чтобы перекричать шум.
— Как будто кто-то собирался гулять в одиночку, — отвечает Колесников, первый раз за всё утро открыв рот.
Лётчик машет рукой, давая сигнал.
Всё, точка. Дарзаб где-то внизу, в окружении каменистых ущелий и редкой зелени.
Сам кишлак Дарзаб расположен 65 километров южнее кишлака Джар-Кудук вверх по ущелью.
— Прыгаем! — кричу.
Первым ухожу я. Воздух резко бьёт в лицо, захватывает дух, но тут же расслабляюсь. Парашют раскрывается, рывок. Внизу земля, небольшая площадка для посадки. За мной один за другим идут Колесников, Гусев и Шохин. Все приземляются без происшествий.
На месте нас встречает проводник, по совместительству же информатор. Я сразу его узнаю, его зовут Маджид. Раньше его звали иначе, но теперь он «под прикрытием». В прошлый раз его вычислили моджахеды, что он помогал нам. Мы забрали его с собой. Но он слишком ценный кадр, чтобы отсиживаться в тылу. Вот материализовался теперь на новой точке моджахедов под новой легендой и именем.
На нём простая афганская одежда, в руках старенький АК-47. Вид у него спокойный.
— Рад видеть, — говорит он, глядя мне в глаза.
— С чего такая радость? — парирую, подходя ближе.
Он делает жест, будто просит тишины.
— Здесь те, кого ты отпустил не так давно. При обмене срочников, помнишь? — говорит он тихо, почти шёпотом.
Те самые? Те, из-за которых мы рисковали, чтобы спасти тех пацанов? Я сглатываю, стараясь сохранять спокойствие.
— Они тебя помнят, — продолжает Маджид. — Будь осторожен.
Кулаки сжимаются, но я быстро беру себя в руки. Не время и не место для самодеятельности. Теперь я понимаю, почему меня сюда отправили. Проверить. Выяснить, смогу ли я удержать себя в руках или устрою личные разборки.
— Ты уверен? — спрашиваю, стараясь говорить спокойно.
— Уверен. Но они не знают, что я на вас работаю.
— Понял, доведешь нас до места и исчезай, — бросаю я.
Мой взгляд встречается с его — и в голове крутится только одно- Мне дали задание. Здесь нет места личным амбициям.
Колесников подходит ближе, Гусев и Шохин остаются чуть позади.
— Всё в порядке, Беркут? — спрашивает Колесников, заметив, что мы перекидывались с Маджидом словами.
— В порядке, — коротко бросаю я.
Маджид ведет нас к кишлаку, где расположена база моджахедов.
Гравий скрипит под ботинками. Идём цепочкой — я первый, за мной Гусев, потом Шохин и Колесников. Тишина вокруг такая густая, что, когда где-то далеко отозвался шакал — звук обострил все нервы. Я сжимаю автомат крепче, проверяю взглядом маршрут. Впереди еле различима фигура информатора.
Дорога узкая, выложена камнями. Справа — утёс, слева — пропасть. Мы идём на свет луны, прячась в тени. Кишлак там впереди, но до него ещё добраться надо. Кажется, что каждый шаг увеличивает вес рюкзака на спине.
— Гусев, держи дистанцию, — шепчу я, не оборачиваясь.
— Держу, — слышу сзади. Голос тихий, напряжённый.
Идём дальше. Информатор останавливается, жестом показывает вправо — тропа исчезает между валунами. Уводит нас в узкий проход, где приходится идти почти боком. Камни острые, царапают рюкзак. Сердце бьётся глухо, но ровно.
Через десять минут мы выходим на небольшую площадку, укрытую кустарником. Впереди виднеются тёмные очертания кишлака — несколько глиняных домов, рассыпавшихся на склоне горы. Информатор оборачивается, ловит мой взгляд.
— Дальше сами, — шепчет он.
— Что насчёт складов? — спрашиваю, шагнув ближе.
Он кивает в сторону.
— Один на одном конце кишлака, — машет рукой. Второй за большим домом старейшины — на другом.
Смотрю в его глаза. Они пустые, как тёмные окна. Этот человек давно выбрал нашу сторону, но его надо беречь.
— Уходи, — киваю я.
Он растворяется в темноте, будто его и не было. Мы остаёмся одни.
Тропа петляет, как змея, то вверх, то вниз. Камни под ботинками неустойчивые, и каждый шаг грозит сорваться в пропасть. Я иду первым, осматриваю каждый куст, каждую тень. Внизу, вдалеке, тёмным пятном виднеется кишлак. До него ещё километра три. Здесь даже воздух чужой — сухой, пахнущий пылью.
Сзади слышу шорох — это Колесников ловит баланс, зацепившись за камень.
— Колесо, ты можешь хоть раз пройти молча? — шепчет Гусев.
— Товарищ прапорщик, Я и так почти на носках иду, хоть балеруном становись.
Шохин идёт последним, вжимаясь в склон. Он молчит, но видно, что думает он чем — то своём. Я специально замедляюсь, чтобы догнать его взглядом.
— Ты что такой хмурый, Сань? — бросаю через плечо.
— Думаю, имею ли я право на Леночке жениться, — отзывается он тихо, будто разговор может разбудить спящих духов в горах. — Ведь я солдат. Всякое может случится.
— Да брось ты! Думать о таком, все будет в порядке.
Колесников тут же оживляется.
— Леночка? Та, что бинтовала нашего Сухова, когда ему в ногу стреляли? Ты что, серьёзно? — шутит он, желая разрядить обстановку.
Прекрасно зная их историю.
— А чего не так? Девушка хорошая, — отвечает Шохин, но голос у него напряжённый.
— Хорошая! — Колесников даже останавливается, чтобы выразительно развести руками. — Это она тебе так сказала, когда бинтовала — «Александр Николаевич, вы мужчина моей мечты, давайте я стану вашей женой, а вы будете каждый день рассказывать мне, как вы укладываете моджахедов пачками»?
Шохин фыркает, но молчит.
— Слушай, а свадьба где будет? — не унимается Колесников, шутливо пихая его локтем. — Тут, под пальмами, с верблюдами в качестве свидетелей? Или дождёшься дембеля, и будете в ЗАГСе клясться «в горе и в радости»?
— Отставить! — шепчу я, оборачиваясь, но уголки губ всё же поднимаются. Колесников, конечно, балагур, но в таких ситуациях это иногда помогает.
— А что? Я по делу, — продолжает Колесников. — Леночка — барышня хорошая, но ты подумал, как она тебе тут котлеты будет жарить? Или сразу на сухпайки перейдёт?
— Колесников, я тебя сейчас сам в сухпаёк упакую, — тихо огрызается Шохин.
Гусев смеётся, но приглушённо, чтобы звук не разлетался.
— Тихо! — рявкаю, хоть и полушёпотом, но строго. Серьёзность возвращается на лица, смех стихает. Впереди тропа снова сужается, превращаясь в почти отвесный спуск.
— Занять позиции по одному, — приказываю. — Интервал — десять метров.
Мы движемся осторожно, чувствуя, как пот стекает по спинам под амуницией. Тишина вокруг такая плотная, что слышно, как камни падают вниз, ударяясь друг о друга. В какой-то момент Колесников шепчет сзади.
— Если что, товарищ капитан, я у Шохина на свадьбе тамадой буду. Только за рюмку сухпайка.
— Колесо, ты никогда за словом в карман не лезешь! — шепчет Гусев.
Смешок в опасной ситуации помогает расслабиться хоть на пару секунд.
Тропа ведёт нас к небольшой ложбине, где мы делаем короткую остановку. Вдалеке виден кишлак — тёмные дома, высокие заборы, и ни одного огонька.
— Два склада, — напоминаю я, осматривая карту, которую передал информатор. — Один вон там- на том конце кишлака, второй — за домом старейшины. Всем понятно?
— Да, товарищ капитан, — тихо отвечает Гусев, подтягивая рюкзак.
— Колесо, давай живее.
— А я что? Я всегда на боевом, — отвечает он, делая серьёзное лицо.
Но это лицо меняется, когда из-за холма, где-то далеко в стороне, слышится лай собаки. Мы все напрягаемся, замираем.
— Кажется, нас почуяли, — шепчет Шохин.
— Лай далеко, — говорю, хотя сам в этом не до конца уверен. — Ещё пять минут и разбиваемся на группы.
Тропа ведёт вниз, в кишлак.
Тишина сгущается, пока мы спускаемся ниже, чувствуя, как кишлак становится всё ближе и ближе.
— Делимся на пары, — говорю, оборачиваясь к своим. — Я с Гусевым, ты — Колесников с Шохиным.
Шохин поднимает брови.
— Там — наш? Показывает на дальний конец кишлака.
— Да. Мы с Гусевым берём второй. Работаем тихо, быстро. Встречаемся здесь через час.
Все молча кивают. Мы пожимаем друг другу руки. Свиридов с Шохиным уходят первыми, их фигуры растворяются в тени.
— Гусев, за мной, — киваю напарнику.
Он подтягивает рюкзак и следует за мной.
Мы идём медленно. Я прислушиваюсь к каждому звуку. Глухой лай собаки где-то вдали заставляет замереть. Гусев наступает на сухую ветку — треск кажется громче выстрела. Я оборачиваюсь, киваю, чтобы он был осторожнее.
Добираемся до склада. Это небольшое здание с плоской крышей, едва освещённое. Дощатая дверь, которая кажется хлипкой.
— Ждём, — шепчу, присаживаясь в тени.
Гусев кивает. Его рука на автомате.
Через пару минут из дома напротив выходит фигура. Мужчина в тюрбане с лампой в руках. Он проходит мимо склада, бросает взгляд по сторонам, но не замечает нас. Уходит. Я жду ещё минуту.
— Действуем, — подаю сигнал.
Мы подбираемся к двери. Я вытаскиваю нож, чтобы взломать петлю. Металл тихо скрипит, когда она поддаётся. Гусев уже держит взрывчатку, я открываю дверь. Внутри — ящики, много. Гранаты, автоматы, какие-то коробки с патронами.
— Заложить по краям и по центру, — командую.
Но мы не успеваем. Снаружи слышен шум. Мы выскальзываем наружу и прячемся за углом здания. Кто-то идёт.
— Ложись, — шепчу, толкая Гусева к земле.
Два человека появляются из-за другого угла. Один несёт фонарь, другой — автомат. Мы замираем в тени.
— Что за шум был? — слышу голос.
— Мыши, наверное, — отвечает второй, осматриваясь.
Они стоят так близко, что я слышу их дыхание. Один поднимает фонарь, освещая дверь склада.
— Ты проверил замок? — спрашивает он.
— Проверял утром.
— Проверь ещё раз, — настаивает первый.
Я сжимаю автомат. Ещё секунда — и они войдут внутрь, заметят взрывчатку. Гусев тяжело дышит рядом, я чувствую, как он напрягается.
Тот, что с фонарём, тянет руку к двери.
* * *
Моя новая боярка
Я — менталист. Погиб в 2046 в неравной схватке с захватчиками. Я жив? Я — граф Григорий Орлов и меня ждет служба в пехоте? Нет? Я охотник и хранитель душ https://author.today/reader/408414/3779093
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— Да ладно, пошли! Завтра посмотрим.
Выдыхаем, моджахеды уходят.
Мы с Гусевым снова крадёмся вдоль стены. Склады в кишлаке — это не привычные нам кирпичные коробки. Здесь стены из высушенной глины, неровные, с трещинами. На крыше бурые кусты — они же и маскировка, и утепление. Но главное — внутри. Мы точно знаем, что здесь оружие, боеприпасы. Когда всё взлетит на воздух, кишлак долго ещё будет вспоминать этот салют.
Гусев на секунду замирает, прижимаясь к стене. Его силуэт растворяется в тени, как будто его вообще нет.
— Тихо, Беркут. Слышишь? — шепчет он, обернувшись.
Я прислушиваюсь. Где-то позади приглушённый смех и лай собаки.
Это на другом конце кишлака.
Я осторожно открываю дверь на себя, чтобы не хрустнуло. Внутри темно и пахнет порохом. Мы оба задерживаем дыхание.
— Туда лезем? — шепчет Гусев, кивая на кучу ящиков вдоль стены.
— И туда и в центр, — отвечаю.
В глубине склада ящиков больше, они массивнее, и сразу видно — здесь всё, что не хотелось бы видеть на полях боя — миномёты, ящики с патронами, кое-где — ручные гранаты.
Я достаю взрывчатку. Прилепляю первый блок заряда на центральную часть груза. Гусев отходит чуть в сторону, следит за дверью
— Готово, — шепчу. — Через пять минут сработает. Уходим, — киваю.
Обратно к двери пробираемся быстрее, но всё так же тихо.
Мы выскальзываем наружу и направляемся обратно к точке встречи. Но едва мы покидаем здание, как слышим снова шорох.
Кто-то идёт.
Оба пригибаемся ещё ниже, осматриваемся. Вокруг пусто, тени густые, как мрак.
— Двигаемся, — киваю Гусеву, и он ползёт вдоль стены. Я следом, стараясь не зацепить ни одного камня.
Тропа к другому концу кишлака — узкий проулок между домами. Гусев первым выскальзывает наружу, я следом.
— Быстрее! — шепчет он.
Мы мчимся по тёмной улице, но стараемся не шуметь. Каждый шаг — как по битому стеклу. За углом — высокий забор. Гусев подпирает его плечом, а я перелезаю через верх. Потом подаю руку. Секунды тянутся, как часы.
Где-то позади слышится резкий окрик.
— Беркут, быстрее! — пыхтит Гусев, уже с той стороны.
Мы киваем друг другу и ныряем в темноту. Осталось два дома до условленной точки.
В какой-то момент я оборачиваюсь. Кишлак тихий, ни одного движения. Лай собак стих.
— Тихо, как в могиле, — шепчет Гусев, перекатываясь за угол.
И тут позади раздаётся первый звук — приглушённый треск, потом удар. Волна взрыва сотрясает землю, воздух наполняется звуком разрывающихся досок, треска глины. Детонацией боеприпасов.
— Есть! — шепчу я, переглядываясь с Гусевым.
Но ликование длится недолго. Мы понимаем, что это слышно повсюду в кишлаке.
А там вдали, где Колесников и Шохин должны были взрывать второй склад, тишина.
— Чёрт, они молчат! — хмурится Гусев.
— Быстрее! — бросаю я.
Мы сворачиваем на боковую улочку и несёмся, как тени. Где-то впереди слышен шум.
Теперь кишлак точно не спит.
Мы подбегаем к месту, где должны были работать Колесников и Шохин, и сразу видим, что всё идёт не по плану. В тёмной узкой улочке мы замечаем блеклый свет фонаря и тени, метнувшие у входа в склад.
— Чёрт возьми, быстрее, — бросаю Гусеву и первым срываюсь с места.
Как только подходим ближе, я сразу вижу их. Шохин сидит у стены, его спина упёрта в грубую глиняную кладку, а ноги… Кровь струится по его штанинам, стекая на землю. Колесников на коленях возле него, прижимает какой-то клок ткани к одной из ран, лицо перекошено от напряжения.
— Что за чёрт тут происходит? — выдыхаю я, падая на колено рядом с ними.
Колесников поднимает голову.
— Засада. С…ка вышла с другой стороны. Шохина подстрелили, как только он к взрывчатке потянулся.
— Ноги? — спрашиваю, чувствуя, как сердце стучит где-то в горле.
— Обе, — отвечает Шохин сквозь сжатые зубы. Лицо бледное, но взгляд цепкий, злой. — Не переживай, ходить больше не буду, зато экономия на ботинках.
— Заткнись! — рычит Гусев, протягивая мне аптечку. — Перевязывать надо. Кровь хлещет, мы его потеряем.
Я разрываю штанины, чтобы добраться до ран. Одна пуля прострелила бедро, другая прошла насквозь чуть выше колена. Сложно сказать, что хуже. Гусев достаёт жгуты, мы с Колесниковым быстро их накладываем. Шохин ёжится, лицо становится ещё бледнее.
— Это всё? Или ещё что есть? — спрашиваю у Колесникова, прижимая бинт к бедру Шохина.
— Склад не взорван! — отвечает Колесников. — Не успел активировать.
— Ждём, пока они сюда сбегутся? — шипит Гусев.
Я обвожу взглядом помещение. Сквозь приоткрытую дверь второго склада вижу ряды ящиков, знакомые метки на коробках. Мы же с Гусевым заложили заряд и в центре, и здесь его нужно поставить.
— Кто там был? — спрашиваю Колесникова, всё ещё жёстко сжимая рану.
— Трое. Одного сняли, двое ушли в сторону кишлака. Скоро они позовут остальных, тут будет не продохнуть.
— Значит, времени нет, — заключаю. — Гусев, ты со мной. Колесников, на тебе Шохин. Вытаскивай его из кишлака.
— Ты что, один туда полезешь? — фыркает Колесников.
— Нет, — отвечаю жёстко. — Со мной Гусев. Нам быстрее дело надо закончить.
— Беркут, слушай… — пытается возразить Колесников.
— Молчи, — обрываю его. — Ты нужен ему. Я справлюсь.
Шохин вдруг хватает меня за руку, сила в его пальцах ещё есть, хоть и слабая.
— Не геройствуй, — выдыхает он. — Они скоро вернутся. Вам не успеть…
— Просто держись, — отвечаю ему и киваю Гусеву.
Мы скользим вдоль стены и влетаем в склад. Внутри темно, но быстро нахожу взглядом центральную колонну. В этот раз всё быстрее, достаю заряд, леплю его к грузу. Пять минут до взрыва — больше не берём.
Мы заканчиваем закладывать взрывчатку. Руки дрожат от адреналина, но я заставляю себя работать быстро. Гусев помогает. Вижу, как он на миг замирает, проверяет всё ещё раз, и наконец шепчет:
— Готово. Уходим.
Тут всё просто — заряд спрятан между ящиков, у нас есть ровно две минуты, чтобы смыться.
Мы выскакиваем наружу.
Слышим топот, он пока далеко, но приближается.
— Слышишь? — шепчет Гусев, сжимая автомат.
— Слышу. Но они не успеют.
Мы возвращаемся к Колесникову. Он уже поднял Шохина на плечо, тот едва держится, но зубы стиснул, молчит.
— Давай его мне, — киваю я.
Я взваливаю Шохина себе на спину.
Мы продвигаемся быстрее, чем кажется возможным, но топот за нами нарастает. Только одно место остаётся для укрытия — заброшенная хижина на краю кишлака.
И тут — взрыв.
Склад с боеприпасами сотрясает землю, небо зажигается огненным всполохом.
Но радость длится недолго. В окно хижины я вижу, как на нас летит толпа. Мы в западне.
— Срочно покидаем укрытие! — командую я.
Мы выбегаем.
Командую снова.
— Шохина на меня!
— Ты уверен? — спрашивает Колесников.
— Давай! — жёстко отвечаю, хватая Сашку под плечи.
Колесников помогает мне взвалить его на спину. Сашка стонет, но не жалуется, только сжимает зубы.
Склад остается за спиной, Я тащу на спине Шохина, парни прикрывают. Сашка тяжело дышит.
Бинты, которые мы наложили на его ноги, уже насквозь пропитались кровью.
— Бросьте меня, чёрт возьми! — выдавливает Шохин сквозь зубы. — Всё равно не дотяну. Лучше я… прикрою вас.
— Заткнись! — рычу я и выстреливаю в сторону моджахедов, которые начинают выскакивать из-за углов домов. Один падает, другой успевает спрятаться, но едва высунувшись, получает пулю от Гусева
— Ты идиот, — шепчет мне Сашка на ухо.
— Да, но живой. А ты тоже пока живой, так что не смей дохнуть, понял?
Вперёд идёт Колесников, сжимая автомат, прикрывает нас. Сзади остаётся Гусев, его работа — отстреливать тех, кто слишком близко. Глухие выстрелы его СВД звучат отрывисто, но каждый раз точно.
Мы тащимся через узкие улочки кишлака. Тёмные, узкие проходы кажутся бесконечными. В одном месте нас чуть не подрезают с фланга, но Гусев снимает двоих из ближайшего укрытия.
— Быстрее, быстрее! — шепчет Колесников, оборачиваясь.
Сашка у меня на спине тяжелеет. Он истекает кровью, я это чувствую. Моя рубашка под лямкой рюкзака становится мокрой от его крови.
— Сашка, держись! — кричу я.
— Брось меня, Беркут, — отвечает он, голос слабее, чем прежде. — Слышь? Брось… Ты всё равно не дотащишь.
— Да чтоб ты провалился! — рычу и оглядываюсь, стреляя в тех, кто продолжает наседать сзади.
Позади всё громче крики и шаги. Колесников вдруг останавливается, упирается в угол глинобитного дома, перекрывая дорогу.
— Вперёд! — кричит он нам, открывая огонь по преследователям. — Я вас прикрою!
— Не время для героизма! — ору в ответ. — Гусев, тащи его!
Гусев меняет позицию, а я, чувствуя, что дыхание сбивается, подталкиваю Колесникова вперёд.
— Далеко ещё? — спрашивает Колесников.
— Точка эвакуации за этими холмами, — отвечаю я. Гусев перебежками прикрывает нас.
Снова стреляю. Один из моджахедов падает, остальные продолжают наседать.
Внезапно раздаётся взрыв — тот самый, что мы заложили. На мгновение всё стихает.
— Вот это бабахнуло! — шепчет Сашка.
— Тихо ты, — отвечаю и снова толкаю Колесникова. — Давай, мы почти на месте!
Мы выползаем из последнего прохода и видим, как впереди за холмами поднимается свет сигнальной ракеты.
Там наша точка.
Но позади снова слышны шаги. Они не отстают. Вертушка ещё не села.
— Быстрее! — кричит Гусев, заряжая последнюю обойму.
Шохин у меня на спине шепчет.
— Если не выберемся… скажи Леночке, что я её любил.
— Молчи, Шохин. Мы выберемся.
Мы бежим вперёд, держим направление к холмам, где уже слышен рёв турбин нашей вертушки. Шохин обмяк у меня на спине, только его голова иногда подёргивается, значит, живой.
— Держись, Сашка, ещё немного! — хриплю я на бегу.
Гусев продолжает прикрывать нас сзади, стреляя короткими очередями, и раз за разом гулкие выстрелы его СВД заставляют преследователей прятаться.
— Быстрее, быстрее! — кричит Колесников, показывая рукой на вертушку, которая уже зависла над эвакуационной точкой.
Пулемёт на борту оживает, простреливая узкие проходы, что остались за нашей спиной. Песок, глина и обломки камней взлетают в воздух, заставляя моджахедов пригнуться.
— Гусев, прикрывай нас до конца! — ору я, поднимаясь на холм.
С холма до вертушки всего несколько десятков метров, но каждый из них кажется километром. Колесников забегает первым, помогает подняться мне с Шохиным, потом подаёт руку Гусеву.
— Пошли, пошли! — кричит борттехник, перекрикивая шум турбин.
Шохина укладываем на металлический пол. Я падаю рядом, чувствуя, как ноги с трудом держат. Гусев, захлопнув дверь, тут же бросается к пулемёту, который продолжает обстреливать оставшихся внизу.
— Давай, взлетай! — командует пилоту борттехник.
Вертушка вздрагивает, набирая высоту, а я смотрю на Шохина. Его лицо бледное, губы потрескались. Кровь из бинтов уже натекла лужей под ним.
— Колесников, проверь его! — бросаю.
Колесников трясущимися руками проверяет пульс на шее Сашки.
— Живой, но еле-еле, — отвечает он, глядя на меня глазами, полными ужаса.
— Держись, Сашка, слышишь? — наклоняюсь к его лицу, почти крича, как будто он меня услышит.
Шохин ничего не отвечает. Веки у него дрогнули, но он без сознания. Слишком много потерял крови.
Когда мы приземляемся на базе, уже на месте стоят медики с носилками. Я сам подхватываю край носилок, тащу его вместе с ними в медсанчасть. Вокруг бегают люди, слышны переговоры, но я ничего не понимаю, только чувствую, как тяжёлый груз на плечах не уходит — он теперь не физический, а где-то внутри меня глубоко засел.
Шохина тут же уносят в операционную, но через пять минут хирург выходит к нам в коридор. Мужчина лет пятидесяти, с усталыми глазами, осматривает нас.
— Как он? — спрашиваю.
Врач качает головой.
— Потеря крови слишком большая. Осколки повредили артерии, началось заражение. Если не ампутировать ноги, он не доживёт до утра.
На несколько секунд в коридоре становится абсолютно тихо, как будто время остановилось.
— Что? — Колесников бледнеет, хватаясь за голову.
— Док, есть хоть какой-то шанс без этого? — спрашиваю, голос срывается до хрипа.
Хирург смотрит прямо мне в глаза, будто пытается что-то объяснить без слов.
— Шансов нет, — коротко отвечает он. — Я должен его спасать. Решайте.
— Чего решать? — рычит Гусев, ударяя кулаком по стене. — Он живым останется, это главное!
Колесников отходит к окну, скрючившись, как будто его ударили.
А я смотрю на Шохина через стекло, как он лежит без сознания, неподвижный, ещё не зная, что его ждёт, если он выживет.
В груди всё сжимается. Я закусываю губу, чтобы не выругаться, и киваю.
— Делайте, что надо. Но он должен жить. Поняли?
Хирург снова кивает и исчезает за дверью операционной. Мы остаёмся в коридоре, где в воздухе пахнет йодом и спиртом.
Коридор давит тишиной.
За дверью операционной едва слышны обрывки голосов, шум инструментов и ровный писк аппаратов. Колесников вдруг бросает взгляд в сторону и тяжело выдыхает.
— Кто скажет Лене?
Слова звучат будто гром посреди этой звенящей тишины. Мы все замираем. Никто не отвечает. Лена…
Лена, с её вечным теплом в глазах, с её заботой о каждом, кто в госпитале. Лена, которая ждёт Сашку, которая каждый раз улыбается, когда слышит его шаги в коридоре.
Колесников смотрит на меня, будто я должен взять на себя этот груз.
— Пусть Маша Озерова скажет, — роняю, стараясь, чтобы голос звучал твёрдо. — Она сегодня дежурная. А Лены хорошо, что нет, выходной у неё.
Колесников мрачно кивает. Гусев молчит, его взгляд сосредоточен.
Через минуту в коридоре появляется Маша, в белом халате, с уставшим лицом. Её серые глаза сразу цепляют меня — она видит, что-то случилось. Не хватает Сашки Шохина.
— Что с ним? — тихо спрашивает, глядя то на меня, то на Колесникова.
Я делаю шаг вперёд, как будто могу взять на себя весь этот удар.
— Сашка ранен. Тяжело. Сейчас его оперируют, — говорю ровно, стараясь контролировать голос.
Маша морщится, словно от боли, и сжимает руки в замок.
— Насколько тяжело?
— Обе ноги… — начинаю я, но слова застревают в горле. — Он потерял много крови. Хирург сказал, чтобы спасти жизнь, придётся ампутировать ноги.
Она закрывает рот ладонью, глаза расширяются, через секунду в них появляются слёзы.
— Саша… Лена… — шепчет она, отводя взгляд.
— Не говори ей пока, — перебиваю. — Это не её смена, и вообще… Пусть всё сначала закончится.
Маша кивает, потом выдыхает через силу, словно перед прыжком в ледяную воду.
— Я скажу ей, но позже. Когда сама пойму, что говорить.
Она уходит быстрым шагом, оставляя нас в тяжёлом молчании, которое ощущается пустотой.
Колесников вздыхает и отворачивается. Гусев качает головой.
— Скажет… Справится, — тихо говорит он.
Мы остаёмся ждать, что будет дальше, в этом проклятом коридоре, где даже стены будто слышат, как умирает время.
Спустя три часа к нам выходит военный хирург.
— Операция прошла успешно, — говорит он, отводя глаза в сторону…
Наутро сразу после раннего молчаливого завтрака спешим в санчасть.
— Александр Шохин пришел в себя, — встречает нас дежурная медсестра.
Мы заходим в палату.
Сашка открывает глаза медленно, будто боится увидеть то, что уже знает. Глаза бегло скользят по нам — Гусеву, Колесникову, мне — а потом опускаются вниз, туда, где раньше были ноги — пустота, закрытая простыней.
Я вижу, как напряжение в его лице превращается в отчаяние.
Без слов всё становится ясно.
— Чёрт, — глухо шепчет Колесников, будто его кто-то ударил под дых.
Гусев хмурится, трёт лоб. Я молчу, хотя внутри всё рвётся на части.
Гнев, боль, вина — всё смешалось.
Сашка на секунду закрывает глаза, потом вдруг резко вскидывает голову, глядя на меня в упор.
— Скажите Лене, что я не развёлся с женой.
Голос его звучит хрипло, но твёрдо. Я моргаю, не сразу понимая.
— Что ты сказал? — уточняет Гусев, не веря своим ушам.
Сашка поворачивается к нам, взгляд у него тяжёлый, почти злой.
— Скажите, что я не развёлся! Я помирился с Нинкой. Молодой девчонке жизнь портить не хочу. Она этого не заслужила.
С этими словами он резко отворачивается к стене, будто ставит точку.
Мы остаёмся стоять, не в силах осознать услышанное.
Никто не знает, что сказать.
Гусев сжимает кулаки так, что костяшки белеют. Колесников шумно выдыхает, хрипло кашляет и, кажется, вот-вот что-то скажет, но передумывает. Я чувствую, как моё горло сжимается. Слова застревают где-то в груди.
— Сашка… — начинаю я, но он молчит, не двигается, уставившись в стену.
Эмоции давят, как будто воздух вытянуло из палаты.
Сожаление, бессилие, уважение — всё это одновременно, но сказать что-либо невозможно.
Колесников кивает в сторону двери.
— Пойдёмте. Пусть он… — дальше не может договорить.
Останется один? Придет в себя?..
Смирится?
Что за… подлая судьба!

Глава 6

— Товарищ полковник, разрешите доложить.
Кивает коротко, пальцы барабанят по краю стола.
— Группа завершила задачу. Склады боеприпасов противника в районе кишлака уничтожены. Подорваны зарядами.
— Взрывов было два? — спрашивает, не дожидаясь окончания.
— Так точно. Объекты полностью разрушены. Боеприпасы, включая гранаты, мины, патроны и оружие уничтожены. Взрывы вызвали детонацию остатков, огонь видели с радиуса пяти километров.
Полковник кивает, но его взгляд задерживается. Он ждёт дальше.
— Потери?
— Без потерь. Но есть раненный, товарищ полковник. Лейтенант Шохин получил ранение в бедро и во вторую ногу выше колено.
Грачев замирает.
— Почему вас не прикрывали с воздуха? Почему не дождались вертушки?
— Вертолёты не могли подойти ближе из-за обстрела. Мы приняли решение двигаться через овраг и холмы, чтобы сократить время. Вступили в перестрелку с моджахедами, но сумели уйти, несмотря на то, что у нас был раненный боец Шохин. Вытащили его из-под обстрелов.
Полковник хмурится. Пальцы сжимаются в кулак. Но вместо того чтобы начать разнос, его голос холодный и ровный.
— Шохин как держится?
— Стойко.
— В курсе уже… Доложили. Понимаешь, Беркут, такие, как он, держат армию. И вы молодцы, что не бросили товарища.
— Так точно, товарищ полковник. Мы донесли его к точке эвакуации. Сейчас уже прооперировали его.
Полковник смотрит, будто ищет в моём лице подвох. Но я стою спокойно, встречаю его взгляд. Он откидывается на стуле, выдыхает.
— Вы молодцы, Беркут. Но лучше бы потерь вообще не было. Ты знаешь, что на твою группу — все смотрят? — Киваю. — Так держать. Свободен.
Когда до двери остаётся несколько шагов, он зовёт.
— Стой.
Разворачиваюсь.
— Скажи ему спасибо. И что я буду ходатайствовать о его награждении. Ну, и конечно, само собой, отследим его дальнейшую судьбу. Не бросим…
Я спешу к Шохину в медсанчасть. Там уже все наши парни собрались.
В медсанчасти пахнет лекарствами, потом и едва уловимым запахом дешёвого табака. Мы входим в палату, где лежит Шохин. Он бледный, но глаза живые, как всегда. Даже раненый, он держится, будто ему всё ни по чём.
Шохин лежит в палате бледный, но взгляд цепкий, с вызовом. Я, Колесников и Гусев стоим у его койки, молчим. Слова подбираются трудно.
Сашка сам прерывает тишину.
— Чего встали, как на похоронах? Я ещё жив, — усмехается он, но усмешка выходит кривой. — Давайте, валите уже. А то мне тут скучно с вами.
Колесников пыхтит, будто собирается что-то сказать, но махает рукой. Гусев протягивает руку, крепко сжимает Шохину плечо. Я же остаюсь на месте.
— Ты как, Сань?
— Нормально. Только Ленке передайте, чтоб не приходила. Не хочу этого всего.
Его слова обухом по голове. Он так решил и ничего уже с этим не поделать.
— Ну что, герой, как ты? — Колесников пытается достучаться до Санька.
Шохин усмехается, кривя губы.
— Можно сказать, моей смерти не дождётесь, Колесо, скоро на спине вас таскать буду.
Гусев хмыкает, но что-то в его лице выдаёт напряжение. Он подходит ближе.
— Слышал переводят тебя в Ашхабад. Там тебе культи будут делать.
Шохин отмахивается.
— Успеется. Зажить еще должно.
— Если что, на протезы скинемся, ты только дай знать, куда деньги перевести.
— Да вы что ребята, мне же по армейской линии положено. Я еще повоюю!
Я молчу. Говорить трудно, комок в горле. Подхожу, смотрю прямо ему в глаза:
— Ты главное — держись, Саня.
Он смотрит на меня и вдруг произносит серьёзно.
— А вы там без глупостей. Я тут за вас переживать буду.
Колесников снова пытается разрядить обстановку.
— Мы? Какие глупости? Разве что по девушкам ходить начнём.
Шохин ухмыляется.
— Ну-ну, давайте! И за меня тоже полюбите…
Мы замолкаем.
Ленка. Медсестра, что бегала вокруг него с тех пор, как его привезли. Я знаю, что она приходила каждый день, пыталась заглянуть, поговорить. Но он её оттолкнул. Сказал, что не хочет её видеть.
После визита нас перехватывает Маша Озерова, сидит на крылечке у палатки, срезая яблоко ножом.
— Как он может так ваш Шохин! Ленка к нему раз, два — а он ни в какую. Даже попрощаться с ней не захотел.
Гусев хмурится.
— Почему?
Маша пожимает плечами, но голос у неё возмущенный.
— Сашка сказал ей, что он женат, что никуда от жены не уйдёт. А она ему что? Она его чуть не на руках носила, ночами не спала, рану обрабатывала. А он…
Я пытаюсь спросить спокойно.
— Она как?
Маша вздыхает.
— Как, как… В слёзы, конечно. А потом замолчала и всё тут. Ленка в другую часть хочет перевестись, — добавляет она, будто эта информация может что-то изменить.
— Маш, я никак не могу повлиять на его решение. Он так решил.
Она вскидывает на меня свои глаза, полные молчаливого укора.
Мы молчим. Каждый думает своё. Гусев первый нарушает тишину.
— Жена… А жена его знает, что он тут?
Маша смотрит на него исподлобья.
— Да что она знает. Она там, он тут. И Ленка теперь совсем одна.
На следующее утро Сашу Шохина увозят в Ашхабад на дальнейшие операции и лечение.
Раннее утро. Воздух пропитан прохладой, ещё не прогретой солнцем. Мы стоим рядом с вертолётом, не произнося ни слова. Тяжёлый звук лопастей, будто отсчитывающий последние секунды, забивает уши.
Санитары аккуратно поднимают носилки с Шохиным. Он бледный, но глаза всё те же — упрямые, как у быка. Сначала я думаю, что он молчит, но, когда санитары проходят мимо нас, он ухмыляется и бросает.
— Ну что, орлы, не запорите тут без меня дела! Вернусь — проверю.
— Проверишь, проверишь, — Колесников делает вид, что улыбается, но голос звучит хрипло. — Ты там сначала восстановись.
Шохин хмыкает, кидает взгляд на меня. Я делаю шаг ближе, кладу руку ему на плечо.
— Мы будем ждать от тебя вестей, как ты там, Саня.
Он смотрит прямо в глаза, как будто хочет сказать что-то важное, но только усмехается.
— Главное — живыми дождитесь.
Санитары уносят его дальше, к борту. Гусев резко отворачивается, теребит портупею, стараясь не выдать, что глаза блестят.
Шохина поднимают на борт, носилки устанавливают в проходе. Один из санитаров прикрывает его одеялом, но Шохин отмахивается.
— Не надо мне этого барахла. Сам справлюсь.
Когда дверь вертолёта закрывается, он последний раз поднимает руку, машет нам. Мы стоим, как вкопанные, пока лопасти не начинают разгон. Пыль взлетает в воздух, закрывая глаза и заставляя нас зажмуриться.
Колесников первый нарушает молчание.
— Вот так. Без него теперь.
Гусев качает головой.
— А как он там, в Ашхабаде, один будет?
Я отвечаю коротко.
— Он выдержит. И мы тоже должны.
Я представляю его сейчас перед своим внутренним взором.
Как он там…
Вертушка отрывается от земли, Шохин лежит на носилках, глядя в обшивку вертушки. Санитары рядом переговариваются, но он не слушает. Перед глазами мелькают наши лица — Ленка, которая так и не пришла попрощаться, Колесников с его вечными подколами, Гусев с каменным лицом, я, молча смотрящий ему в глаза.
Он думает, что всё сделал правильно. Ленка… Она сильная, она справится. Но всё равно в груди что-то глухо щемит.
Санитар склоняется над ним.
— Лейтенант, как самочувствие?
Шохин открывает глаза и с трудом выдавливает.
— Живой. Этого достаточно.
Он поворачивает голову к окну, где за стеклом остаётся пыльное поле и люди, которые стоят и смотрят вслед.
* * *
Спустя два дня, что дали нам на отдых вызывает меня полковник Грачев. Вхожу в его кабинет. Там всегда пахнет табаком и бумагами. Полковник разглядывает карту, показывает пальцем на точку.
— Это Панджшер, Беркут.
А вот и оно — началось!
Он вдруг поднимает глаза, словно заглядывает мне прямо в душу.
— Слышал, товарищ полковник, — отвечаю. — Его в 1982 году пытались брать и блокировать. Похоже снова заваруха начинается.
Киваю, сглатываю.
— Базарак. Вы туда отправляетесь. Тактический воздушный десант. Высаживаетесь с вертолётов, блокируете противника в восточной части ущелья. Караваны из Пакистана с оружием моджахедам не должны пройти. Задача понятна?
Киваю.
Тактический воздушный десант применяется на направлении главного удара всего соединения, чтобы участвовать с основными войсками в разгроме противника. Для сохранения высокого темпа наступления — затруднять противнику маневрировать резервами, взламывать управление его бойцами, препятствовать пополнению его оружием и боеприпасами.
Грачев медленно водит пальцем по разметке на карте.
— А что по маршрутам?
— Лазейки знают лучше нас, — сухо парирует Грачев. — Именно поэтому вы там будете. И, Беркут, это участие в общевойсковой операции 40 -й армии. Все должно быть слажено. Участвуют все силы.
Он делает паузу, как будто взвешивает, стоит ли продолжать.
— Техника у них есть, — добавляет он, — И ландшафт их прикрывает. Ваша задача — зачистить, перекрыть и удержать.
Слова «удержать» звучат так, будто нас отправляют в ловушку.
— Есть, товарищ полковник.
Я выхожу из кабинета, на ходу застёгивая китель. Гусев и Колесников уже ждут меня возле БТР.
— Опять на передовую? — ухмыляется Гусев, но в глазах у него ни тени веселья.
— Панджшер, — отвечаю коротко.
Колесников кивает, поднимая автомат.
— А говорили, они только в горах сидят. Видать, скучно стало.
— Не скучно, — отрезаю я. — Просто знают, где их не достанут.
Мы начинаем собираться. Пулемёты, боезапас, гранаты. Каждый грамм амуниции ложится на плечи с весом в десять раз больше, чем есть на самом деле. Никто не говорит, но все знают. Панджшер — это ад.
Загрузившись в «вертушку», я стараюсь не думать о том, что нас ждёт. Лопасти рвут воздух с таким звуком, будто хотят разорвать время на куски.
— Как думаешь, долго будем там сидеть? — Гусев перекрикивает шум.
— Думаю, сидеть вообще не придется. Будет жарко.
Колесников усмехается.
— Главное, чтобы обратно вернулись. А то слухи ходят, что там колонны в ущельях сжигают.
Ничего не отвечаю.
Вертолёты ревут над ущельем. Мы в полной выкладке, готовимся к высадке. Рядом Гусев переглядывается с Колесниковым, тихо матерится — это у него перед каждым боем. Взгляд падает на карту. Там Базарак — точка на бумаге, но для нас он скоро станет местом, где решается жизнь или смерть.
— Контакт в зоне! Будьте готовы! — орёт в эфире Грачев.
Лопасти вертолёта рвут воздух, тряска такая, что зубы стискиваются сами собой. Набитый до отказа Ми-8 будто цепляется за небо, пытаясь не сорваться вниз раньше времени. Я держусь за поручень, глядя на Колесникова. Он рядом, с автоматом в руках, будто прирос к своему месту.
— Пошёл, Беркут! — крик пилота перекрывает рев двигателя.
Секунды — и меня окутывает горячий, сухой воздух Панджшера. Прыжок вниз — короткий, но кажется, что лечу в пустоту. Земля под ногами, грохот вертолёта уходит выше, оставляя нас одних.
Солдаты прыгают один за другим. Колесников за мной, затем Гусев и остальные. Рассыпаемся по каменистому склону, укрываемся между валунами.
— Всем занять позиции! — командую, почти не думая.
Вертолёт уходит, оставляя пыльный вихрь, а мы уже разбегаемся по заранее намеченным точкам. Караван из Пакистана должен быть где-то впереди, по скальному хребту.
Через несколько минут до нас доносится звук — стук копыт, грузные шаги. Колесников поднимает бинокль.
— Вот они, — шепчет он. — Верблюды, на них ящики.
— Что по охране? — спрашиваю, вытягивая автомат.
— Много людей, не сосчитать…
Я поднимаю рацию.
— Беркут — Грачеву, объект засекли. Движутся вдоль склона. Готовы к блокировке.
Ответ короткий.
— Ваша задача — задержать.
Мы ждём, пока караван подходит ближе. Сердце будто сжимается от напряжения.
— Гусев, на левый фланг. Колесников, прикрываешь меня. Гранаты не жалеть. Работаем быстро, пока они не успели уйти.
— Принято, — отвечает Гусев, уже отползая в сторону.
Сначала тишина — только шорохи их шагов.
А вот и сам караван.
Для транспортировки из Пакистана оружия, боеприпасов душманы используют верблюдов. А сопровождает караван кавалерия.
Передвигаются обычно ночью.
Но сейчас уже светает. Рискуют, но видимо задача — быстрее доставить груз, и они торопятся.
Я уже знаю, что атаковать такие колонны непросто. Если они нас заметят, то всадники на лошадях быстро сгонят своих животных в кучу. Это обеспечит им самим крутой щит. Так как на верблюдах огромные тюки с грузом.
Мы должны атаковать внезапно.
Едва они приближаются на расстояние досягаемости выстрела, как я командую.
— Огонь!
Первый выстрел Колесникова сбивает одного из охранников. Затем очередь — и крики, грохот, паника среди моджахедов.
— По верблюдам! — кричу. — Груз не должен уйти!
Гусев запускает гранату. Разрыв глушит, откуда-то вверх летят обломки ящиков. У моджахедов уже нет времени на манёвр — они бросаются врассыпную, но мы держим их под плотным огнём.
— С правого фланга! — кричит Колесников, и я оборачиваюсь.
Там появляется ещё одна группа — человек пять, хорошо вооружённых. Пулемёт.
— Прикройте! — командую, кидаясь за ближайший валун.
Пулемётчик открывает огонь. Камни вокруг нас сыплются осколками, воздух гудит. Гусев, лежащий слева, пытается зайти с тыла.
— Давай, Гусев, быстрее! — кричу ему, отвлекая огонь на себя.
Гусев выползает из-за укрытия, граната уходит в сторону пулемёта. Разрыв — и грохот сменяется тишиной.
Бой идет, не прекращаясь ни на минуту. К нам тоже спешит подкрепление.
Караван разбит.
Часть охранников лежит неподвижно, остальные бегут, бросив всё. Мы продвигаемся вперёд, проверяя груз.
— Пулемёты, гранаты, ящики с патронами, — отчитывается Колесников, заглядывая внутрь. — Тут хватит на роту.
Я поднимаю рацию
— Беркут — Грачеву. Объект уничтожен. Груз наш. Что прикажете?
Ответ короткий.
— Удерживать позиции. Подойдут еще наземные силы.
Мы укрепляемся на месте. Колесников ставит пулемёт, Гусев проверяет боезапас. Снизу уже слышен гул двигателей — бронетехника двигается к нам.
Когда бронетехника подходит, мы видим знакомые лица. БТРы останавливаются, из них высыпают наши.
— Красиво сработали, — говорит лейтенант Зайцев, подходя ко мне.
— Они могут вернуться за своим грузом. Не расслабляться.
В этот момент в рации снова звучит голос Грачева.
— Беркут, внимание. Есть информация о подходящей второй группе. На этот раз их больше.
Я сжимаю рацию.
— Сколько времени?
— Мало, — отвечает Грачев. — Готовьтесь держать удар.
Смотрю на Колесникова и Гусева. Усталые, но готовые.
— Ну что, мужики, снова начнём? — говорю с горькой усмешкой.
И тишина вокруг уже не кажется такой спокойной.
— Беркут, — раздаётся по рации голос командира. — Группа на юго-запад двигается. Ваш сектор — восточная оконечность. Держите, пока не подойдут основные силы.
— Принято, — отвечаю.
Мы занимаем позиции. Колесников ставит пулемёт, Гусев устанавливает «муху». Каждый движется как автомат, ни слова, ни лишнего жеста.
— Движение! — вдруг выкрикивает Гусев, глядя в бинокль.
Я хватаю свой. Вдалеке, между скал, движется караван. Верблюды, на них ящики.
— Караваны из Пакистана, — шепчет Колесников, почти заворожённо. — Вот они…
Первый контакт
Когда бой начинается, он захватывает всё. Воздух трещит от выстрелов, пыль мешает дышать. Караван разворачивается, но мы уже успеваем перекрыть путь.
— Держать позиции! — кричу я, едва перекрикивая разрывы.
Колесников стреляет короткими очередями, прижимая моджахедов к камням. Гусев запускает гранату, выбивая ближайший укрытый пулемёт.
— Беркут! Уходим на связь! — снова голос в рации, но он перекрывается шипением.
Внезапно справа раздаётся гул. Я поворачиваю голову и вижу, как на нас движется небольшая группа врага с пулемётами.
— Гусев! Колесников! — кричу я. — Справа!
Гусев оборачивается слишком поздно. Раздаётся взрыв, нас накрывает волна горячего воздуха. Я падаю на землю, чувствуя, как пыль заполняет лёгкие.
Когда я поднимаю голову, Гусев лежит неподвижно, а Колесников пытается оттащить его в укрытие.
— Командир, что дальше⁈ — кричит он, и его голос тонет в очередной волне взрывов.
В рации раздаётся голос Грачева:
— Беркут, держитесь. Вы в ловушке.
Я смотрю на врага, приближающегося к нам с разных сторон. Оружие в руках кажется тяжёлым, как никогда, но я знаю — сейчас некогда думать.
— Не сейчас, товарищ полковник, — шепчу я, поднимаясь. — Не сейчас.

Глава 7

В 1984 году правительство Афганистана снова просит Политбюро ЦК КПСС провести войсковую операцию в Панджшерском ущелье, чтобы окончательно уничтожить находящиеся там формирования моджахедов.
Советское командование узнает, что отряды душманов нарушили перемирие, и начали нападать на транспортные колонны, на дороге Кабул-Хайратон.
Весной в соответствии с планом операции Советские войска провели отвлекающий манёвр. А затем произвели высадку тактического воздушного десанта на различных участках Панджшерского ущелья. Ввели в западную оконечность ущелья главную ударную тактическую группировку на бронетехнике. И произвели блокировку восточного выхода из ущелья.
Цели Панджшерской операции — блокировка спецназом и десантно- штурмовыми подразделениям восточной оконечности ущелья. Остановка движения караванов из Пакистана с оружием и боеприпасами. И разгром отрядов моджахедов, как в центральной части ущелья, так и в части реки Панджшер и отступивших в долину Андараб.
* * *
Мы с Колесниковым отстреливаемся. К нам присоединяется Гусев.
— Ты как? — хрипло бросаю я.
— Немного оглушило, вырубился. Но как видишь, уже в строю.
Разбираться нет времени.
К нам прорвалась поддержка. Очень вовремя.
Первый шквал огня обрушивается на моджахедов, заставляя их прижаться к земле.
Бой продолжается, перевес на нашей стороне.
Противник дрогнул. И начал отступать. Выдыхаю, но момент передышки длится недолго.
Тишина, сгустившаяся в ущелье, как натянутая струна, рвётся в одно мгновение. Мы засекаем третий караван почти у самой тропы. Их охрана идёт впереди, растянувшись цепью, а за ними медленно двигаются нагруженные ослы.
— Караван! — шепчу в радиостанцию.
Ответ короткий.
— Приступить к блокировке.
Я поднимаю кулак, сигналя группе. Колесников, Гусев и остальные занимают позиции. Сигнал — резкий всплеск гранаты РГД-5, от которого скалы вздрагивают, а птицы срываются в небо.
В бой.
Мы зажимаем моджахедов с двух сторон, стреляя короткими очередями. Гусев первым уничтожает переднего стрелка.
— Один есть, — рычит он, перезаряжая.
Но ответный огонь накрывает нас внезапно. Пули свистят над головой, одна бьёт в камень рядом с моим лицом. Осколки впиваются в плечо, но я не чувствую боли — только горячую струйку крови.
— Ложись! — кричу Колесникову, который слишком высунулся из укрытия.
Моджахеды не собираются сдаваться. Они стреляют хаотично, но густо, прикрывая своих, которые пытаются развернуть караван.
— Не дать уйти! — ору в рацию, чувствуя, как голос срывается.
Колесников бросает гранату. Взрыв — и крики из пыльного облака.
— Отлично! — кричит Гусев, переходя ближе.
Я следую за ним, передвигаясь перебежками. Караван уже не так уверен в своих действиях — видно, что они теряют бойцов, но всё равно пытаются пробиться через узкий проход.
Один из моджахедов поднимает РПГ и выпускает выстрел. Снаряд врезается в скалу, осыпая нас градом камней.
— Дьявол! — кричит Колесников, прикрывая голову.
Но я успеваю заметить стрелка и очередью кладу его на землю.
Мы с Гусевым почти пробираемся к основной части каравана, когда замечаю, что у них есть ещё одно серьёзное оружие — старый пулемёт ДШК. Один из моджахедов устанавливает его на треногу.
— Пулемёт! — кричу, падая за камень.
— Где? — Гусев хватает рацию.
— Слева! У той скалы!
Ответная стрельба глушит мои слова. Пулемёт оживает, выбрасывая длинные очереди. Пули рикошетят от камней, заставляя нас залечь.
— Гранату туда! — ору Колесникову.
Он кивает, вытаскивает гранату, бросает. Взрыв глушит на несколько секунд, но пулемёт замолкает.
Несмотря на потери, моджахеды продолжают двигаться. Несколько ослов уже уводят за скалу, где их прикрывают стрелки.
— Они ускользают! — кричит Гусев.
— Всем — вперёд! — отдаю приказ и бегу,
В упор стреляем по охране, но часть каравана всё же проходит.
Моджахеды засели между скалами и отстреливаются с ожесточением. Пули свистят над головой, а воздух наполняется звуками автоматных очередей и гулом разрывов гранат. Кажется, они бьются не на жизнь, а насмерть, понимая, что у них нет пути назад.
Колесников лежит за валуном и стреляет короткими очередями.
— Да сколько их тут! — орёт он, пытаясь перекричать грохот.
— Всем укрыться! — командую, перекатываясь за ближайший камень.
Один из моджахедов появляется сверху, будто сливаясь с камнями. Я успеваю выстрелить, и он падает вниз, срываясь с уступа.
— Гусев, прикрой правый фланг! — кричу.
Гусев кивает, отползает и ведёт огонь, сдерживая их попытки обойти нас. Вдруг слышу в рации голос Грачева.
— Беркут, внимание! Противник пытается вырваться через восточный выход. Блокировать любой ценой!
Смотрю на Колесникова и Гусева.
— Уходим на восток. Держитесь ближе!
Мы двигаемся по ущелью, быстро и осторожно. Каждый шаг даётся тяжело — пыль, камни, которые катятся под ногами, и постоянное ощущение, что за каждым углом нас поджидают.
Выходим к восточному выходу. Скалы здесь крутые, как стены крепости, и кажется, что они сдавливают нас со всех сторон.
— Видишь? — шепчет Колесников, указывая на отступающих душманов.
На горизонте мелькают фигуры — моджахеды. Они торопятся, но всё равно заметили нас.
— Приготовиться! — командую.
Первый выстрел звучит, как сигнал. Моджахеды тут же разворачиваются, чтобы прикрыть отступление своих.
Начинается бой.
Они стреляют из всех возможных укрытий — из-за скал, валунов, из каких-то ниш в склонах. Мы отвечаем, как можем.
— Гусев, гранату! — кричу.
Он кидает, и разрыв обрушивает мелкие камни вниз, засыпая ближайших противников.
— Они идут с левого фланга! — орёт Колесников.
Разворачиваюсь и начинаю стрелять, чтобы отрезать моджахедов. Те, кто остался, отступают, стараясь уйти через узкий проход.
Рация оживает снова.
— Беркут, держите восточный выход. Подкрепление задерживается, времени у вас нет.
— Принято, — отвечаю, уже не думая о последствиях.
Они давят на нас, пытаясь прорваться. Вижу, как один из них, вооружённый трофейным РПГ, пытается выцепить нашу позицию.
* * *
РПГ −16 разработали специально для воздушно-десантных войск. У него был короткий теплоизоляционный кожух, который ставился на плече гранатометчика, во время работы.
У гранатомета были сошки, которые применяли для стрельбы в положении лежа, повышая точность попадания в цель. Гранатомет был разборным.
Стандартный расчет состоял из двух бойцов, но вести огонь можно было и одному.
Стрелял он гранатами ПГ −16, они пробивали до 300 мм брони, и были калиберные -помешались в ствол гранатомета. За счет этого обладали лучшей точностью и дальностью полета.
В конце 60-х начало 70-х годах, когда разрабатывался этот гранатомет, не было танков, которые бы он не пробивал.
Стреляли из него с дистанции 500 метров, это расстояние прямого выстрела по цели высотой в 2 метра, а натовские танки были высотой 3 метра, в таком случае и дистанция увеличивалась.
Оружие получилось у наших разработчиков отличным, но стало устаревать, потому что 300 мм, придел пробиваемости так и остался без изменений. На его место пришел РПГ-7 десантный.
В Афганистане десантники отличились благодаря РПГ-16, с помощью которого можно было успешно поражать с больших дистанций огневые точки противника.
Моджахеды боялись РПГ-16, в первое время они даже не понимали, из какого оружия уничтожаются их точки.
А в последствии несколько гранатометов попали в руки к моджахедам. И затем образцы для изучения были отправили в США.
* * *
— Убери его! — ору Гусеву.
Выстрел — и гранатомётчик валится назад, но его товарищи продолжают стрелять.
Патроны заканчиваются. Колесников уже таскает обоймы из своего рюкзака.
— Беркут, их слишком много! — кричит он.
— Держим, сколько можем! — отвечаю, понимая, что отступать нельзя.
Они бросаются на нас волнами, но каждая волна становится слабее. Мы не даём им шанса прорваться, за каждую минуту платя потом и кровью.
Вижу, как они начинают отходить. Один кричит что-то на своём языке, махая рукой, и остатки группы начинают медленно исчезать за скалами.
— Они отступают! — кричит Гусев, облегчённо вздыхая.
Но расслабляться нельзя.
— Занимаем оборону! — командую. — Это может быть отвлекающий манёвр.
Мы укрепляемся, выставляем пулемёт, готовимся к новой атаке. Тишина вокруг кажется зловещей.
Рация оживает.
— Беркут, готовьтесь. Новая информация — противник отступает. Нужно их догнать и разгромить.
Я сжимаю кулак, ощущая, как напряжение охватывает всё тело.
— Сколько времени у нас?
Ответ короткий.
— Времени нет. Вперёд!
Вижу, как Колесников оборачивается ко мне, в глазах — смесь усталости и решимости.
— Ну что, командир, второй раунд?
Я только киваю. В голове уже нет лишних мыслей — только ожидание боя.
Восточный выход из ущелья оказался куда более сложным местом, чем я ожидал. Узкий, словно горло бутылки, он открывался в относительно ровную местность, поросшую редкими кустами и камнями. Именно здесь моджахеды решили сделать свой последний рывок прорываться, чтобы уйти.
Мы с группой занимаем позицию у выхода, практически в тылу врага, они идут прямо на нас. Им нечего терять.
И приказ у них один — отступать.
Колесников разместил пулемёт в укрытии между двумя крупными валунами, Гусев взял точку чуть выше, прикрывая фланг. Я контролирую середину, перезаряжая автомат.
— Беркут, ты уверен, что они сюда пойдут? — спрашивает Колесников, оглядываясь через плечо.
— Уверен, — отвечаю я, глядя в сторону ущелья. — У них нет другого пути.
Через минуту тишину разрывает резкий звук выстрела, а затем улюлюканье, такое знакомое и ненавистное. Первые фигуры появляются на фоне скал — быстрые, ловкие, будто тени.
— Контакт! — крикнул Гусев.
Колесников открывает огонь из пулемёта, срезая первую группу. Пули выбивают искры из камней, поднимая клубы пыли, а внизу начинается хаос. Моджахеды не бегут вслепую, они продвигаются малыми группами, используя каждую трещину, каждое укрытие.
— Ложись! — кричу я, когда над головой просвистела пуля.
Гусев бросает гранату, и разрыв на мгновение очищает пространство перед нами. Но, как только пыль оседает, появляются новые противники.
— Они нас давят! — кричит Колесников.
— Держим позицию! — командую я.
Противник пытается обойти нас с флангов. Одна из групп прорвалась левее. Я, перекатившись, открываю огонь, сбив двух, но трое других исчезают за камнями.
— Их слишком много! — кричит Гусев, отбиваясь от новой волны.
Несмотря на наш плотный огонь, небольшие группы начинают просачиваться через выход. Они двигаются так быстро и умело, что мы просто не успеваем всех остановить.
— Они уходят! — Колесников показывает на несколько фигур, уже бегущих вдоль хребта.
— За ними! — командую я, не раздумывая.
Мы двигаемся вслед за ними, оставив минимум прикрытия на позиции. Рельеф сложный — склоны, россыпь камней, а главное, страх, что в любой момент нас могут встретить с тыла.
Я вижу их силуэты — тёмные точки, мелькающие между скалами. Мы бежим, игнорируя тяжёлое дыхание, вытирая пот с лиц.
— Давай быстрее, Колесо, обгонят! — кричит Гусев, сам стараясь не отставать от меня.
Но моджахеды быстрее. Они знают местность, как свои пять пальцев. Через пять минут мы оказываемся у холма, с которого открывался вид на равнину.
И там мы теряем их…
— Чёрт! — Колесников пинает камень, тяжело дыша.
— Они ушли! — мрачно говорит Гусев.
Молчу, гляжу вдаль. Пыль поднялась там, где только что бежали противники, но теперь там -пусто…
Радиостанция оживает после долгого молчания. Голос оперативного штаба звучит сухо и чётко, будто передают сводку погоды.
— Всем группам. Операция на данном участке завершена. Приступить к эвакуации. Возвращайтесь на исходные точки.
В голове что-то щёлкает — напряжение, как пружина, начинает медленно отпускать. Мы сделали своё дело. Или то, что смогли. Но я не обманываю себя — некоторые из тех, кого мы не остановили, вернутся сюда с новыми караванами.
— Слышали? Сворачиваемся, — говорю я и оглядывая ребят.
Нужно выполнять приказ, но на душе погано.
Я медлю, хмуро сверлю взглядом своих товарищей по оружию.
Слышу, как по рации снова доносится приказ от штаба.
— Прекратить преследование! Основной состав уничтожен…
Я тяжело дышу, облокотившись на камень. Бой закончен. Пыль оседает, и в воздухе чувствуется запах пороха.
— Ну что? — спрашивает Колесников, устало присаживаясь рядом.
— Полдела сделали, — жёстко отвечаю.
Гусев смотрит на нас, вытирая лицо от пота.
— Главное — выжили.
Я киваю, но внутри всё кипит.
Ушедшие группы всё ещё стоят перед глазами. Их оружие ещё обернётся против нас. И очень скоро.
Я знаю, что сделал всё, что мог.
Но не могу избавиться от ощущения, что этого недостаточно. Пыль ещё не осела, а в голове уже крутится — сколько из тех, кто сегодня ушёл, мы встретим завтра в другом ущелье?
Скидываю с себя оцепенение.
— Всё, назад! — командую я.
Колесников первым отзывается.
— Ну, наконец-то. Я уж думал, мы здесь навсегда.
— Не обольщайся, — бросает Гусев, поправляя ремень автомата. — Завтра пошлют в новое ущелье.
Мы двигаемся к точке сбора. Ноги тяжёлые, будто свинцом налиты. Пыль липнет к коже, рубаха мокрая от пота, а патронов в подсумках почти не осталось.
На тропе тишина. Только камни шуршат под ботинками. Все молчат. Каждому есть о чём подумать, но говорить сейчас не хочется. Это молчание — как ритуал после боя, когда понимаешь, что, жив, но до конца не веришь в это.
Основная задача выполнена, но тяжело осознавать, что некоторые из душманов всё-таки прорвались.
Не всех удалось остановить.
Когда подошли к точке эвакуации Грачев уже был на связи.
— Беркут, что у вас?
— Несколько групп прорвались, товарищ полковник. Попытались преследовать, но потеряли их на равнине.
— Понял, — голос Грачева был строгим. — Приказ —возвращаться.
Я киваю, хотя он этого не видит, и снова смотрю на своих бойцов. Уставшие, но решительные.
— Ладно, — говорю я. — Когда они вернутся, мы будем готовы.
— Командир, в следующий раз мы их не упустим, — отзывается Сашка Колесников.
Я киваю.
Мы добираемся до площадки — небольшой прогалины, где вертолёт сможет сесть. Уже слышно характерное «вжик-вжик» лопастей. Вертушка идёт низко, дымя в предзакатном небе.
— Прилетели, — кивает Колесников, щурясь на солнце.
Ми-8 садится тяжело, поднимая клубы пыли. Пилот, выглядывая из кабины, махает рукой.
— Быстрее, парни!
Мы грузимся, скидываем оружие в кучу у борта. Двигатель гудит, запах масла и горелого керосина пробивает ноздри.
Как только мы отрываемся от земли, напряжение слегка отпускает. Гусев первым нарушает молчание.
— Ну и жарища тут. Я думал, сдохну там, у выхода.
— Мы все думали, — соглашается Колесников, отпивая из фляги воду и передавая мне.
— Беркут, ты как? — спрашивает он, глядя на меня.
Я молчу. Не потому что мне нечего сказать, а потому что пока не готов. Перед глазами всё ещё мелькают те, кто ушёл в равнину.
— Они вернутся, — говорю наконец.
— Кто? — спрашивает Гусев.
— Те, кого мы не остановили, — отвечаю, уставившись на удаляющиеся горы.
Наступает тишина. Колесников хмыкает.
— Ну и пусть. Ещё встретим.
На базе нас встречают молчаливыми кивками. Те, кто остаётся, всегда встречают возвращающихся одинаково — смесью зависти и облегчения. Знают, что следующий раз может быть их.
Мы чистим оружие, проверяем боекомплект. Технарь ворчит, что мы убили ещё один пулемёт, но принимает его без слов.
В казарме тишина. Мы все сидим на местах, даже не разуваясь.
Я сижу на койке в солдатской казарме, глядя в потолок. Мы вернулись. Я жив. Но почему-то внутри всё сжато в комок.
Ушедшие моджахеды снова и снова всплывают в памяти.
Прорывы — это всегда маленькие поражения.
Колесников усаживается рядом, хлопает по плечу.
— Ты слишком много думаешь, Беркут. Пойдём выпьем чаю в столовке, а?
Я киваю, поднимаюсь. Встаю, хотя ноги налиты свинцом.
Завтра будет новый день. Возможно, новое ущелье.
В голове снова звучит голос Грачева.
— Мы здесь, чтобы делать свою работу. И точка.
Работа сделана. Хотя бы на сегодня.
А должно быть не так. Работа должна быть сделана основательно.
Где-то мы накосячили. Где?

Глава 8

В Афганистане в апреле 1984 года была проведена Панджшерская операция.Но часть отрядов моджахедов сумела уйти. Противник вышел в долину Андараб и ушёл к перевалу Саланг.
Наша разведка преследовала их. Но поиск успеха не принёс. 5 мая операцию завершили.
Имея свою сеть агентуры в Кабуле, моджахеды до начала боевых действий получили данные о всех планах правительственных и советских войск.
Они подготовили позиции своих отрядов, заминировали пути наступления, организовали засады по пути продвижения советских и правительственных войск.
Несмотря на это, операция в целом была признана успешной — инфраструктура моджахедов, созданная за время перемирия 1983–1984 годов, была разрушена.
Панджшер временно, но стал безопасной зоной — наши получили контроль над ущельем.
В 1982 году для частичного контроля над Панджшерским ущельем, чтобы блокировать сквозной проход по нему, были сформировали усиленные сторожевые отряды. Были размещены советские гарнизоны в Рухе и Анаве.
После окончания операции 1984 года в июне сформировали в Рухе более крупный гарнизон, чем он был ранее для того, чтобы не допускать душманов к трассе Кабул — Хайратон.
Это позволило обеспечить контроль сквозного прохода через ущелье.
Но гарнизон в Рухе оказался в блокадном положении. Были и людские потери из-за постоянных огневых контактов с противником.
В результате полк с боями был выведен оттуда 26 мая 1988 года. Одновременно вывели и гарнизон из Анавы.
Военных рассредоточили по сторожевым заставам на трассе Кабул — Хайратон со штабом в г. Джабаль — Уссарадж.
* * *
В офицерской столовой пахнет сладким чаем, свежеиспечённым хлебом и чем-то ещё родным, домашним, будто на минуту мы вернулись из раскалённого Афгана в уютную кухню где-нибудь в средней полосе. Светлана, наша повариха, хлопочет у стола с видом хозяйки, устраивающей званый вечер.
Молодая женщина, ей, наверное, лет двадцать пять, с добрым круглым лицом, слегка покрасневшим от жары и забот, в белом халате и с белым платком на голове, который едва сдерживал её выбивавшиеся русые волосы.
Колесников разомлел, отпустил ремень и завел свои фирменные шуточки.
— Гусев, тебе не кажется, что Светлана на тебя поглядывает? Вот видишь, как тарелку тебе поближе пододвинула! Это знак, брат.
Гусев смущенно хмыкает, а Светлана мечет в сторону Колесникова взгляд, от которого в горах могла бы сойти снежная лавина.
— Шутник нашелся! Ешь давай, пока не передумала вас баловать.
Я молчу. В голове жужжит, как надоедливый комар, мысли расползаются. Плечо тянет тупой болью, а теплая липкая тяжесть на рукаве напоминает, что что-то с этим придется делать.
— Вот, парни, всё для вас, — говорит она с улыбкой, расставляя перед нами стаканы с горячим чаем и тарелки. Айва, хлеб, варенье… персики, глядите, из Союза нам привезли. В честь вашей победы. Знали, что будет праздник.
Настроение особо праздничным, конечно, не назовешь. И есть на это целый ряд причин.
Смотрю на парней.
Колесников, как всегда, в своем амплуа.
— Светлана, а это, случайно, не с вашего огорода? — шутливо подмигивает он, держа в руках лепёшку.
— У меня, Сашка, в огороде только кабачки, да и те давно съели. — Она хмыкает, но в глазах блеснуло одобрение. Её, кажется, забавляют его попытки щегольнуть остроумием.
Гусев, угрюмый как обычно, тоже улыбнулся и вполголоса добавил.
— Вот бы Светлану к нам в батальон, сразу бы мир наступил. Все воевать перестали бы и начали обедать.
— Конечно, — подхватил Колесников. — Светлана одной рукой борщ разливает, другой пулемёт перезаряжает. А ты, Гусев, ей патроны подносишь.
— Ешь давай, фантазёр! — оборвала его повариха, но в голосе не было и намёка на злость.
Я молчу, разглядывая кусок лепёшки. Шутки Колесникова всегда находят отклик у остальных, но у меня сейчас нет ни настроения, ни желания смеяться. Плечо тянет, а гул в голове перебивал разговоры.
Светлана замечает моё состояние.
— А ты чего такой тихий, Беркут? Не ранен ли?
— Всё в порядке, — отзываюсь я.
Колесников кивает в сторону моего плеча.
— У него кровь на рукаве, я давно заметил. Просто Беркут у нас герой молчаливый.
Гусев хмыкает.
За соседним столом молодые лейтенанты что-то бурно обсуждают. Молодёжь, недавно из училища, сидят с прямыми спинами, стараясь выглядеть важными. Только прибыли в часть. Один рассказывает другому.
— Наш-то, представляешь, в штаб опять бумаги понёс. А я ему говорю — Давайте хоть раз в бой сходим. А он — «Успеется, лейтенант, войны на всех хватит».
Второй ухмылялся, помешивая чай.
— Ты что, геройствовать захотел? Подожди, ещё успеешь на ордена налететь. Скоро всех нас отправят туда.
Я слушаю вполуха, всё больше замечая, как Светлана ловко управляется — то салфетки пододвинет, то чайку подольёт. Она будто знает, что нужно каждому, и кажется, даже молодые лейтенанты, такие важные минуту назад, смотрят на неё с благодарностью.
Колесников, впрочем, не унимается.
— Света, ты нас с Гусевым совсем не жалеешь. Кормить так вкусно — это же пытка, понимаешь? Мы из-за тебя из формы скоро вырастем.
— Ну так вон на складе, где получаешь, выбери форму побольше себе. А мне что — только спасибо скажете, я и довольна.
— Света, — говорит Гусев, — Ты Беркуту налей чаю покрепче. У нас Беркут такой — пока на нём шкура держится, он к врачу не пойдёт.
— Верно, — поддерживает Сашка, — Беркут только в крайнем случае обращается. Но сейчас — именно такой случай. Не хватало еще, чтобы инфекция попала в рану. Надоело уже конечности тут терять. Давай, уж, товарищ капитан, навести медсанчасть. А то я уже начинаю нервничать.
Светлана с беспокойством смотрит на меня.
— Ты, Беркут, всё же в медсанчасть сходи.
Я поднимаюсь с места, понимая, что сопротивляться бесполезно. Да и что-то меня начинает развозить чуток. Шутки Колесникова, разговоры, чай — всё это смазывается, будто фотография, потерявшая резкость.
Шагаю за дверь, оставляя позади тепло и свет столовой, чувствуя, как вечерний воздух обжигает кожу прохладой.
Иду по базе, повсюду слышны голоса, сегодня после боя никто никого не строит.
В медсанчасти тихо.
Меня встречает молоденькая медсестра. Похоже, прибыла на место убывшей в другую воинскую часть — Леночки.
Мне не до знакомств. Плечо ноет. Но несмотря на это, не могу не отметить, что девчонка, что надо.
— Проходите в кабинет, товарищ капитан, — с легкой улыбкой говорит она. — Я Клава. Новая хирургическая медсестра. — А вас как зовут?
— Беркут, — сухо бросаю я.
Клава. Молодая, светловолосая. Глаза — как два синих горных озера, в которых, кажется, отражается солнце. Она поправляет халат на тонкой талии, кивает мне.
— Проходите, товарищ Беркут. Сейчас доктор придет, вас осмотрит. Давайте я помогу вам снять рубашку.
Тянет ко мне руки. Резко отодвигаю ее от себя. И начинаю сам раздеваться до пояса.
Клава смотрит на меня, не отрываясь.
— Какое атлетический торс. У вас все десантники такие красавцы?
Ничего не отвечаю. Хмуро смотрю на нее исподлобья.
Молоденькая, светловолосая, с густыми косами, уложенными в строгий пучок, но это не делает её старше. Глаза — васильки, яркие, с искрами какого-то едва уловимого озорства, что сразу притягивает. На ней белоснежный халат, чуть великоватый, рукава закатаны до локтей.
Через пару минут в кабинете появляется хирург.
Меня сажают на старый деревянный стул. Хирург, пожилой, с лицом, где каждый морщинка как боевой шрам, деловито подкатывает столик с инструментами.
— Ну, товарищ капитан, придётся потерпеть, — говорит он сухо. — Обезболивающего нет, всё на фронт ушло.
— Терпел раньше, потерплю и сейчас, — отрезаю я, чувствуя, как мышцы напрягаются ещё до того, как он касается раны.
Он направляет свет лампы прямо на меня. Внимательно рассматривает рану.
— Не смертельно. Будем вытаскивать осколок прямо здесь, вон он торчит, — кивает на плечо.
Рука доктора уверенная — он быстро обрабатывает рану. Клава мгновенно становится серьезной. В воздухе пахнет спиртом, йодом и немного потом. Когда скальпель касается кожи, я не моргаю, но мышцы сжимаются сами собой.
Клава подаёт ему пинцет и стерильные материалы, а сама встаёт рядом. Замечаю её взгляд — сосредоточенный, но с лёгкой тенью улыбки.
— Держитесь крепче, — шутливо бросает она. — Мы вас тут не бросим.
Когда хирург начинает вытаскивать осколок, я стискиваю зубы так, что челюсть трещит. Боль едкая, жгучая, словно кто-то железом выжигает рану. Смотрю прямо перед собой, но уголком глаза вижу, как Клава то и дело скользит взглядом по моему лицу.
— Вы настоящий герой! — произносит она почти шёпотом, когда хирург, наконец, справляется с осколком и принимается обрабатывать рану.
— Герой? — хриплю я, пытаясь отвлечься от боли. — Это вы героям хвалебные песни поёте, пока они на стуле корчатся?
Она смеётся звонко, но мягко.
Её руки лёгкие и аккуратные. Когда она накладывает повязку, мне даже кажется, что боль немного утихает. Но я уже знаю, что это не бинты. Это её особенная лёгкость.
Клава тем временем суетится рядом. Что-то мурлычет о том, как хорошо держусь.
А глаза её…
Да, она смотрит прямо на меня. Улыбается уголками губ, но взгляд выдаёт — ей не просто интересно, я нравлюсь ей.
В этот момент широко распахивается дверь.
В кабинет врывается Маша Озерова.
Её щеки пылают, глаза метают молнии. Она замирает, увидев, как Клава склонилась надо мной.
— Ты что, уже здесь хозяйка? — выпаливает Маша, сверля Клаву взглядом.
Клава не смущается ни на секунду.
— А вы, простите, кто? Пациент или просто зритель?
— Я — подруга, — Маша делает шаг вперёд, скрестив руки на груди. — Если ты думаешь, что можешь всех тут очаровать, то это зря.
Клава выпрямляется и смотрит на Машу с холодным вызовом.
— У нас тут медсанчасть, не танцы на клубной вечеринке. Если у вас вопросы к товарищу капитану, дождитесь за дверью.
— Ах вот как! — Маша бросает взгляд на меня, в котором читается — «А ты что, молчишь?»
А я молча наблюдаю.
Потом делаю то, что даже сам от себя не ожидал — усмехаюсь.
— Клава права, Маша. Здесь хирургический кабинет. Почти стерильный.
Но Маша застыла, как статуя, и не покидает кабинет. Походу собирается превращать его в поле боя.
Клава смотрит на меня спокойно.
— Вот так, товарищ капитан. Мы с вами, кажется, начинаем понимать друг друга.
Я хочу по-мужски помочь Клаве. Но получается так себе.
— Маша, мы всё уже с тобой обсудили, — ровно говорю я, намекая на наш последний разговор, что отношений у нас с ней не будет.
Она, словно не слышит меня,
Я оборачиваюсь к Клаве.
— Спасибо, вам, Клава. Вы настоящий профессионал.
— Беркут, пожалуйста, обращайся ко мне на «ты», — мягко улыбается она.
— Хорошо, Клава, приду в следующий раз на перевязку, буду обращаться на «ты».
Её щеки розовеют, а Маша только сильнее стискивает кулаки.
Ну, начинается! Что за…?
Доктор быстро покидает кабинет, я выхожу вслед за ним в коридор.
И сразу натыкаюсь на Колесникова и Гусева. Они стоят, подпирая стену, явно в предвкушении.
— Ну ты, Беркут, дал жару, — Сашка подмигивает. — Одна туда, другая сюда. Ты точно не командир гарема?
— А что Клава? — тут же подхватывает Гусев. — У вас теперь с ней серьёзно?
— Достали вы, — отмахиваюсь я.
Колесников ухмыляется.
— Ну, смотри, Беркут, Маша не из тех, кто успокоится. Сейчас весь полк услышит, что ты двух медсестёр окрутил.
Эта их болтовня заставляет меня замереть на секунду. Я уже предвижу, как эта история разрастается и превращается в очередной казус.
— А вы собственно здесь зачем?
— Да вот узнали, что тут появилась новая медсестра Клава, хотели познакомиться. А ты, Беркут, как всегда опередил, -ухмыляется Сашка.
— Что за ерунду ты несешь? Сами меня отправили в медсанчасть.
— Ну ты Беркут, конечно! — Колесников смеётся, хлопая меня по спине. — Зачем тебе две пассии сразу?
— Какие пассии? У тебя воображение, Сашка, как у поэта.
— Воображение? Да ты бы видел, как они на тебя смотрят!
Он шутит, а мне вдруг становится совсем не до смеха. Из кабинета доносятся приглушённые голоса Клавы и Маши. Чую, там сейчас разразится что-то совсем не к месту.
Колесников наклоняется ближе.
— Ставлю десятку, что, не только Маша с тебя глаз не спустит. Чую, Клава тоже крепко за тебя зацепилась. Так что, Беркут, выбирай, пока не поздно.
Я молча смотрю на дверь медкабинета, и внутри что-то щёлкает. Может быть, мне пора уже вмешаться?
Да, нет, пусть сами разбираются!
Разворачиваюсь и иду на выход.
Выхожу из медсанчасти, чувствуя, как бинты на плече начинают немного стягивать рану. Грудь всё ещё тяжёлая, как после удара, не только от боли, а от того, что всплывшие в голове воспоминания накрывают волной.
Пахнет пылью, раскалённым солнцем и гарью. Вроде уже несколько часов прошло, а запах боя всё ещё где-то тут, впивается в кожу, в одежду.
У входа стоит замполит, подполковник Григорьев. Высокий, худой, с лицом, на котором застыли суровость и усталость одновременно. Его всегда можно было найти рядом, когда нам приходилось возвращаться после самых тяжёлых операций. Сейчас он стоит, опираясь на перила крыльца.
— Беркут, — зовёт меня, не оборачиваясь, как будто знает, что я выйду именно сейчас.
Я подхожу ближе, стою молча. Григорьев бросает окурок на землю, тушит сапогом, затем смотрит на меня долгим, тяжелым взглядом.
— Как ты? — спрашивает он, как будто это имеет значение.
— Нормально, товарищ капитан. Плечо подлатали. Жить буду.
Григорьев хмурится, кивает на дверь санчасти.
— Это хорошо. Но мне сейчас больше важно другое. Что там случилось? Почему у нас такие потери?
Я тяжело вздыхаю.
— Мы уже начали завершать, — начинаю, глядя куда-то в сторону, чтобы не видеть выражение его лица. — Приказ об отмене операции поступил с задержкой. Усачёв… Пашка… он чеку выдернул. Растерялся.
Замполит медленно поворачивает голову, смотрит на меня пристально.
— Рядовой?
Я киваю.
— Старшина Болотов Иван видел это. Бросился на Пашку. Они оба… Там. Остались. Спасли всех остальных.
Слова застревают в горле. Перед глазами снова встаёт та картина.
Иван Болотов, всегда собранный, строгий, буквально выбросивший автомат, чтобы успеть накрыть собой гранату. Грохот, осколки, крики — и тишина.
Подполковник Григорьев медленно переводит дыхание, как будто боится, что если заговорит сразу, то сорвётся. Потом сжимает кулаки, но по его голосу слышу, как он держит себя в руках.
— Болотов… Человек с огромной буквы. До последнего был старшиной. А Усачёв…
Гляжу на замполита.
— Пашка молодым был. Только из учебки. Не выдержал, -говорю я.
Григорьев кивает, словно только что сложил в голове пазл, но видно, что ответ его не устраивает.
— Двое их было, — добавляю я. — Мы вытаскивали раненых, прикрывали отход, а потом этот крик… Всё слишком быстро.
Григорьев молчит, а потом медленно говорит, глядя куда-то поверх моей головы.
— Это надо будет правильно оформить. Ты понимаешь?
— Понимаю, — отвечаю резко.
Но в голосе у меня звучит какая-то злость. Правильно оформить — как будто можно. Как будто слова на бумаге могут вернуть тех, кто остался там.
Замполит снова долго смотрит в сторону горизонта.
— Спасибо, Беркут. Тяжело это, очень тяжело. Но ты держись. Ты нам нужен.
Я киваю, молчу. Нужен? Бывает ли кто-то нужен после такого?
— Товарищ капитан, вас вызывает подполковник Власов, — слышу голос рядового рядом с собой.
Ну, конечно! Как же в такой день и без особиста.
Стою перед дверью. Глухо стучу. Слышу недовольное.
— Входите!
Толкаю дверь. Кабинет тесный, пропахший табаком. Власов сидит за столом, сложив руки на груди.
— Капитан Беркутов? — спрашивает, хотя прекрасно знает, кто я.
— Так точно.
— Присаживайтесь, — кивает на стул напротив.
Сажусь. Власов тянется к папке на столе, медленно переворачивает страницы, как будто специально тянет время.
— Беркут, объясните-ка мне, — начинает он, глядя поверх очков, — Что у вас там произошло в Панджшере? Я уже не говорю о больших потерях. Но потери в собственном подразделении, и даже не от рук противника — это полный беспредел! И я начинаю привыкать к тому, что там, где зона твоей ответственности — душманы беспрепятственно уходят от возмездия. Как прикажешь всё это понимать?..
* * *
Моя другая АИ
Я попал в СССР. Я журналист, работаю внештатным корреспондентом в «Правде». В охоте за сенсацией перешел дорогу спекулянтам и уголовникам. На меня открыли охоту https://author.today/reader/385057/3551377
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— Мы получили приказ завершить операцию. Подразделение стало готовиться к отходу, но Усачёв… он растерялся. Потому что до этого момента выдернул чеку из гранаты. Старшина Болотов попытался спасти ситуацию. В итоге оба погибли.
— Растерялся? — Власов едва заметно кривится. — А почему он не знал, что делать? Кто отвечает за подготовку личного состава?
Я молчу. Власов тычет в меня пальцем.
— Вот именно вы, Беркутов. Значит, пишите объяснительную.
— Что именно писать? — спрашиваю, с трудом сдерживая злость.
— Всё! Как всё произошло. Почему ваши люди были не обучены? Почему произошёл такой инцидент?
— Не обучены? — Я сжимаю кулаки. — Товарищ подполковник, Усачёв молодой был, только из учебки. Стресса не выдержал.
— Молодой? — усмехается Власов. — Тогда зачем его отправили в бой?
— Потому что в бой идут все, — отвечаю резко. — Здесь не учебка, товарищ подполковник. Здесь война.
Власов кивает, но лицо у него такое, словно я ему что-то должен.
Он откидывается в кресле, сцепив руки на груди и смотрит на меня с видом победителя.
Молчание растягивается, как струна.
Особист уже тянется за ручкой.
— Так что, Беркутов, начнёте писать? —выдыхает он, голос вязкий, как мёд, но я уже знаю, что это обманка.
— Товарищ подполковник, я уже всё вам объяснил, — стараюсь сохранять спокойствие, но кулаки под столом сжимаются сами собой.
Власов подаётся вперёд, опирается локтями на стол. Его взгляд становится, как лёд.
— Это не объяснение, а отговорка. Рядовой погиб из-за ошибки, старшина погиб, пытаясь эту ошибку исправить. А вы, Беркутов, командир их, отвечаете за всё. Хотите, чтобы я в рапорте указал, что вы не справляетесь?
Меня прошибает злость, но я стараюсь не показывать вида. В глазах Власова читается ожидание — сломаешься или выдержишь?
— Вы считаете, что я виноват в их гибели? — задаю вопрос хриплым голосом.
— Я ничего не считаю. Это факты, — он слегка щурится. — А факты требуют документации.
— Документации? — усмехаюсь горько. — На поле боя никто не думает о документации, товарищ подполковник.
— А зря, — отрезает он. — Документы — это порядок. А без порядка армии не бывает.
Слова виснут в воздухе. Сглатываю, чтобы не сорваться.
— Хорошо, — говорю, через силу. — Что писать?
Он протягивает мне лист бумаги.
— Всё, что произошло подробно. Как Усачёв оказался в такой ситуации, что в этот момент делал Болотов. И почему вы допустили, чтобы неопытный солдат оказался с гранатой в руках без чёткого плана.
Каждое слово — как плевок.
Беру лист, сажусь за стол в углу кабинета. Ручка скрипит по бумаге.
— Пишите разборчиво, — комментирует Власов, не отрываясь от своих бумаг. — Мне это начальству представлять.
Он явно задумал списать всё на меня.
Пишу.
Сначала пытаюсь передать сухие факты, но чувствую, что этого мало. Надо объяснить. Надо показать, что это была трагедия.
«Рядовой Усачёв выдернул чеку из гранаты до получения приказа об отходе. Молодость, недостаток опыта, стресс…»
Власов бросает на меня взгляды через каждые пару минут.
— Заканчивайте, Беркутов. У меня ещё дела.
— Уже, — бросаю я.
Отдаю ему лист. Он скользит глазами по тексту. Хмыкает.
— А ты, Беркут, я вижу не в теме. Были такие случаи уже здесь в Афгане. У опытного пилота подстрелили вертолет, он загорелся. Лётчик катапультировался прямо в тыл врага. Раненный в обе ноги, отстреливался до последнего патрона. А потом выдернул чеку из гранаты и крепко зажал в своих руках, чтобы живым не сдастся.
Власов торжествующе смотрит на меня. И продолжает.
— Но товарища не бросили и санитарный вертолет подобрал его, находящегося без сознания. И очень удивились там, осматривая его раны, увидев зажатую в руке гранату с выдернутой чекой. Там не растерялись бойцы, — сверлит меня взглядом, — Выхватили гранату и выбросили в открытую дверь при взлете вертолета.
— Я уже сказал, что в нашем случае, боец был неопытный.
— Ну что ж, посмотрим, как это оценят наверху.
В этот момент я понимаю, что этот текст — не только объяснительная. Это ещё и оружие, которое он может использовать против меня.
У меня чувство, будто в бою оставил открытым фланг.
— Возьми, — протягивает лист мне обратно. Может, после моих объяснений, ты наконец осознаешь, что писать надо.
Осознаю что? Свою вину?
Вдруг открывается дверь кабинета На пороге заместитель командира- подполковник Яровой.
Он врывается в кабинет, как ураган. Его шаги гулко отдаются по деревянному полу, а лицо у него такое напряжённое, будто его только что выдернули из самой гущи боя.
— Беркутов, ты тут? — спрашивает прямо.
— Так точно.
— Я тебя ищу. Рапорт на награды пишу. Нужно обсудить солдат твоего подразделения.
— Награды? — Власов вскидывается. — Какие награды? У него в отряде ЧП, а вы тут с наградами!
Яровой холодно смотрит на него.
— А ты, Власов, когда-нибудь под обстрелом был? Нюхал порох? Или ты здесь только бумажки перебираешь?
— Что вы себе позволяете, подполковник! — Власов резко встаёт. — Это мое дело. Беркутов тут объяснительную пишет, потом за наградами пойдёт, если заработал. Хотя, может, он звёздочки на погоны за счёт своих солдат зарабатывает?
Тут меня прорывает.
— Товарищ подполковник, я здесь не за награды и не за звёздочки. Я Родину защищаю.
— Родину? — Власов смотрит насмешливо. — Ну, ну.
— А ты, Власов, — вступает Яровой, — сначала на передовую съезди. Пощупай, что это такое. А потом уже о звёздочках рассуждай.
Воздух в кабинете становится тяжёлым. Никто не хочет уступать.
Яровой не утруждает себя формальностями, машет рукой.
— Ты, Власов, завязывай со своим бюрократическим цирком! У нас бойцы гибнут, а ты тут бумажки строчить заставляешь, — Голос его звучит грубо.
Власов медленно поднимает взгляд, будто у него целая вечность, чтобы разглядеть каждого. Взгляд у него тяжёлый, острый, но Ярового это не пугает.
— Это не цирк, а армейский порядок, — отвечает особист сухо. — И я, товарищ подполковник, на своей должности для того, чтобы порядок соблюдать.
— Какой к чёрту порядок? — Яровой хлопает ладонью по столу так, что у меня в висках отдаётся. — Парни кровью платят за твою бумажную возню, а ты тут героя из себя строишь.
Власов не моргает.
Только поднимает одну бровь.
— Ваши эмоции понятны, но давайте не забывать, что это не передовая, а штаб. И здесь я командую.
Я слушаю их спор молча.
— Я не прощаю таких ошибок, — продолжает Власов, пристально глядя на меня. — Это ЧП. И ответственность лежит на вас, товарищ капитан.
— На мне? — выдавливаю, поднимаясь из-за стола.
Яровой тут же оборачивается ко мне.
— Спокойно, Беркутов, сиди. Я разберусь, — разворачивается к особисту. — Кто ты такой, Власов, чтобы брать на себя миссию — прощать или не прощать?
Внутри меня всё уже закипает.
Яровой хочет что-то сказать, но Власов поднимает руку, останавливая его тираду.
— Не надо на меня давить. Вы выполняете приказы, я выполняю свою работу.
Яровой презрительно усмехается.
— Твоя работа, Власов, — это бумажки. А настоящую работу делают такие, как Беркутов. Ты хоть раз сам под обстрелом был? Или гранату в руках держал, когда приказ «отбой» уже звучал?
Особист хмурится, но ничего не отвечает.
— Ты, Власов, — продолжает Яровой, подходя ближе к столу, — сейчас пытаешься переложить ответственность за гибель людей на командира. А знаешь, за что ты отвечаешь? За то, чтобы командиры могли работать нормально, не думая о твоих писанинах.
Яровой сейчас тот, кто посмел сказать правду в лицо Власову, не опасаясь последствий.
Хотя они могут быть и для него. Но его это не волнует.
Меня тоже особо не волнуют его обвинения. Дальше фронта не пошлют. А к этому я готов всегда.
Просто порой очень хочется послать Власова подальше. Не то, чтобы не могу себе этого позволить, но очень надо вычислить Хищника, поэтому нельзя раскрываться раньше времени. Хотя…
— Всё, разговор окончен, — бросает Власов, вставая. — Пусть Беркутов дописывает объяснительную, а вы идите, товарищ подполковник.
— А вот и нет, — отвечает Яровой, закидывая руки за спину. — Мы с тобой ещё встретимся. А Беркутов сейчас идёт со мной — разбираться с представлениями к наградам.
— К наградам? — Власов поднимает бровь, почти усмехаясь. — Да вы шутите. ЧП в подразделении, а он у вас — герой?
— Герои не на бумаге, Власов, а на поле.
Власов смотрит на меня сурово.
— Беркутов, чтобы завтра объяснительная была на моём столе.
Я молчу.
Яровой хлопает меня по плечу.
— Беркут, мы ещё покажем этому кабинетному вояке, что такое война.
Дверь в кабинет распахивается снова, будто её ударили ногой, и на пороге появляется замполит. Высокий худой, с квадратным подбородком и густыми бровями, он выглядит, как человек, привыкший ставить точки над «и». Подмышкой папка,
— Так, что у нас тут? — спрашивает он, оглядывая нас с Яровым и Власовым. Его взгляд задерживается на мне. — Беркутов, опять на ковре?
Я молча киваю.
Не успеваю открыть рот, как Власов встаёт и, поправляя свою безупречно выглаженную форму, поджимает губы.
— Товарищ подполковник, мы тут разбираемся. Ваше присутствие…
Замполит обрывает его движением руки.
— Разбираетесь? А что, Власов, ты в Панджшере тоже разбирался, когда парни гибли? Или это не твоё дело?
Власов хмурится.
Замполит подходит к столу, кидает папку на поверхность так, что бумаги разлетаются веером.
— Ты это видел? — спрашивает он, обводя взглядом всех в комнате.
Яровой вытягивает шею, чтобы рассмотреть содержимое, и тихо ругается сквозь зубы.
— Это портреты наших погибших. Ребята, чьи жизни закончились в э том бою. Павел Усачёв, старшина Болотов…
Он смотрит прямо на Власова, а у меня к горлу подступает ком.
— Я только что из штаба. Там выставили портреты погибших. Надо почтить их память, попрощаться с ребятами.
На секунду наступает тишина.
— Всё проведем как обычно, — говорит замполит, его голос становится мягче, но от этого только больнее. — Пара минут тишины, слова — почтить их память… А, ты, Беркутов, — он делает паузу, смотря мне прямо в глаза, — Знал их, ты с ними был рядом.
Я чувствую, как внутри всё сжимается. Перед глазами мелькают образы. Лицо Болотова, его спокойный голос в самые тяжёлые моменты. Усачёв, растерянный и несчастный, с гранатой в руке.
— И ещё, — продолжает замполит, оборачиваясь к Власову, — хватит уже этих объяснительных. Пусть Беркутов сам с этим разберётся.
— Разберётся? — Власов даже теряет привычный надменный тон. — Это ЧП, товарищ подполковник!
— ЧП, говоришь? — Замполит усмехается, — А где ты был, когда этот мальчишка с гранатой растерялся? Где ты был, когда Болотов прыгнул его спасать?
Власов хочет что-то ответить, но замполит не даёт ему шанса.
— Ты думаешь, бумажки помогут? Нет, Власов, вот что поможет. — Он хлопает меня по плечу. — Учись, как люди сражаются, как за своих горой стоят.
В комнате на секунду становится тише. Яровой едва сдерживает улыбку, а я стою, стиснув зубы, не зная, что сказать.
— Беркутов, — замполит поворачивается ко мне, — Когда будем прощаться с ребятами, я хочу, чтобы ты сказал слово.
— Я? — вырывается у меня.
— Ты их знал лучше всех. Ты был их командиром.
Я киваю. В голове уже звучат обрывки того, что я должен буду сказать.
Замполит выходит так же резко, как и вошёл, оставляя за собой запах табака и гул тишины, которая становится невыносимой.
Я тоже выхожу из кабинета.
Иду по коридорам штаба, стены серые, пропахшие сигаретным дымом и пылью, кажутся длиннее обычного. Когда я поворачиваю за угол, у стены в молчании стоят Колесников и Гусев. Они смотрят на выставленные вдоль стен черно-белые фотографии.
Мои глаза невольно задерживаются на двух снимках. Павел Усачёв — совсем мальчишка, с коротко стрижеными волосами и чуть смущённой улыбкой, будто не знал, как правильно держаться перед камерой.
Иван Болотов — крепкий, с усталым, но добрым взглядом, таким, каким я его запомнил в последнюю минуту.
Колесников замечает меня первым.
— Ну что, Беркут? Опять к Власову ходил?
— Ходил, — киваю, подхожу ближе. — Сейчас не об этом.
Гусев поднимает голову, его глаза покраснели, будто от недосыпа или, может, от чего другого.
— Важное теперь только одно, — говорит он, кивая в сторону фотографий. — Попрощаться как надо.
Мы стоим молча. Дышать тяжело.
Штаб тих, как храм. В центре стены висит флаг, под ним — чёрно-белые портреты. Ровные ряды лиц, каждое — отдельная история, оборванная в Панджшере.
В этом бою их стало больше. Среди новых — Усачёв и Болотов. Их фотографии выцепляю взглядом сразу. Наверное, потому, что с этими парнями мы были лично знакомы. Они были нашими…
Перед портретами стоит длинный стол, покрытый выцветшей зелёной тканью. На нём — две каски, залитые парафином, с трепещущими огоньками свечей внутри. Рядом — таблички с именами, датами рождения и смерти. Перед столом — два букета искусственных гвоздик, которые кто-то нашёл на складе. Цветы кажутся нелепыми и искусственными, но других здесь нет.
Бойцы заходят по одному. Тяжёлые ботинки глухо гремят по бетонному полу. Никто не спешит, но и задерживаться не решается. Каждый подходит к портретам, стоит молча, низко опуская голову.
Колесников и Гусев, как и я, стоим чуть в стороне. Мы наблюдаем за этой скорбной процессией, но никто не переговаривается.
Входит лейтенант Сидоров, из соседней роты. Его плечи опущены, руки сжаты в кулаки. Подойдя к столу, он замирает. Его губы что-то шепчут, но слов не разобрать. Когда он разворачивается, видно, что глаза у него красные, а подбородок дрожит.
— Мы с Болотовым — земляки. Из одной деревни. Не знаю, что сказать вдове, — говорит лейтенант дрожащим голосом и уходит.
— Усачёв… он совсем ребёнок был, — шепчет Гусев, обращаясь то ли ко мне, то ли к Колесникову. — Ему бы домой, к матери…
— А Болотов? — глухо отвечает Колесников. — Этот человек для всех нас был как отец. Никогда не оставил бы никого в беде. До самого конца.
Я молча киваю.
Слова не идут. Они кажется ненужными. Здесь, перед этими портретами, — своя истина, простая и неизбежная.
Входит командир части — полковник Грачёв и его заместитель- подполковник Яровой. Проходят твёрдой походкой, но в глазах читается боль.
Мы все замираем перед портретами.
Я смотрю на лицо Усачёва. Такая молодая улыбка, почти мальчишеская. А потом — на Болотова — с его строгим взглядом.
— Болотов спас всех, — тихо говорит командир — полковник Грачёв, обращаясь ко всем собравшимся. — Усачёв хотел бросить гранату в противника, но не успел. Оба погибли, потому что хотели защитить других. Помните об этом…
— Что скажешь, Беркут? — тихо спрашивает Колесников после долгой паузы, бросая взгляд на меня.
Я медлю. В голове мелькают сотни фраз, но ни одна не кажется правильной. Наконец, выдыхаю и шагаю вперёд.
— Мы часто говорим о том, что здесь, в горах, мы — одна семья. Болотов и Усачёв это доказали. Их смерть — это боль каждого из нас. Но и память тоже наша общая. Мы обязаны помнить их такими, какими они были — людьми, которые до конца оставались верными своим товарищам.
За моей спиной кто-то шмыгнул носом. Я продолжил.
— Помнить — это значит жить так, чтобы они могли нами гордиться. Чтобы их жертва не была напрасной…
Бойцы продолжают заходить в штаб. Каждый по-своему прощается — кто-то говорил вслух, кто-то шепчет, а кто-то просто стоит, молча, сжимая в руках панаму- афганку. Но все, без исключения, чувствуют одно — эта потеря — часть нас самих.
— Болотов… — я сглатываю, чувствуя, как в горле встала горячая, давящая тяжесть. — Человек, который учил нас не только воевать, но и жить. Он не думал ни о себе, ни о том, что скажут. Он просто сделал то, что должен был.
Слова рвутся из груди вместе с болью.
— Они оба ушли так, как настоящие солдаты. Не ради наград, не ради звёзд на погонах. Ради нас. Ради того, чтобы мы с вами могли вернуться домой.
* * *
Моя боярка:
Мой позывной Шрек. Я армейский десантник. Умер в 2046 году в неравной схватке с монстрами. Стойте-ка, говорят, что я жив. Я — князь Трубецкой? https://author.today/reader/389135/3591946

Глава 10

С утра в лагере тихо. Весна в Афганистане — дело обманчивое. В шесть утра солнце только пригревает, холодный ветер тянет с гор, но к полудню пыль в воздухе будет плавиться от жары. Я шагаю по лагерю, слышу привычное бренчание железа, кто-то матерится у бронетранспортера, кто-то гоняет на соседнем КПП заспанных солдат.
Полковник Грачев вызывает меня к себе.
— Разрешите войти, товарищ полковник, — берусь за ручку двери и сразу открываю.
— Входи, Беркут.
Едва увидев командира, сразу понимаю, что ночью он не спал. В кабинете сизый дым висит коромыслом, под глазами тёмные круги.
Значит, дело важное и срочное, — с ходу решаю я.
— Беркут, знаешь, почему Муджтаба ушел? — говорит Грачёв, глядя прямо мне в глаза.
Это он о главаре моджахедов, которые просочились через восточную часть Панджшерского ущелья.
В его голосе не столько упрек, сколько проверка. Понимаю, что тут дело не только в нас.
Приказ сверху — значит, ищут крайних.
— По данным разведки, часть боевиков скрылась через горные тропы. Наши отряды их не догнали. Оставленные посты не сработали, — чётко докладываю я.
Грачев молчит, постукивает пальцами по столу. Я знаю этот жест — он думает, как завуалировать тот разнос, который устроили сверху.
— Опять этот Панджшер! — наконец выдыхает полковник. — Каждый раз одно и то же. Мы их громим. Банда рассасывается, перегруппировывается, и через месяц-другой снова нападает на наши колонны. Нам уже «по шапке» дали. Если сейчас не разберемся, боюсь, кто-то из нас пойдет дальше по этапу.
— Что прикажете? — спрашиваю коротко.
Грачев сгребает со стола карту, разворачивает, тычет пальцем в конкретную точку.
— Вот здесь провинция Баглан — кишлак Бану, они сюда пошли. Хотят объединиться с силами уездного центра Андабара. Надо их опередить. Перехватить по пути. Найти Муджтабу. Уничтожить. Задача ясна?
— Так точно, товарищ полковник. Сколько человек будет в отряде?
— Десять человек. Твои Гусев и Колесников, лейтенанты Коршунов и Панов. Паша — твой заместитель и пятеро рядовых. Вылет завтра.
Возражений нет, да и смысла в них тоже. Операция нужна, а задача поставлена. Я киваю, и ухожу собирать ребят.
Следующее утро снова встречает нас порцией пыли и предрассветной прохладой. Воздух звенит, вертушка ждет на посадочной полосе. Колесников, как всегда, не теряет времени, подтрунивает над рядовыми.
— Вася Васин. Ну надо же, как мамка назвала! Ты хоть парашют-то не задом наперед натягивай, а то опять в кусты носом войдешь, как в прошлый раз!
Ребята смеются, даже Гусев, которому шутка явно надоела. Лейтенант Павел Панов внимательно проверяет снаряжение каждого, сам молчаливый, но дело свое знает. Коршунов, напротив, как-то странно отмалчивается. Хотя в последнее время он стал таким молчуном, что можно уже и привыкнуть к этому.
В салоне вертолета тесно, шум заглушает любые разговоры. Смотрю на лица — ребята привычные, но понимаю, что даже они напряжены. Когда летим над долиной, солнце уже высоко, а сердце начинает стучать сильнее, скоро высадка.
«Пошел!» — командую я, как вертолёт зависает над заданной точкой. Первым прыгает Пашка Панов. Вижу, как остальные следом один за другим выходят из вертолета. Я иду крайним.
Шагаю вперед в открытый проём и ухожу вниз. Воздух бьет в лицо, земля приближается быстро. Пыль и ветер моментально впиваются в меня.
На земле пацанов быстро собирает Панов. Все на месте, идем к назначенной точке сбора. По рации поступают данные — ближайший кишлак может находиться в 20 километрах на восток. Далековато выгрузили.
Ну что ж, нам не привыкать.
В учебке, да уже и здесь в Афгане приходилось преодолевать большие расстояния.
Линия маршрута ложится в узкие тропы — места, где видимость ограничена и где легко попасть в засаду.
Мы выдвигаемся из точки сбора. Солнце только начинает подниматься, и горы вокруг медленно просыпаются, отбрасывая длинные тени. Идём молча, каждый шаг выверяем. За спиной тяжелые рюкзаки, на плече –оружие. Пыль забивает глаза и оседает на лице.
Когда мы выходим в условленное место встречи с проводником, то первый, кого я увидел, был Имран.
Вот уж кто меня совсем не обрадовал.
Высокий, худощавый, лет двадцати пяти, с узкими чертами лица, тонкими усами и постоянно настороженным взглядом. Его черные, как ночь, глаза бегают туда-сюда, будто он что-то скрывает.
Одет по местным традициям — свободные штаны, рубаха до колен и платок на шее, который он то и дело поправляет, прикрывая рот. За плечом автомат, явно не новенький, но рабочий.
— Ассаламу алейкум, капитан, — тянет он, показывая пустые руки в знак дружелюбия.
Я сразу вспоминаю, где видел его раньше.
Имран — зять Заахира, того самого информатора, что в прошлый раз дал нам важные сведения, которые очень помогли в том задании. А этот — муж его дочери — Имран постоянно хотел исчезнуть в самый неподходящий момент. Что-то вынюхивал, подслушивал, явно желая передать информацию моджахедам, осевшим в кишлаке. Тогда его оправдывали чем угодно — горы, тропы, нервы. А я с самого начала не верил в совпадения. И просил его придержать, пока мы не завершим то задание.
А теперь вдруг он здесь. С чего бы это?
Можно ли ему доверять? Боюсь, что нет.
Но выбора у нас нет. А вот Имран есть.
Сейчас этот тип стоит перед нами, будто ничего не случилось, с наглой улыбкой и вкрадчивым голосом.
— Что ты здесь делаешь? — спрашиваю я, не скрывая подозрительности.
Имран жмёт плечами.
— Говорят, вы снова ищете плохих людей. Я знаю, где их искать.
Словно и не было прошлой операции. Будто он не видел, как нам тогда туго пришлось Я чувствую, как внутри закипает злость. Но мы здесь не для того, чтобы разбираться с местными хитрецами, у нас другая задача.
— Покажешь путь, –говорю я. — К кишлаку Бану.
Разворачиваюсь и подаю знак Панкову, чтобы пристально следил за этим «другом».
Мы идем по трапе, по которой ведет нас проводник.
Тропа узкая и каменистая. С каждым шагом ботинки скользят по гравию, мелкие острые камни норовят пробить подошву.
Имран идёт впереди, двигаясь легко, будто знает каждую кочку на этом пути. Мы с отрядом идём за ним — ровный строй, тяжелое дыхание, глухие удары сапог о землю.
Колесников, как всегда, пытается разрядить обстановку.
— Ну, Беркут, смотри, этот акробат нас явно на курорт ведет. Вижу, там бассейн будет с горячей водой.
— Заткнись, Сашка, — отрезает Коршунов, который уже не может терпеть пыли и жары.
Лейтенант Панов шагает молча, сосредоточенно всматриваясь в спину Имрана. Я замечаю, что он кладет руку на рукоять пистолета каждый раз, когда проводник оборачивается.
— Как далеко? — спрашивает рядовой Вася Васин.
— Всего несколько часов, — отвечает проводник.
Его голос звучит ровно, даже слишком. Не запыхался, не устал — подозрительно. Он словно наслаждался тем, что мы выбиваемся из сил, тогда как ему это ничего не стоит.
В какой-то момент он остановился, приподнимает руку, жестом указывая, чтобы мы притихли.
— Что такое? — резко спрашиваю я, подходя ближе.
Имран кладёт палец к губам и кивает в сторону невысокого хребта. Там тянется узкая тропа, на которой виднеются следы.
— Здесь они часто ходят.
Я наклоняюсь, чтобы разглядеть. Следы свежие, как будто тут прошли всего пару часов назад. Что это значит? Впрочем, мы в тылу врага, удивляться особо не приходится.
Но чуйка подсказывает — Не верь этому человеку! Что-то в поведении Имрана меня настораживает. Едва уловимое непринятие, отторжение. Кажется, будто он специально завёл нас сюда, отвлекая внимание от чего-то другого.
— Продолжим, — говорю я, и отряд снова двигается вперед.
Мы идём медленнее, каждый шаг дается все тяжелее. Жара начинает брать свое, воздух становится густым и неподвижным.
Но самое неприятное — чувство, что за нами наблюдают.
Несколько раз я ловлю взгляд Гусева, который словно хочет что-то сказать, но сдерживается. Панов тоже напрягся, его лицо мрачнее обычного.
Мать твою! Что происходит?..
Имран шагает впереди с той же легкостью, но я вижу, как он изредка бросает взгляд через плечо, будто проверяя, не слишком ли мы близко.
Ну, да. Мы близко, очень близко.
Останавливаемся у небольшого скального выступа, Имран указывает на тропу, которая ведёт дальше вглубь ущелья. Он не успевает ничего сказать — его перехватывает Панков.
— А дальше что? — холодно спрашивает он, глядя прямо в глаза афганцу.
Имран замешкался.
— Кишлак близко. Еще немного, лейтенант.
Коршунов все больше молчит. Идет позади, Когда мы останавливаемся на привал, он усаживается чуть в стороне.
Стараюсь не делать поспешных выводов.
Может, я к нему слишком предвзято отношусь. Цепляюсь за каждую мелочь?
— Коршунов, все в порядке? — спрашиваю.
— Да, капитан, — отвечает он. Голос вроде спокойный, но есть в нем какая-то натянутость.
Колесников тут же выдает очередную шутку, пытаясь разрядить обстановку.
— Капитан, а может, это он с Муджтабой договаривается?
Смех нервный, но не громкий.
Я молчу, смотрю на Коршунова. Он сжимает автомат чуть сильнее, чем нужно, глаза уходят в сторону.
К концу дня начинаем движение в направлении предполагаемого кишлака. Лейтенант Панов докладывает о странной находке — обломках радиопередатчика.
Солнце уже зависло высоко над Андарабом, жарит так, что дыхание становится горячим. Мы медленно двигаемся вперед по пыльной тропе, которая петляет между каменных валунов и сухих кустов. Горы вокруг стоят, как немые стражи, наблюдая за нашей колонной.
Впереди по-прежнему Имран. Идёт уверенно, будто знает каждую тропинку, каждый камень. Смотрю на его смуглое лицо с тонкими чертами, на котором застыла смесь спокойствия и скрытой усмешки. И все время думаю о той нашей встречи в прошлом.
Это тот самый человек, который в день, когда мы пришли в их дом, хотел выскользнуть из дома.
А в кишлак в тот пришли моджахеды. С какой целью он рвался из дома?
Куда хотел пойти?
Напрашивается только один ответ. И он мне не нравится.
Я смотрю на Имрана. Что он задумал сейчас?
— Капитан, — говорит Гусев, догоняя меня и перехватывая ремень от автомата. — Этот тип, он точно надежен?
— Нет, — коротко отвечаю.
Гусев хмыкает.
— И у меня такое чувство, что он нас прямо в ловушку к моджахедам ведет.
— Ты не один такой умный, — бросаю я.
Сзади раздается голос Колесникова.
— Эй, Гусев! Спорим, Имран нас сейчас в кишлак заведет, а там уже стол накрыт — нас ждет чаек с гранатами?
— Заткнись, Колесников, — бросает Гусев. — Тут тебе не цирк.
Но Колесников не унимается.
— Да я серьёзно! Видел, как он улыбается?
Я оборачиваюсь.
— Если не заткнешься, Колесников, сам будешь его проверять. На привале.
Колесников тут же замолкает.
Долина Андараб — место, от которого мозоли на ногах появляются быстрее, чем израсходованные патроны. Земля твёрдая, каждый шаг отдается в суставах, будто идёшь по раскалённому железу. Мы топчемся, словно караван мулов. Рюкзаки врезаются в спины, ремни от оружия трут плечи.
Панов идёт впереди меня. Парень молодой, энергичный,
— Капитан, — окликает меня Гусев, — если этот кишлак реально за правительственных, как ты думаешь, они дадут нам передохнуть?
— Дадут, — говорю, хотя сам в этом не уверен.
Имран оборачивается, кивает в сторону ущелья.
— Скоро будем. Еще пара часов.
В голове, как по кругу, ходят одни и те же мысли.
С самого начала что-то было не так…
Имран вел нас вперед, будто специально выбирая самую открытую местность, где нас могли легко заметить.
Я шёл за ним, держась настороже, но не подавая виду. Остальные двигались цепочкой, молча, только Колесников изредка шутил, чтобы разрядить обстановку…
Неожиданно пули с визгом просвистели над головой.
— Засада! По укрытиям! — едва успеваю крикнуть я.
Моджахеды открыли огонь с двух сторон. Их позиции были идеальны — нас вели сюда, как баранов на бойню.
Имран, которого я едва успел заметить в начале боя, вдруг исчез, как будто его и не было. В голове застучала мысль.
Это подстава! Он нас предал!
— Пашу накрыло! — закричал Гусев, лежащий неподалеку.
— Я за Пашкой, — кричу, дергая за ремень аптечки.
Бросаюсь к Панину. Пуля пробила бедро. Кровь хлещет, превращая пыль под ним в багровую грязь.
— Держись, Паша, — шепчу, зажимая рану, — только не отключайся.
— Коршун, прикрывай нас! — кричу я.
Но он молчит. Автоматной очереди с его стороны не слышу, но мне не до него.
Надо срочно изготавливать жгут из подручных материалов и останавливать кровь раненному.
Слева, из-за камней, строчит автоматная очередь, с правой стороны ударили из гранатомёта.
— Стреляйте! — кричу, глядя через плечо, продолжая накладывать жгут.
Гусев и Колесников прикрывают нас огнем. Имрана рядом нет. Словно растворился.
Бой длился десять минут.
Наконец стих.
Мы отбились, но стоило это дорого. Панов тяжело ранен — пуля вошла в бедро, кость цела, но кровопотеря серьёзная.
Рядовые справились отлично — они держались, как могли, пока Гусев и Колесников прикрывали меня и Панина.
Имран так и не вернулся.
— Где Имран? — спрашиваю, оглядываясь.
— Чёрт его знает, капитан, — отвечает Гусев, вытирая пот со лба. — Может, слинял?
— Увидим его — расспросим, — холодно бросаю.
Панин еле держится. Пульс слабый, но кровь удалось остановить.
Отступать назад нельзя — приказ поймать банду сбежавших моджахедов никто не отменял. Мы двинулись к кишлаку Бану, надеясь на помощь местных, которые по информации нашей разведки поддерживали правительственные войска.
Назад дороги нет.
— Дотащим его до Бану, — говорю, глядя на побледневшее лицо Панова.
Гусев кивает.
— Ты уверен, что этот Имран не специально нас сюда завел?
— Уверен, — вру я, хотя внутри всё кричит об обратном.
Коршун молчит. Его взгляд странный, нервный. Он идёт чуть в стороне, постоянно озирается.
— Что с тобой, Коршун? — спрашиваю.
— Ничего, капитан. Все нормально.
— Тогда помоги Пашу тащить.
Ребята быстро сооружают носилки — к куску брезента с помощью веревок прикрепляют палки из тонких стволов молодых деревьев. Кладут Пашку на носилки, берут за палки и бегут вслед за нами. Коршун присоединяется к ним.
Когда мы наконец добираемся до кишлака, уже темнеет.
Бану выглядит тихим, слишком тихим. Жители наблюдают за нами из окон и заборов, никто не выходит навстречу.
Имран снова появляется, будто никуда и не пропадал.
— Там, — сказал он, указывая на дом на краю кишлака. — Там ваш человек найдёт укрытие.
Я киваю, подозрение не оставляет меня ни на секунду. Но Панин на грани, и я рискую.
Пятерых рядовых отправляю вперёд — с носилками, на которых лежит бледный Панин. Ребята должны подготовить укрытие для Пашки. Остаемся с Гусевым и Колесниковым.
Через минуту раздаются выстрелы.
— Засада! — кричит Гусев, и мы бросаемся к тому самому дому.
Моджахеды уже окружили ребят. Пятерых прижали к стене, отобрали оружие. Носилки, на которых лежит Панин стоят прямо на земле.
Мы можем ещё уйти, нас не заметили, но бросить своих я не могу.
— Капитан, мы можем ещё выбраться! — шепчет Колесников.
— Без них не уйдём, — сухо бросаю я.
Мы пытаемся пробиться к своим, но моджахедов слишком много. Через пару минут нас окружают.
Имран появляется из-за угла дома с видом победителя.
— Добро пожаловать, капитан!
Что за…? Внутри меня всё обрывается.
— Это Бану? — уточняю я, оглядываясь по сторонам.
Имран смотрит на меня, усмехаясь.
Я уже и сам понимаю, что мы не в Бану…
А совсем в другом кишлаке, куда заманил Имран.
Нас ставят в одну линию. Коршуна нигде нет, но мне показалось, что его тень мелькнула за одним из заборов.
Один из боевиков, крупный, с густой бородой, явно командует остальными, с презрением оглядывает нас.
Коршунов появляется из-за того же угла дома. Целый, невредимый, и, что самое странное, не связанный.
— Коршун, что это значит⁈ — рявкаю я.
Он спокойно смотрит на меня, жмёт плечами.
— У каждого свой выбор, капитан.
Я смотрю на Коршуна, пытаясь осознать его слова.
Предал нас. Он их человек.
— Вот их командир! — тычет он пальцем в меня…

Глава 11

Нас держат в сарае, который, кажется, вот-вот развалится от ветра. Пахнет землей, навозом и какой-то горечью — словно здесь долго жгли траву или прятали мертвечину. Пол земляной, плотный, как асфальт, но от сырости ночью становится ледяным. А днем в сарае печет так, что дышать тяжело.
Осмотревшись в помещении, куда нас затолкали моджахеды, перевожу взгляд на парней.
У всех лица серые, как пыль на стенах сарая. Колесников, этот заводила, теперь сидит в углу, молча глядя перед собой. Паша бредит — температура жжет его изнутри. Раненный — это самая большая наша проблема. Потому что без помощи медика, ему не выжить.
Атмосфера гнетущая.
Я чувствую собственную вину за произошедшее, двойное предательство в отряде — это за гранью.
И это не может быть случайностью.
Получается, Коршун здесь замешан с самого начала. Он знал о том, что мы выдвинемся на утро на это задание.
И что? Связался с моджахедами — был их связным… А те подменили нам проводника — на своего Имрана. А настоящего ликвидировали…
Возможно, схема была такой, иначе как они могли ее так разыграть, прямо как по нотам.
Но я же не слепой, видел, что Имран — не тот человек, за которого себя выдает.
Почему повелся?
Думал только о том, что стал слишком подозрительным, перестал доверять людям.
Мать твою!
Командир тут я. Решения принимаю я.
И ошибка, если можно так это мягко назвать, тоже моя.
Что за?!. Но посыпать голову пеплом- не дело.
Сейчас надо думать, как выбираться из этого дерьма.
Думать быстро!
Штурм в нашем положении невозможен. Нас мало, и мы обезоружены.
Чёрт! Как я мог такое допустить?
Нет, думаю не о том.
Надо сконцентрироваться…
Скрипнула и открылась дверь. Стоит моджахед. Он держит подмышкой несколько лепешек и небольшую баклажку с водой.
За моджахедом стоят еще двое с автоматами, нацеленными на нас. Никто не двигается с места, хотя очень хочется пить.
Сколько мы тут просидели? Часов пять или десять? Время тянется тут тягуче, не понять.
Еду кинули нам, как животным прямо на землю. Дверь с грохотом закрылась, и парни подобрали с пола еду.
Лепешки, что нам выдали, черствые, словно камень, пахнут затхлостью. Воду — одну баклажку на два литра — растягиваем на всех, как можем. Но Паше нужно больше. Он стонет, иногда зовет мать, иногда ругает кого-то во сне.
Время тянется, как бесконечность.
Смотрю на ребят, кто-то дремлет, устроившись на циновках прямо на земле. В углу сарая есть немного соломы, кто-то устроился прямо на ней. Другие сидят вдоль стены на земле, упершись спиной о стену сарая.
Ожесточенно смотрю на эту картину.
Лучше погибнуть в бою, чем вот так — быть в положении рабов.
Сжимаю руку в кулак и бью со злостью в стену. Тут же раздается выстрел. Пуля прошивает стену сарая — пролетает на головой.
Все мгновенно пригибаются.
Дело дрянь!
Сегодня же ночью я должен провести разведку, чтобы принять решение — как отсюда выбраться.
С раненным на руках и без оружия. Отчаянная идея, но других нет.
Жестокий урок мне преподнесла судьба.
Снова скрипит дверь и открывается.
— Ты! — тычет меня в плечо автоматом зашедший моджахед.
— Эй, Беркут, пошел! — грубый окрик Имрана перекрывает гул в голове.
Меня вызывают на допрос.
Выводят из сарая, руки связывают и ведут в большой дом.
Имран смотрит исподлобья, будто знает, что ждет меня дальше.
Ведут по двору. Оглядываюсь по сторонам, стараюсь запомнить. Забор высокий, вижу в углу что-то вроде щели в заборе, конечно она мала, но можно ее выломать побольше…
Меня заводят в дом и ведут по коридору, в конце которого темная комната. Допрос начинается сразу — без вопросов, только кулаки. Удар в бок — дыхание сбивает, словно выбросило на камни. Бьют по лицу — кровь из носа, туман в глазах. Старший задает вопросы.
Имран переводит на русский.
— Зачем вы здесь? Какое задание? Сколько вас? — его голос звучит как эхо в черепе.
Я молчу.
Говорить что-либо — равносильно смерти, не только моей.
Бьют еще сильнее. В какой-то момент один из них берет ремень и начинает хлестать по спине. Я кусаю губу, но не кричу.
— Коршун где? — спрашивает Имран, чуть ли не в ухо мне. — Ты видел его?
Я даже немного прихожу в себя.
Коршун от них сбежал?
Обратно подался в воинскую часть?
Что он скажет про отряд? Что мы попали в засаду и нас всех положили, он один остался в живых…
Бред. Кто ему поверит?
Или его как всегда прикроет Хищник. Ну это в том случае, если они заодно…
Коршуна, понятное дело, я не видел. Где он, не догадываюсь.
Молчу.
Меня снова бьют в грудь, по голове, под дых…
После избиения тащат обратно в сарай. Швыряют на пол. Ребята подходят, кто-то подсовывает циновку под голову, но сознание уже уплывает. Очухался через пару часов. Все болит, каждая кость в теле, каждый вдох — как удар в ребра.
Гусев наклоняется надо мной.
— Как ты, Беркут?
Я кривлюсь вместо ответа. Не до разговоров. Смотрю на Пашу — он совсем плох. Рана красная, от нее идет запах — плохой, гнилой. Температура. Он бредит, повторяет.
— Мамка… Не бейте…
Колесников вытирает ему лоб куском рубашки. Глаза у него пустые, усталые.
— Если Пашу не вытащить отсюда, он не дотянет, — говорит тихо.
Сам знаю.
Я должен это сделать — вытащить всех отсюда.
Наступает ночь. Лунный свет пробивается сквозь щели в стенах. Я аккуратно подбираюсь к двери. Замок старый, петли держатся на честном слове. У меня есть кусок проволоки, что я успел спрятать в штанине. Ныряю в темноту и начинаю работать.
Сердце бьется ровно. Но кажется, каждый звук — это шаг охраны.
Замок тихо щелкает, дверь поддается. Выхожу наружу. Воздух прохладный, пахнет пылью и свободой. Я оглядываюсь — в доме все спят.
Но тут слышится хруст — кто-то идет.
— Куда ты собрался, Беркут? — шепот режет тишину. Я оборачиваюсь и…
Вижу фигуру в тени. Сердце замирает. Это не охранник — слишком знакомая фигура, слишком быстрые движения.
Фигура делает шаг вперед, и в слабом свете луны я узнаю Колесникова.
Когда он успел выскользнуть вслед за мной?
— Ты куда? — шепчет он, глядя на меня так, будто я сошел с ума. — Вернись, пока не поздно.
— Не могу, — отвечаю, с трудом подбирая слова. — Пашу нужно спасать. Он не протянет тут.
Колесников оглядывается через плечо. В доме все спят, но напряжение висит в воздухе, как перед грозой.
— Ты хоть понимаешь, что нас всех могут из-за этого положить? — шепчет он, присаживаясь рядом. — А если поймают?
Я молчу. Он тоже. Ветер шелестит травой где-то вдали.
— Ладно, — наконец говорит он, вздыхая. — Если уж собрался, иди. Только сделай все тихо. И, если получится, найди Коршуна. Может, он знает, как вытащить остальных.
Имя Коршуна звучит как выстрел в голове.
Найти его? Да я даже не знаю, жив ли он.
И что такое Сашка несет? Неужели отчаялся настолько, непохоже на него.
Именно Коршун нас сдал, уж явно не для того, чтобы выручать.
Или Колесников думает, что тот просто заигрывал с моджахедами, чтобы остаться вне подозрений, а потом вернуться помочь нам?
Я так не думаю, но киваю.
Колесников исчезает обратно в сарае, оставляя меня одного на холодном воздухе.
Правда, внутри сарая не намного теплее. Там от земляного пола несёт прямо могильным холодом, что плохо действует на психику парней.
Я пролезаю в щель в заборе, предварительно раздвинув ее шире и двигаюсь вдоль кишлака, прижимаясь к стенам зданий.
Кишлак кажется огромным, как лабиринт. За каждым углом — шаги охраны, каждый звук кажется громче, чем он есть на самом деле. И вдруг, за ближайшим поворотом, я слышу два голоса. Один из них принадлежит проводнику Имрану.
— Завтра начнем с другого, — говорит он. — Беркут слишком упрямый.
— А остальные? — спрашивает кто-то с грубым акцентом.
— Остальных ломать легче. Но Коршуна мы так и не нашли. Хотя… надо ломать этого Беркута до конца.
Имран и его напарник уходят. Я выжидаю еще пару минут, затем выскальзываю из-за угла. Мне нужно тихо пробираться по кишлаку.
Искать выход.
Я крадусь вдоль стены, прижимаясь к холодному кирпичу.
Вокруг темно.
Ветер гоняет пыль по узким улочкам кишлака, как будто это сам воздух пытается укрыть меня. Здесь в Афгане ночь — лучший союзник, но и самый коварный враг. Патрульные шаги звучат глухо, как удары сердца — раз-два, раз-два.
Их силуэты мелькают то ближе, то дальше.
Но каждый раз — это угроза разоблачения.
Я считаю про себя. Двое у центрального дома, один на крыше. Вижу блеск ствола — калашников. Они везде, эти моджахеды. Срываюсь с места, пробегаю короткую дистанцию и прижимаюсь к деревянным воротам. Краска облупилась, деревяшки трухлявые. Сердце бьется быстро, но тихо.
Вдыхаю, выдыхаю.
Дом на окраине кишлака — мой единственный шанс. Тихо толкаю дверь. Скрипит. Морщусь, но все равно вхожу. Внутри темно, пахнет овчиной и чем-то кислым. Пол земляной, неровный. В углу комнаты — низкий стол, застеленный тканью, и деревянные полки с металлическими мисками и кувшинами. Я опускаюсь на колено, всматриваюсь.
Тишина. Только слабое покашливание доносится из другой комнаты.
Вдруг дверь сзади хлопает, и в комнату входит афганец. Лет сорока, худой, кожа темная, морщинистая, глаза огромные, блестящие, как у загнанного зверя. Он замирает, видит меня. Его руки дергаются, будто он готов броситься бежать, но ноги не слушаются.
— Тихо, — шепчу, поднимая руку. — Не бойся.
Он медленно кивает, рот чуть приоткрыт. Я замечаю, как его взгляд мечется — на дверь, на меня, на угол комнаты, где в тени что-то лежит.
— Меня зовут Васим, — глухо говорит он, наконец, на ломанном русском.
— Васим? — спрашиваю, стараясь, чтобы голос звучал уверенно.
Он напрягается, затем кивает.
— Ты русский? — его голос хриплый, ломаный, как его русский язык. — Чего хочешь?
— Тихо, — снова говорю. — Здесь патруль. Меня ищут.
— Плохо дело, — бормочет он. — Здесь Фарадж. Главный… моджахед. Его люди везде.
— Есть врач? Лекарь? — спрашиваю.
Васим мотает головой.
— Нет. Только трава, мазь. Ничего больше.
— Кишлак Бану. Сколько километров?
— Десять… Может, двенадцать, — он пожимает плечами, но глаза не отрывает от меня.
Вижу страх, но чувствую и что-то еще. Неуверенность? Ненависть?
Он делает шаг к полке, вытаскивает старую металлическую коробку. Внутри тряпки, крошечные баночки, какие-то травы. Суетливо протягивает мне.
— Это всё, бери. Бери и уходи.
Я принимаю коробку, но не двигаюсь.
— Еда есть? — спрашиваю.
Васим качает головой, но, вздохнув, идет к столу. Достает две свежевыпеченные лепешки, мешочек с чем-то вроде сыра. Ставит передо мной. Пальцы его дрожат.
— Еще нужна вода.
— Вот, — подает баклажку с водой.
— Спасибо, — говорю тихо. — У нас есть раненые. И нам нужен проводник до Бану.
Его лицо темнеет. Он резко отходит на шаг, прячет руки за спину.
— Нет, я не могу. У меня дочь… — он смотрит на дверь, что ведет в соседнюю комнату. — Она одна. Мужа убили моджахеды. Она беременна. Скоро… скоро родит.
В его голосе боль.
Я не сразу понимаю, что он говорит, но слова медленно доходят. Дочь. Беременная. Ситуация хуже, чем казалось.
— Васим, если вы останетесь здесь, они придут за вами. Они убьют тебя, твою дочь. Пойми это.
Он отворачивается. Стоит неподвижно, как статуя, потом вдруг резко оборачивается. Его глаза полны печали.
— Ты не понимаешь. Я не могу! Она… она не дойдет. Уходи!
Я сжимаю зубы. Моя рука лежит на коробке с мазями, но мозг работает быстрее, чем тело.
Что делать? Мне нужно возвращаться к отряду. Мне нужно знать его решение.
Васим боится, но, возможно, страх сделает его сильным союзником. Или предателем.
Тишину разрывает шорох за стеной. Васим резко оборачивается.
— Они идут! — шепчет он, и в его голосе слышится паника.
Я хватаю коробку, лепешку, мешок сыра, баклажку с водой и делаю шаг к окну.
Свет фонарей появляется в щели между досками.
— Васим, выбор за тобой, — бросаю я ему.
Мы замираем, не двигаемся. Сквозь щели в стенах просачивается свет. Вижу тени патруля, слышу глухие голоса.
Васим нервно кивает на соседнюю комнату, предлагая мне укрыться. Но я остаюсь, жду. Тени проходят мимо, голоса стихают. Они уходят.
— Ушли, — выдыхает Васим. Его плечи опускаются.
Я делаю шаг к нему.
— Васим, помоги. Я снова прошу. У нас нет времени.
Внезапно дверь соседней комнаты приоткрывается, и выходит молодая женщина. Лицо овальное, кожа смуглая, глаза огромные, черные, как ночь. Она поправляет шарф на голове, но видно её живот. Беременность на последних сроках. Она что-то говорит Васиму на своём языке. Голос у неё звонкий, но полный упрёка.
— Это моя дочь, — бормочет Васим.
Женщина не смотрит на меня, только на отца. Она спорит с ним, её руки резко жестикулируют. Слышу лишь обрывки непонятных слов.
Похоже, она не согласна с его решением.
— Что она говорит? — спрашиваю.
Васим бросает взгляд на меня, потом на неё. Видно, что он разрывается. Наконец, тихо произносит.
— Она боится. Думает, что из-за тебя нас всех убьют. Но… ты прав. Они всё равно придут. Надо что-то делать.
Женщина смотрит на меня, и впервые в её глазах я вижу не только страх, но и вызов. Она говорит что-то ещё, но отец только качает головой.
— Уходи, — шепчет Васим. — Я подумаю, что можно сделать. Уходи, пока не поздно.
В его голосе нет уверенности, но есть решимость. Я молча киваю и направляюсь к выходу, чувствуя на себе взгляд его дочери.
Что-то в этом взгляде говорит мне, что история здесь не закончена. Я выхожу в ночь, зная, что возвращаться сюда может быть опасно.
Сквозь тьму кишлака я двигаюсь, словно тень, каждое движение выверенное и тихое. Под ногами шуршит сухая пыль, а впереди только редкий свет от масляных ламп в домах местных. Сердце гулко бьется в груди, но я сосредоточиваю внимание на каждом своем шаге.
Путь обратно к ребятам лежит через узкие улочки, где за каждым углом может скрываться опасность.
Слева я слышу тихий разговор на дари. Затаился, прижался к стене глинобитного дома. Двое местных мужчин, вооружённых, неспешно обсуждают что-то, явно не подозревая о моём присутствии.
Пропустив их, я осторожно двигаюсь дальше. Вдали залаяла собака, и я замираю.
Наконец, все стихло.
Добравшись до сарая, стучу три раза, затем ещё два — условный сигнал. Замок быстро открывается, и меня втягивают внутрь.
Там, в полутьме, сидят мои ребята. Измученные, но все живые. Я разворачиваю свёрток с едой и водой, которые удалось добыть. Куски свежего хлеба, немного сыра, бутылка мутной воды — мало, но достаточно, чтобы поддержать силы.
— Вот, Сашка, обработай рану Паши, — протягиваю ему коробку с мазями и лекарством.
Он берет коробку, достает из нее препараты, и приступает к делу.
— Васим, афганец, — начинаю я, говорю тихо, но уверенно. — Он не просто торговец. Знает окрестности, как свои пять пальцев. Если бежать, то только с ним. Иначе заблудимся, а эти… — я киваю в сторону, где находится дом моджахедов, — нас догонят.
Замолкаю.
— Но Васим еще не уверен. У него дочь на сносях.
Смотрю в сторону Пашки.
Он лежит неподвижно. Лицо серое, глаза воспалённые. Ему становится всё хуже, это очевидно.
Чувствую комок в горле — если не уйдём быстро, он просто не выживет.
— Завтра ночью, — говорю я. — Уходим. Здесь оставаться нам нельзя.
Парни кивают, понимая, что других вариантов нет.
Но ещё предстоит дождаться завтрашнего дня, и каждый час наполнен тревогой.
На рассвете меня снова вызывают на допрос.
Двое грубо вытаскивают меня из сарая и тащат в дом, где уже ждет тот самый командир, в тюрбане с хмурым взглядом. Фарадж.
— Кто вы такие? Зачем пришли в нашу землю? — его голос низкий, давящий.
Я молчу.
Тогда он бьёт. Кулаком, потом ногой…
Вопросы сыплются, но я молчу.
Они хотят знать, сколько нас, какие задания, кто командует.
Я знаю — нельзя сломаться, иначе это конец.
Два часа— каждый удар отдаётся болью в голове и теле. Я уже не чувствую лица, только огонь боли. В какой-то момент меня бросают на пол, и я теряю сознание.
Очнулся уже ночью, лежа на циновке в сарае. Парни собрались вокруг, шепчут, пытаются привести меня в чувство.
— Всё, уходим! — придя в себя, первое, что шепчу я, с трудом разлепляя губы.
Дальше действуем четко по моей команде.
Выбираемся из сарая, вырубаем охранников, разоружаем их. Пробираемся вдвоем — я и Гусев, в дом, где ещё днем заметил наше оружие сваленное в углу темной комнаты.
Забираем его.
Тихо выскальзываем один за другим, передавая на руках лейтенанта Панина, с территории дома.
Пробираемся темными улочками на другой конец кишлака. Все идет по плану.
Лишь бы Васим согласился.
Настойчиво стучу в дверь его дома. Никто не откликается.
Испугался…сбежал…
Мать твою! Что теперь делать?..

Глава 12

Я уже отхожу от его дома, как дверь открывается, на пороге появляется Васим, за ним стоит его дочь.
Они уже готовы в дорогу.
Он выходит из дома, через плечо у него перевешана котомка. Следом идет молодая беременная женщина, одета во все черное, почти сливается с ночью. Она налегке, что понятно.
— Васим, спасибо тебе! — облегченно выдыхаю.
— Это ей спасибо, — кивает на дочь. — Уговорила меня. До последнего сомневался…
Кивает на ее живот.
Мы отправляемся в путь.
Кишлак спит. Не слышно даже лая собак.
Впереди идет Васим, за ним — я. Потом парни несут на носилках раненного Пашу. Идет дочь Васима. Крайними — Колесников и Гусев.
Двигаемся быстро, стараясь не шуметь.
Дом Васима стоит на самом краю кишлака. Поэтому кишлак сразу остается за спиной. Он ведет нас через узкую тропу, где сложно идти группой.
Проходит час. Все вокруг относительно спокойно.
Но внезапно впереди показались огни — другой отряд моджахедов.
— Быстро, за мной! — Васим бросается в сторону, ведя нас через русло высохшей реки.
Мы мчимся, будто загнанные звери, с одной мыслью — выжить.
Колесников помогает дочери Васима, ей трудно идти в темпе, да еще в темноте. Может оступиться и упасть. А в ее положении это чревато последствиями.Сашка поддерживает ее под руку, хотя порой на узкой тропе это очень сложно.
Но обстоятельства требуют идти вперед, несмотря ни на какие трудности, ведь если обнаружат, что мы сбежали, они тут же бросятся в погоню.
Мы идем сложным маршрутом.
Васим уводит нас в сторону, подальше от тропы, которая, как он объясняет, может быть под наблюдением моджахедов.
Путь через долину Андараб оказывается гораздо сложнее, чем мы себе это представляли.
Кроме того, парней подкосила история с предательством и пленом. И раненный лейтенант Панов, состояние которого с каждым часом ухудшается, тоже влияет не лучшим образом. Я уж не говорю о том, в каком состоянии меня после допросов швыряли обратно на глазах ребят…
Я держусь.
И чувствую себя с каждым часом все лучше. Не могу объяснить ребятам, что происходит со мной. Почему я так легко справляюсь с побоями…
Ведь они видели, как притаскивали в сарай мое почти бездыханное тело и бросали на землю.
Но как бы не удивлялись парни, я уже практически в форме.
Сейчас это очень важно, потому что поднимает их боевой дух.
Я вижу это — бодро даю команды, чтобы они чётко выполняли инструкции.
Конечно, на парнях сказывается недостаток еды и воды. Но уверенность в том, что мы выберемся из этого ада по любому, придает им сил идти вперед.
Дорога непростая. Собственно, она везде здесь такая. Но сейчас наш проводник соблюдает особую осторожность. И ведет нас теми тропами, куда не сунется противник.
Мы идем вперед через очень узкие тропинки, поросшие колючими кустами, спускаемся в каменистые овраги, где каждая неровность под ногами — это прямая угроза поскользнуться и подвернуть лодыжку, а то и вовсе сломать ногу.
Продвигаемся медленно, стараясь держать шаг, но из-за носилок с Пашей Панковым приходится останавливаться каждые пятнадцать минут, чтобы сменить несущих.
Небо над долиной низкое и серое, горы нависают мрачными исполинами, и ветер гонит пыль в глаза. В какой-то момент дочь Васима останавливается, прижав руку к животу, и сдавленно стонет.
Васим оборачивается к ней, затем к нам, в его глазах читается паника.
— Это схватки! — выпаливает он. — Она рожает! Я говорил ей, чтобы она оставалась дома, но она боялась за ребёнка! Говорила, что после её мужа… — Васим не заканчивает, но и так все понятно.
Муж дочери был против моджахедов, и, если бы они узнали, что родился его ребёнок, то…
Скольжу сосредоточенным взглядом по лицам спецназовцев.
— Кто может принять роды?
Все молчат, опустив головы.
Тишина повисает в воздухе, лишь слышно тяжёлое дыхание и шум ветра.
Колесников Саша делает шаг вперед.
Его лицо, грязное от пыли, сосредоточенно, смотрит прямо в глаза.
— Я, товарищ командир. У нас на ферме корова рожала — помогал. Не совсем то же самое, конечно, но попробую, — говорит он.
— Хорошо, Саша, давай действуй, — даю команду.
Мы укрываемся за валунами, чтобы хоть немного защититься от ветра. Парни растягивают брезент, чтобы создать импровизированный шатёр, под которым Саша принимает роды.
Дочь Васима глухо кричит, сжимая руки тех, кто держит её. С одной стороны — отец, с другой — рядовой Вася Васин.
Саша, обливаясь потом, старательно выполняет свою работу.
— Давай, девочка, ещё чуть-чуть! — подбадривает он.
И хотя дочь Васима не понимает русского языка, она слышит тон его посыла, доверяется ему. Да и чисто женский — материнский инстинкт помогает ей рожать.
— Как зовут тебя? — спрашивает Сашка.
— Тахмина, — отвечает за нее отец.
— Ну, Тахмина, давай еще чуть-чуть!
Через полчаса слышим первый крик ребёнка. Это мальчик. Васим падает на колени, подняв глаза к небу, что-то горячо бормочет на своём языке.
— Валид! — гордо говорит он. — Наш Валид.
Мальчику дали имя.
За время родов ребята быстро соорудили ещё одни носилки из брезента, по краям палки для переноски, смотали веревками.
Теперь на одних — несли Пашу Панкова, который уже еле держался, а на других — дочь Васима с младенцем.
Каждый шаг дается тяжело. Камни под ногами скользят, плечи ноют от натуги, а ветер пробирается под одежду, будто нарочно мешая идти.
Один из парней, Никитин, поскользнулся и чуть не уронил носилки, но удержался, выругавшись сквозь зубы.
— Осторожнее там! — крикнул кто-то из замыкающих.
Идем молча, лишь иногда переговариваясь короткими фразами. Кажется, что горы замкнулись вокруг нас, отрезая путь назад. У каждого в голове одна мысль — дойти.
Сломаешься — подведёшь не только себя, но и тех, кто рядом.
Когда до кишлака Бану остаётся несколько километров, мы уже едва передвигаем ноги. Уставшие лица, грязные руки, изодранные сапоги и ботинки — каждый сейчас на пределе.
Но младенец, завернутый в куртку и лежащий рядом с матерью, кричит так громко и звонко, как будто напоминая, что мы не имеем права останавливаться.
Мать прикладывает его к груди, он насыщается, умолкает на время, засыпает.
Бойцы уже идут машинально, опустив головы, с трудом передвигая ноги. Носилки с раненным лейтенантом и с матерью и младенцем скрипят на каждом шагу, напоминая о том, что времени на отдых нет.
— Смотрите! — произносит Васим, когда в предрассветной дымке наконец показались крыши кишлака.
— Где? Где? — послышался горячий шепот среди бойцов.
— Вон, там! –показывает он рукой.
Сначала показались силуэты строений — неровные, едва различимые сквозь туман. Кто-то из парней тихо воскликнул, но сразу же осёкся, боясь нарушить момент.
Ноги вдруг стали легче, усталость отошла на второй план. Каждый сделал усилие, чтобы ускорить шаг, несмотря на боль в плечах и натёртые до крови ступни.
До кишлака уже рукой подать, осталось несколько сот метров, эмоции захлестывают.
Васим, прижимая к себе внука, заплакал, словно ребёнок. От счастья.
Усталость сменяется облегчением.
Мы справились. Каждый понимает, что сделал больше, чем мог, именно это позволило выжить и дойти.
Туман начинает рассеиваться, и вместе с ним уходит напряжение последних часов. Мы смотрим на кишлак, который словно обещает нам спасение.
* * *
В конце апреля 1984 года в управление 40-й армии были подготовлены листовки и радиообращения к крупному полевому командиру и его подчиненным, которые базировались в уездному центре Андабара.
Были призывы сложить оружие и перейти на сторону народной власти.
В апреле — мае 1984 г во время Панджшерской операции боевики своевременно отвели свои главные силы севернее, через верховья Андарабского ущелья, и тем самым вторглись во владения местных полевых командиров.
Здесь они встретили сопротивление. Но настичь отряды, вышедшие из Панджшера не удалось нашим силам из-за нелетной погоды, не смогли высадить десант.
Моджахеды, использовав эту передышку, ушли еще севернее, где надолго обосновали свои базы.
Позже десанты и пришедшие им на помощь советские и афганские бронегруппы прочесали Андарабскую долину, но отряды, вышедшие из Панджшера уже были недосягаемы.
Тем не менее действия войск обеспечили условия для установления в уезде Андараба народной власти. К тому времени, глава уезда уже склонялся к переходу на сторону правительства.
Был подписан мирный договор и на базе существующих там местных отрядов был создан территориальный полк.
Андарабская долина была стратегически важна. Так как непосредственно выходила к транспортной артерии, соединявшей Кабул и перевалочную базу Хайратон.
* * *
Солнце жжёт небо и землю одинаково беспощадно. Кишлак Бану возникает перед нами, будто мираж в пустыне, но я знаю, что это реальность. Пыль глухо хрустит под сапогами, жара вытягивает последние капли пота. Я поправляю автомат за спиной, обвожу взглядом своих бойцов — молчаливые, сосредоточенные. Лейтенант Панин дышит тяжело, на нем задерживаю свой взгляд. Рана на ноге за ночь воспалилась сильнее. Он держится из последних сил, но видно, что силы его покидают. Взгляд у него мутный, а чаще он уже закрывает глаза и не открывает, не понятно, в сознании ли он.
Мы уже на подступах к Бану.
Васим, наш проводник, останавливается у небольшого дома на окраине кишлака. С ним его дочь Тахмина, ещё совсем молодая, с ребёнком на руках. Ребёнок тихонько посапывает, а Тахмина осторожно придерживает крохотную головку. Васим оборачивается ко мне.
— Здесь мы расстаёмся, капитан, — говорит он, голос его хрипловатый, но твёрдый. — Спасибо за защиту.
— Тебе спасибо, Васим, — отвечаю я, протягивая руку. Он сжимает её, крепко, по-мужски, затем кивает своим, мол, пора. Мы стоим, пока они не скрываются за дверью.
Теперь наша задача — найти дом Касима. Он старейшина, человек уважаемый, и, говорят, не чужд советским.
У ворот нас встречает сам Касим — мужчина лет шестидесяти, высокий, с густой бородой, за которой трудно уловить выражение лица. Но глаза внимательные, цепкие.
— Добро пожаловать! — произносит он, разводя руки. — Мой дом ваш дом.
Во дворе простор — под навесом тенек, в углу журчит небольшой арык. Пахнет травами и дымом от очага. Нас ведут в большой дом, который выглядит куда лучше, чем мы ожидали. Стены выложены камнем, полы устланы коврами. Пахнет чем-то тёплым, хлебным. В центре зала низкий стол, вокруг мягкие подушки.
Семья Касима собирается в комнате. Жена, невысокая женщина в длинном платье, её лицо скрыто полупрозрачным платком. Сыновья, двое, лет двадцати пяти и пятнадцати, смотрят на нас с интересом, но без страха. Маленькая девочка, лет пяти, выглядывает из-за маминого подола.
— У нас есть раненый, — объясняю я, показывая на Пашу. — Нужен врач.
Касим кивает жене, та быстро уходит и возвращается с кувшинами воды и лепёшками. Вода холодная, хлеб мягкий. Приносит сыра.
Впервые за последние три дня едим вдоволь и вкусно.
На мгновение забываем, зачем здесь.
— Врачей нет, — произносит Касим. — Но у нас есть Насима. Она лечит травами. Хотите, позовём?
— Зовите, — говорю я.
Насима приходит быстро — худенькая женщина с морщинистым лицом, вся закутанная, с мешочком трав за спиной. Она осматривает Панина, хмурится, пробует пальцами его рану.
— Ему плохо, — заявляет она. — Если не доставите к врачу — он умрёт.
У меня холодеет внутри. Панин сжимает зубы, глаза блестят. Я разворачиваюсь к Касиму.
— Ты старейшина кишлака?
Касим слегка кивает.
— Да — я. Что нужно?
— Транспорт, — говорю. — Любая машина, осёл, верблюд — что угодно. Нам нужно добраться до своей части.
Касим молчит, оценивает.
За окном тени сгущаются, вечер близок.
— Это опасно, — говорит он наконец. — В округе ходят моджахеды.
Слова тяжелые, но справедливые.
Я понимаю его.
Но Панин стонет за спиной, и это стон человека, который уже близок к краю.
— Нам очень нужно, — добавляю я. — Видишь, он уже близок к смерти. Мы не можем медлить.
Касим долго смотрит на меня, затем кивает.
— Я поговорю с людьми.
Касим уходит, а я остаюсь с мыслью, что договориться будет непросто. Чувство, будто что-то недосказано, давит.
Вечерний ветер приносит с собой звуки, которых не должно быть — далёкие выстрелы.
Может оставить здесь Пашку? Переодеть его в одежду местных — широкие штаны, длинную рубаху. И выдвигаться из кишлака. Добраться до своих, а затем уже вернутся за ним.
Мои мысли прервал Касим.
— Иди к Фердоусу. Его дом вон там! — показывает мне на другой конец кишлака. — Он тебя ждёт, поговоришь с ним.
Выхожу из дома с тревожным чувством. Касим меня посылает, но ничего не говорит конкретно.
Иду по кишлаку, из окон выглядываю местные, но как ни странно, никто не боится. А ребятня машет мне — солдату в камуфляже.
Оглядываюсь по сторонам.
Над горами нависает медно-серое небо. Пыль въедается в кожу, оружие кажется продолжением руки — только так и можно выжить здесь, в этой каменной ловушке.
Кишлак выглядит тихо. Чересчур тихо.
А вот я и дошел. Навстречу мне выходит афганец — высокий, худой, с глубокими складками вокруг глаз. Он поднимает руки в знак мира, его лицо словно выточено из старого дерева.
— Меня зовут Фердоус, — говорит он, медленно, словно каждое слово — это шаг по минному полю. — Транспорта у нас нет. Но есть старая рация.
— Где она? — коротко спрашиваю.
Вокруг слишком много темных углов и подозрительно молчаливых людей.
Фердоус ведет меня к рации — потрепанной, видавшей лучшие времена, но всё ещё рабочей. Я беру её, проверяю настройки, выхожу во двор, где чуть безопаснее. Настраиваю частоты, отползаю в угол двора под укрытию и начинаю передавать.
— Первый! Первый! Я Беркут. Как слышно? — Говорю четко, но внутри всё кипит, ответа нет.
Повторяю снова и снова, глушу собственное раздражение.
Наконец, отзываются.
— Беркут! Я Первый. Как понял?
Слава богу. Теперь каждое слово — на вес золота.
— Попали в засаду. Один раненый, Павел Панов, — докладываю, стараясь говорить быстро, но чётко. — Срочно нужна эвакуация. Координаты передаю… три… восемь… шесть…
— Принято, Беркут. Ждите на месте. Скоро вас заберём.
Рация затихает. Время будто растягивается в бесконечность.
Минуты давят, как неподъемный груз. В доме нашлась белая ткань для рубашек, мы порвали ее на бинты, Насима обработала рану, и мы перевязали лейтенанта.
— Пульс есть, — проверил Колесников, пощупав запястье.
Насима прикладывает маленькое зеркало к губам Панина, и оно потеет, заволакивается легким туманом.
Панин дышит. Местная лекарь выдохнула. Мы тоже. Но он прямо горит — температура.
Жаропонижающие из наших аптечек выгребли еще в первом кишлаке моджахеды.
Поэтому раненному на лоб постоянно кладем смоченные в холодной воде полотенца.
Не знаю, помогает ли, но бездействие смерти подобно.
Пашка то ли дремлет, то ли без сознания. Не разобрать.
Ждать тягостно. Для Панина время идет на минуты, и это очевидно.
Все мысли о вертолёте.
О том, чтобы успеть.
Спустя час слышим шум винтов.
Вертушка появляется над хребтом, как железный ангел. Земля под ногами начинает вибрировать. Пашку аккуратно поднимаем и тащим к бортовому люку. Он стонет, кровь просачивается сквозь повязку.
— Потерпи, брат. Ещё чуть-чуть, — говорю, хотя сам не уверен, кого пытаюсь успокоить — его или себя.
Мы грузимся быстро, уже натренированные. Санитары принимают Пашку, укладывают на носилки.
Сашка, взбодрился, не может удержаться.
— Беркут, ты это, скажи Горелому, что он мне бутылку должен. Я ему говорил, что мы вернёмся.
Вертолёт рвёт воздух, поднимается над ущельем. Я смотрю вниз, где остаются камни и кишлак. Что-то внутри меня будто отрывается вместе с этими видами.
Мы выжили, но это не победа. Но спаслись — живы. Сейчас главное это.
Вспоминать плен не хочется. Это худшее, что может быть для бойца…
Неожиданно вертолёт начинает трясти.
Мать твою! Нас засекли.
Вертушку начинают мощно обстреливать снизу из гранатомётов.

Глава 13

Гул лопастей Ми-8 нарастает, заглушая все вокруг. Вертолет плавно набирает высоту, оставляя за собой пыльную посадочную площадку, окруженную горами и редкими деревьями. Внутри тесно, солдаты переглядываются, кто-то сжимает автомат, другие нервно смеются. На полу на носилках лежит раненный лейтенант Панов. Внизу всё ещё мелькают крыши деревни.
И раздается этот первый хлопок — характерный треск пулеметной очереди с земли.
— По левому борту! Огонь! — раздается команда пулеметчика с позывным Кабан в вертушке.
— Есть, вижу цель!
Сержант Громов, опытный солдат с ожесточенным лицом, моментально прижимается к стеклу. Вертолет резко кренится влево, пилоты перекрикиваются через наушники.
— Будем маневрировать! — говорит пилот.
— Чёрт, их там десятки! Левый борт, Кабан, держи их!
Кабан, массивный пулеметчик с обветренным лицом, вцепляется в пулемёт. Снизу видно, как мелькают огоньки — противник стреляет из кустов и каменных укрытий. Кабан выпускает очередь, грохот пулемета почти перекрывает рев двигателей.
— Нате вам! Ловите!
Пули бьют по земле, вырывая клубы пыли. Кто-то на земле падает, но огонь не прекращается.
— Попадают же, чёрт возьми! Эти точно с РПГ сидят! Скоро сито сделают из вертушки
В этот момент раздаётся взрыв — где-то неподалёку, чуть правее вертолёта. Машина резко трясётся, экипаж сгруппировался.
— Спокойно! Это осколки влетели!
— Кабан, как там?
— Переместились, вижу гранатомёт!
Вертолет резко кренится вправо. Кабан продолжает поливать огнем кусты. Второй стрелок, сидящий у противоположного борта, по прозвищу Лис, ловит в прицел ещё одну группу противника.
— Чисто справа, вижу одну позицию, накрываю! — докладывает Лис.
Очередь. Земля и камни разлетаются в разные стороны. Снизу, однако, раздается новый хлопок, и теперь вертолет встряхивает сильнее. Кабина заполняется запахом гари.
— Попали в хвост, управление есть! — докладывает бортмеханик.
Вертолет начинает резко снижаться, пока пилоты ведут машину вдоль ущелья. Слева и справа мелькают каменные стены. Кабан и Лис, слаженно работая, не дают противнику поднять головы. Вертолет выписывает резкие дуги, чтобы усложнить прицеливание, но обстрел не прекращается.
Солдаты в салоне судорожно цепляются за поручни, переговариваются. Один начинает читать молитву.
— Тут спасёт, только мой ПКМ! — выкрикивает Кабан.
Снизу доносятся последние выстрелы — они отдаляются. Вертолет выходит из зоны обстрела, набирая высоту. Кабан, мокрый от пота, хрипло смеётся, отпуская пулемет.
— Ну что, товарищи, до обеда дожили! Кто там про РПГ орал? Секрет простой — стреляешь быстрее, чем они думают!
Все переглядываются. Напряжение спадает, но никто ещё не верит, что мы в безопасности.
— Громов, хвостовой ротор повреждён. Дотянем до базы, но мягкой посадки не обещаю! — рапортует пилот.
Сержант лишь кивает, стирая пот с лица.
— Кабан, Лис — вы молодцы!
Дальше полет идет нормально, если не учитывать то, что несмотря на то, что мы вышли из зоны обстрела, нас мотает то в одну сторону, то в другую.
Это говорит только об одном. Какие важные приборы либо работают на пределе, либо вообще вышли из строя.
По крайней мере, то, что мы видим в салоне вертушки, указывает на то, что мы вырулили из –под жёсткого огненного урагана.
Нам всем крупно повезло.
Вертолет идет на посадку. И да она жесткая. Но это меньшее, что могло с нами случиться в этом рейсе.
На базе нас встречают врачи. Один из них — пожилой, с очками на переносице — говорит, осматривая Пашку.
— Вовремя успели. Ещё час — и он бы потерял ногу. Или жизнь. В таких антисанитарных условиях, в которых вы были трое суток — это чудо.
Безумно хочется принять душ, поужинать, но я иду к командиру, надо доложить обстановку.
Усмехаюсь.
Опередить всех тех, кто там не был. Но почему –то активно комментирует всё, что там было.
Или меня напрягает неизвестность?
Где Коршун?
И что с этим делать?
Он трус и предатель? Или за его поступком кроется что-то большее…
— Эй, Беркут!
Из-за угла появляется Горелый, ухмыляется, словно знает что-то. И этот уже знает. Интересно, откуда?
Подходит ближе, хмурит брови.
— Ну что, Беркут, говорят, задание провалил?
Резко разворачиваюсь к нему. Голова гудит от усталости, но слова сами срываются с губ.
— Провалил? Тебе —то какое дело? Или давно не получал? — замахиваюсь, но не бью.
Он уклоняется влево, я усмехаюсь.
Беру его за грудки, трясу.
— Если еще раз попадешь мне под горячую руку, я за себя не ручаюсь, — резко отпускаю его, он едва удерживается на ногах. — Мы человека спасли — лейтенанта Панова. Это для тебя провал?
Горелый усмехается, в глазах его мелькает что-то дерзкое. Но он не решается это озвучить.
Так –то оно лучше.
— Вали отсюда! Пока не накостылял, — сухо бросаю я.
Горелый уходит в сторону, угрожающе скалится.
Мне плевать.
Я смотрю на вертолётную площадку. Вертолёт, на котором мы прилетели, весь изрешетили пулями. Внутри кабины повырубало всё начисто.
Спасибо пилотам — чудом дотянули до базы.
Не такие, значит, мы уж и грешные!
Ещё поживём — повоюем.
У машины повреждения несовместимые с дальнейшим прохождения службы. Хотя, может умельцы что-то и подшаманят.
Но смотреть на это, то ещё зрелище. Кажется, без шансов.
Сейчас здесь тихо. Светит тускло фонарь. Можно, конечно, подождать до утра. Но что-то мне подсказывает, что лучше идти докладывать.
Я стою перед палаткой полковника Грачева.
Свет внутри — жёлтый, тусклый. В груди скребётся злость. Не на Коршуна, нет. На себя. На весь этот бардак, который растекается, как вода в трещинах скалы.
Вдохнул глубже, поправил форму.
— Разрешите, товарищ полковник? — громко говорю я.
— Входи, Беркут, — отвечает он хриплым голосом.
Вхожу в палатку, она более просторная, чем у нас. Здесь стоит стол и железная кровать.
Хотя, если бы командир захотел, он мог бы занять одну из комнат в модуле.
Но он не захотел.
Чтобы, быть как все в полевых условиях. Полковник сидит за столом, перед ним стопка бумаг, и взгляд у него тяжёлый.
— Товарищ полковник, прибыл с докладом, — ровно говорю я.
Он кивает. Коротко, будто отсекает лишнее.
— Где Коршун? — сходу спрашивает он.
Значит, уже в курсе, что тот сбежал.
Тяжёлый вопрос, на который нет ответа. Замираю на секунду.
— Не могу знать, товарищ полковник. После обстрела он исчез. Мы обыскали периметр, никто его не видел. Связи с ним нет.
Грачев откладывает бумаги, медленно поднимает взгляд. Его глаза, серые как металл, впиваются в меня.
— Исчез? Или… ушёл?
Вопрос повисает в воздухе.
Я понимаю, куда он клонит. Но что сказать? Предательства не прощают.
А Коршун предатель.
— Не могу утверждать, товарищ полковник, — отвечаю наконец. — Но… подозрения есть.
Он хмыкает.
— Я слышал, что он не просто сбежал, а перешел на сторону противника. Предатель он, так?
Смотрит на меня исподлобья.
— Чего молчишь, капитан?
Низко, почти беззвучно, но этого хватает, чтобы меня пробило холодом. Затем коротко бросает.
— Пиши рапорт. Всё как было.
Сажусь за стол. Пишу, что и как произошло — от выхода на точку до обстрела. Как Коршун повёл себя странно, отходил от группы, будто специально искал повод оторваться. Как исчез во время атаки. Все факты — сухие, но каждое слово будто режет по живому.
А потом про плен, все как было.
Когда заканчиваю, кладу рапорт на стол. Грачев забирает листы, смотрит, не читая, как будто текст уже виден в его голове.
— Скоро будет централизованный чёс долины Андабара, — произносит он, откидываясь на спинку стула. — Отправитесь снова на поиски сбежавших моджахедов с Панджшера. А пока отдыхайте.
Отдых. Слово звучит так нелепо, что я едва не усмехаюсь. Но взгляд Грачева жесткий. Лучше обойтись без эмоций.
— Тебя отправляют в Союз в командировку. Задание тебе там будет ответственное. Заодно семью навестишь, — добавляет он, как бы невзначай.
Я выхожу из палатки.
Мысли путаются. Семья. Почему я не хочу думать о ней? Так зачерствел на войне?
Маша Озерова сказала мне, что я из детдома, а потом меня усыновили. Она намекала на какую-то мутную схему. Но я ничего не понял. А брат Сергей ни словом не обмолвился.
Но сейчас это неважно.
Уезжать в Союз — не хочу. Задание само собой. Но это же не отпуск.
Как вернуться в чужую жизнь, которой ты никогда не жил, она не твоя.
Но ты должен окунуться в нее — навестить семью, иначе это вызовет подозрения.
Что мне это даст?
Узнать тайны прошлого, которые касались прежнего Глеба Беркутова?
Как это поможет понять, что происходит со мной — сегодняшним?
Но Маша была настойчива.
Считает, что мне нужно разобраться в себе. Тогда я не послушал. Теперь выбора нет. И чем больше я думаю, тем яснее понимаю — что-то здесь не так.
И разобраться можно только на месте.
Пытаюсь отвлечься, но мысли, как вороны, кружат над головой.
Долина Андабара, сбежавшие отряды…
Где Коршун?..
Вопросы — один за другим. Ответов нет.
Я иду по тропинке, протоптанной солдатскими сапогами и подсвеченной тусклыми лампами.
Вечер тихий, лишь изредка слышен шелест листвы под редкими порывами ветра.
Впереди — два силуэта, движущихся в мою сторону. Приглядевшись, понимаю — это Маша Озерова и Клава Никитина. Медсёстры. Их невозможно спутать.
У Маши русые волосы, косая челка, большие серые глаза. Всегда серьезная, смотрит на меня так, что хочется провалится под землю. Потому что в глазах у нее зависло — обещал –женись!
Усмехаюсь. Я ничего ей не обещал.
Клава, светло русая, с густой косой, перекинутой через плечо, и с лёгкой улыбкой на губах, будто знает что-то важное, но не торопится этим делиться.
Они идут бок о бок, как подружки, весело переговариваясь. Голос Клавы звонкий, почти весёлый, она смеётся над чем-то, Маша ей поддакивает, кивает головой, но видно, что мысли её где-то далеко.
И тут они замечают меня, и начинается…
— Беркут! — первой отзывается Маша, машет рукой и спешит ближе, словно давно меня ждала. — А ты куда это так поздно? — спрашивает Клава, обгоняя Машу и заглядывая мне прямо в глаза.
Теперь обе стоят напротив меня и наперебой что-то говорят. Маша — про то, что где пропал мой отряд и почему меня так долго нет. Клава — про то, что вчера был ужасный случай с пациентом, и она так и знала, что всё закончится именно так, но никто её не послушал. Они перекрикивают друг друга, а я лишь успеваю кивать, улыбаться и бросать короткие реплики.
— Ну, бывает… — Конечно… — Что тут скажешь…
И вдруг, как будто из ниоткуда материализуется рядом Сашка Колесников.
Высокий, крепкий парень с неизменной ухмылкой, он всегда появляется там, где что-то происходит.
— Эй, девчонки! Дайте же парню перевести дух, — шутит он, сунув руки в карманы. — Вы чего на него налетели, как чайки на хлеб?
Маша тут же вспыхивает.
— Да что ты понимаешь, Колесников? Мы просто разговариваем!
Клава подхватывает, но уже с явной долей иронии.
— Может, ты ревнуешь, Саша? Что за тобой очередь не стоит.
Он лишь смеётся в ответ.
— Ну конечно, вы без очереди тут устроились, а меня, значит, не зовёте.
Я едва успеваю вставить слово, как Сашка хлопает меня по плечу.
— Слушай, Глеб, слышал, ты в Союз едешь? Так вот, я тоже. В краткосрочный отпуск. Поедем вместе, веселей будет. Девчонок в Союзе тьма! — закатывает глаза, дразня Машу с Клавой.
От неожиданности я не сразу нахожу, что ответить. Но он продолжает.
— Да ты не сомневайся, компания у нас будет отличная. Ну, по крайней мере, я! — подмигивает.
Маша и Клава переглядываются, явно впервые слышат об этом, и тут же начинают задавать вопросы.
— Беркут, ты что, правда уезжаешь? — спрашивает Маша, чуть прищурившись.
— И надолго? — добавляет Клава, уже более серьёзным тоном.
Я отвечаю уклончиво, стараясь не затягивать разговор. Сашка, довольный собой, вновь вмешивается.
— Да всё нормально у него. Главное — я за него отвечаю. Правда, Беркут?
Я киваю, чувствуя, что этот разговор уже затягивается. Девушки ещё некоторое время о чём-то спорят между собой, пока Сашка решает разрядить обстановку новой шуткой.
— Ладно, девчонки, не грустите. Я его в целости и сохранности верну, а вы тут пока за нас кулаки держите.
Клава смеётся, Маша качает головой и улыбается краешком губ.
Мы с расстаёмся с девушками.
И остаемся с Сашкой вдвоем. Ночь давно спустилась на базу, и вокруг — лишь тени гор и редкий свет от тусклых лампочек, развешанных на столбах по территории лагеря.
Мы сидим на плоском камне, я верчу в руках трофейный фонарик, который толком не работает, а Сашка, вытянул ноги, будто пытается слиться с землей.
— Слушай, Беркут, — вдруг говорит он, — Я с тобой в Москву поеду.
Я поднимаю голову. Не сразу понимаю, о чём он. Москва? С какой стати?
— Ты это серьёзно, что ли? — спрашиваю, глядя на него, будто он только что заявил, что собрался прыгнуть с парашютом без купола.
— Серьёзно, — отвечает Сашка, спокойно так, будто речь о том, какую тушёнку мы завтра откроем.
— А домой?
Он молчит. Потом садится, кряхтя, как старик, вынимает из нагрудного кармана письмо. Простая бумага, но по его лицу видно — она тяжелее свинца. Он не спешит разворачивать. Я уже чувствую, что сейчас будет жесть.
— Чего там? — не выдерживаю.
Он наконец разворачивает лист, сглатывает и начинает читать. Голос хриплый, будто в горле ком.
— «Сашенька, я больше не могу тебя ждать. Нашла другого… Не обижайся, так будет лучше для нас обоих…».
Он не дочитывает.
Резко комкает бумагу в кулаке и швыряет её в сторону.
Я молчу. Слов нет.
Почему он читает это мне, а не говорит с ней?
Но спрашивать об этом сейчас — как самому в открытую рану лезть.
— Саш, ну… бывает, — выдавливаю наконец. — Женщины такие — ветреные, вчера ещё любили, а сегодня — нет. Финита ля комедия. Комедия окончена.
Он хмуро смеётся.
— Ты не понимаешь, Беркутов. Не в этом дело. Я просто не хочу домой. Там всё пропахло ею. Даже дверь на чердаке скрипит, как её голос.
Смотрю на него. Парень, который всегда шутит, подколет любого, даже командира, сейчас сидит передо мной, словно крыша на него обвалилась. Жалеть? Нет, он этого не потерпит.
Не знаю, как ему помочь.
— Мне только там в наш сельсовет смотаться надо и обратно, я мигом.
— Зачем тебе тогда этот сельсовет? — перебиваю. — Езжай сразу со мной, чего тянуть?
Он кивает, будто сам с собой соглашается.
— Надо отметку поставить. Чтобы по бумагам всё чисто. Но в дом я не зайду. Там… там мне больше нечего делать.
— Ладно, Сашка, — решаю. — Поедем сначала в Москву, я выполню доверенное мне поручение. Затем сгоняем в твой сельсовет, — смотрю на него строго. — Тебя действительно проконтролировать надо, чтобы дров не наломал там. Ну, а потом — прямиком ко мне на родину.
Сашка смотрит на меня пустыми глазами, будто не слышит меня, думает о своем.
— Вот и всё, — бурчит он, отворачиваясь. — Знаешь, что самое поганое? Даже не жалко.
— Почему? — спрашиваю, чувствуя, как внутри поднимается что-то неприятное. — Не жалко? Чего-то я не понимаю.
— Потому что её «любовь» оказалась дешевле грязного солдатского сапога, — отрезает он. Потом, замявшись, добавляет: — Письмо это пришло после того, как кто-то из части ей написал, что я ранен. Мол, ногу потерял.
— Кто написал? — напрягаюсь.
— Вот и я хотел узнать, — криво усмехается он. — Найти бы этого «друга», да морду ему начистить. Но потом остыл. Знаешь, почему?
Смотрю на него в упор.
Сашка выдыхает, глаза его куда-то вдаль упираются.
— Потому что понял, если бы реально такое случилось, она бы меня предала. Просто бросила, как хромую собаку! А я, дурак, думал, десять лет жизни — это что-то значит.
Сашка вдруг хмурится и продолжает.
— До меня слухи дошли. Помнишь Лену, медсестру? Она ведь не перевелась из части. А уволилась.
— Ну?
— Знаешь, где она теперь? В госпитале в Ашхабаде. Искала Саню по всем госпиталям. Нашла своего Шохина. Помнишь его?
— Конечно. Обе ноги потерял здесь в Афгане.
— Так вот, она за ним ухаживала, а потом они поженились. Представляешь? Не посмотрела, что он без ног. Вот это любовь, понимаю.
Я молчу. Говорить нечего. А Сашка продолжает, жёстко усмехаясь.
— А моя Настя? Одна нога, якобы, — и всё, нет её. Бросила, ушла к другому. Вот и вся цена её «любви».
Молчим. Словно что-то сломалось между нами и этим миром…

Глава 14

На утро меня вызывают в штаб. Внутри — духота и застоявшийся запах табака, как будто помещение тут никогда не проветривается.
За столом сидит начальник штаба — полковник Бессмертный. Его фамилия, как бы иронично это ни звучало, оправдывает — выживает в любых ситуациях, где другие уже слетают со своих должностей.
Этот живуч.
Задание в этот раз фактически не выполнено. Впервые такое. Будто зря слетали, только лейтенант Панин в госпиталь угодил с ранением.
Поэтому готов к любым провокациям со стороны полковника.
На удивление, он даже не думает меня отчитывать.
А что так? Усмехаюсь я.
Руководство само упустило предателя в части. Наезжали на меня не в последнюю очередь и по жалобе Коршуна.
А вышло все наоборот.
Вот как бывает, уважаемый товарищ.
— Капитан Беркутов, к тебе особое дело. Вот, держи.
Он протягивает плотный конверт с надписью «Секретно».
— Из рук в руки, товарищу в Москве — генералу Потапову Василию Ивановичу. Сдашь лично, никому не показывай.
— Есть, сдать лично из рук в руки, — принимаю я пакет.
Киваю и запихиваю его во внутренний карман куртки. Никаких объяснений — привычно.
Иду к вертолетной площадке, где уже ждет Сашка Колесников. Он сидит на перевернутом ящике из-под патронов, в зубах травинка.
— Ну что, Беркут, в столицу махнем? Может, мне там погоны генерал-майора выпишут?
Будто и не было вчерашнего разговора в ночи.
Его хохот раздается над всей площадкой, но я знаю, что творится у него на душе.
Только скрывает он это так умело, что кажется, будто у него все лучше, чем у других. Выдержка железная.
— Смотри, Колесников, погоны те оторвут вместе с плечами, если узнают, как ты базу ночью обходил.
Сашка подмигивает и идет к Ми-8, который уже гудит моторами. Подхожу ближе, вижу — пилоты тоже смеются.
— Ну, орлы, вы нас нормально посадите? А то с вами как-то не уверенно себя чувствуешь, — острит Сашка.
— Если вы не разболтаете своим девкам в Кабуле, как мы тут крутимся, довезем, — усмехается пилот.
Поднимаемся на борт, вертолет дрожит, как уставший старик. Шум моторов заполняет все. Сашка продолжает травить анекдоты, а я смотрю в окно на пустыню, выжженные холмы и крохотные кишлаки, которые отсюда кажутся игрушечными.
— Беркут, а если бы нам вместо Москвы сразу в Рим — что, думаешь, главному все равно? — наклоняется ко мне.
— Тебе бы только языком чесать, Сашка. Лучше следи за небом, чтоб с маршрута не сбились, — усмехаюсь я.
Сашка смеётся, откидывается назад. Вертолет начинает снижаться, впереди виднеется Кабул.
Аэропорт — суета, как на базаре. Грузовики, солдаты, офицеры, техника, запах керосина вперемешку с пряным афганским воздухом.
Мы сходим с вертолета, а дальше начинается ещё тот квест.
— Сашка, что теперь? Давай искать тех, кто нас возьмёт.
— Теоретически — никто. Практически — найдём кого-то, кто любит риск, — отзывается он.
Подходим к первому пилоту. Он даже не смотрит на нас.
— Полон. Ждите.
Ждать — хуже пытки. Сидим на ящиках в тени, вокруг пыльные тенты, уставшие лица. Сашка молча рассматривает афганских мальчишек, кружащих возле грузовиков.
— Ты что, отмалчиваешься? На тебя не похоже, -бросаю я.
— Мозгами шевелю. Думаю, что предпринять, чтобы отсюда выбраться.
Через час находим транспортный Ил-76. Огромный, серый, с царапинами на бортах. Летчик — молодой, в заляпанной маслом форме.
— Ну что, орел, возьмёшь нас до Москвы?
— Груз важный, пассажиры не в приоритете, отвечает лётчик, глядя на нас, чуть прищурившись.
— Мы не совсем пассажиры, товарищ. Задание штаба выполняем, а это значит, ты поможешь. Или нет? — хмуро спрашиваю я.
Летчик смотрит на нас ещё минуту, потом усмехается.
— Залезайте. Места в грузовом отсеке навалом.
Гул двигателей пробирает до костей. Мы сидим на ящиках с какой-то техникой, над головой сетки. Сашка развалился, будто дома на диване.
— Эй, Беркут, ты в Москве бывал? Говорят, там очереди даже за туалетной бумагой.
— Сашка, ты серьёзно сейчас?
Он лишь пожимает плечами, глядя в иллюминатор.
Приземляемся в Ашхабаде — дозаправка. Аэропорт кажется замершим во времени. На стоянке несколько самолетов, какие-то люди в форме.
— Беркут, ты только глянь, куда мы попали!
Вокруг ходят местные работяги, тянут какие-то тележки. У одного из них огромный ус, как у Чапаева. Сашка, конечно, не удержался.
— Товарищ, скажите, а усы вам за героизм выдали?
Мужик бросает косой взгляд на нас и бурчит что-то неразборчивое. Я тяну Сашку за рукав.
— Ты придурок, хочешь, чтобы нас тут задержали?
Он только смеётся.
Мы снова в самолете.
Гул, качка. Спать невозможно, но мы и не пытаемся. На подходе к Москве будет ещё сложнее —ждёт проверка на каждом углу.
Мы же летим одетые в военной форме.
Наконец самолет садится на бетонку военного аэродрома где-то под Москвой. Высаживаемся.
Аэродром пустынный — только новенький УАЗ на стоянке и пара солдат у ангара. Да вдалеке видны несколько самолетов.
— Вот она, столица! Даже встречающих нет. А говорили — «Гости столицы!»
Я только вздыхаю, подтягивая ремни рюкзака.
В кармане куртки чувствую вес конверта — тяжелее, чем должен быть. Он секретный, поэтому ответственность чувствую.
Пока идем к проходной, нас встречает хмурый старлей с папкой в руках. Высокий, с острым взглядом.
— Документы предъявите, — требует он.
Мы вытаскиваем из карманов удостоверения. Он внимательно их изучает, сверяет что-то со списком в своей папке.
— Куда направляетесь?
— В штаб. Задание особое, — отвечаю я.
— Штаб в центре Москвы, а вы тут. На чем добираться будете? — придирчиво уточняет он.
— На своих двоих, товарищ старший лейтенант. Может, подвезете? — шутит Сашка.
— Десантники? Вот и десантируйтесь до города. Свободны, — усмехается старлей.
Мы идем к шлагбауму.
— Ну что, Беркут, маршрут проложим? Или пешком пойдем, как в десантуре учили?
— Давай до трассы дойдем, а там уж посмотрим.
Через пятнадцать минут выходим к шоссе. Дорога оживленная, но каждая встречная машина проносится мимо.
— Да ты смотри, никто даже тормозить не хочет. Мы же в форме! Где уважение? — комментирует Сашка.
— Может, ты не так улыбаешься. Улыбнись, Колесников, а то всю Москву распугаешь, — усмехаюсь я.
Наконец, тормозит автобус. Новенький «ЛАЗ», набитый людьми. Мы запрыгиваем, пассажиры оборачиваются. Два десантника в голубых беретах и формах — явно нечастое зрелище для этого маршрута.
* * *
Автобус ЛАЗ-695НГ был разработан в 1984 году.
На первых образцах автобуса был установлен двигатель ЗИЛ-138А, однако на последующих образцах ЛАЗ-695НГ и серийных автобусах ставили двигатель модели ЗИЛ — 138И.
В качестве топлива — природный газ. В результате снизилась токсичность выхлопных газов. И уменьшился износ двигателя.
При использовании природного газа в качестве топлива получили и значительный экономический эффект.
Расход топлива ЛАЗ-695НГ на 100 километров при скорости 60 км/ч составлял 0,173 кубических метров газа. А бензин при тех же показателях — 35 литров.
По результатам эксплуатации первых автобусов для ЛАЗ-695НГ был разработан нейтрализатор-глушитель.
* * *
— Граждане, не пугайтесь, мы не с инспекцией. Просто домой едем, — как обычно, Сашка не теряется.
Кто-то хихикнул, но большинство лишь отвернулись. Кондукторша в синем фартуке подходит к нам.
— Молодые люди, куда это вы?
— В Москву, — отвечаю я.
— Оплачивайте проезд.
Сашка достает из кармана деньги.
— Девушка, а что, десантникам скидки не полагаются?
— Милый, не полагаются.
Смеемся. Едем стоя, держась за поручни. Сашка развлекает пассажиров рассказами о том, как в Кабуле догонял верблюда, а я молча смотрю в окно.
Город приближается.
На въезде в Москву автобус тормозит у милицейского поста. Внутрь заходит старшина. Лицо суровое, взгляд цепкий.
— Проверка документов! Готовим — все по очереди.
Мы с Сашкой молча подаем удостоверения. Старшина их внимательно изучает, проводит пальцем по краю страницы.
— А вы почему не в части? На каком основании в Москве?
— Задание. Направлены штабом, -отвечаю я.
Он кивает, возвращает документы и выходит.
— Тяжелый мужик. Ты видел, как он на меня смотрел?
— Ты бы на себя в зеркало посмотрел. У тебя лицо, как у нарушителя дисциплины.
Автобус трогается. Через час мы на автовокзале.
Город встречает серым небом и вечно спешащими людьми. Вокзал шумит, возле автобусов бегают пассажиры с чемоданами. Мы решаем ехать на метро.
— Метро, Беркут, это же подземный город! В Афгане бы такое увидели, все бы подумали, что это база под землей, — оглядывается по сторонам Сашка.
— Давай быстрее, надо в штаб успеть, пока там рабочее время. Здесь тебе не воинская часть, чтобы круглосуточно дежурить на посту.
В метро теснятся пассажиры, почти никто не обращает на нас внимания. Сашка, конечно, пытается завязать разговор.
— Товарищ, а какой поезд самый скоростной? — обращается Колесников к пожилому мужчине.
— Все они одинаково медленные. Иди, не стой!
Через сорок минут поднимаемся на поверхность в центре города. До штаба — ещё километр пешком.
Штаб — старое здание с высокими колоннами. Внутри — тихо.
— Ваши документы? — спрашивают нас на входе. Мы привычно вытаскиваем удостоверения и предъявляем их.
Рядовой смотрит, сверяет фотографии с нашими лицами, возвращает обратно.
— Идите вон к окошку, оформите разовый пропуск.
У окошка просят командировочное удостоверение.
Оно одно, только на меня. И только мне оформляют пропуск.
— А вы, молодой человек, — обращается к Колесникову несговорчивый лейтенант. — Подождите на входе, пока ваш товарищ выполнит поручение.
— А что так нельзя было — заодно на двоих оформить пропуск?
— Так и надо было командировочное на двоих оформлять, — усмехается лейтенант.
— Сашка, ты давай не нарывайся! — наклоняюсь я к нему. — Тут не место для твоих шуточек. Загремим по полной. Иди погуляй на свежем воздухе, остынь, — киваю на входную дверь.
— Скажешь тоже — не нарывайся! — недовольно бурчит Колесников, но идет на выход.
— Я скоро буду. Ты там далеко не уходи, — кричу ему вслед.
Он кивает и исчезает за дверью.
Я иду широкими коридорами, поднимаюсь на 3-й этаж, дохожу до приёмной и толкаю дверь.
— Я капитан Беркутов. Мне нужно лично передать секретный пакет генералу, — четко говорю я.
— Генерал Потапов, занят, — говорит адъютант. — Оставляйте свой пакет.
— Нет. Приказ — только лично в руки.
— Ждите, — сухо бросает лейтенант.
Сижу в приёмной генерала Потапова. Лейтенант-адъютант Сёмин — молодой лет двадцати двух. Он весь из себя важный, с безукоризненным пробором в волосах и в новеньких сапогах. Но, несмотря на показное спокойствие, в его глазах заметно любопытство. Пытается заглянуть в мои руки, я держу потёртую кожаную папку с секретным пакетом.
— Товарищ капитан, — начинает он осторожно, словно боится меня спугнуть. — Генерал освободится не скоро. Пакет передайте, я отнесу генералу.
Я не двигаюсь. Смотрю ему прямо в глаза, чуть прищуриваюсь.
— Велено из рук в руки, лично генералу Потапову Василию Ивановичу, — отвечаю я.
Сёмин нервно хмыкает, поправляет китель.
— Устав знаете? — уточняет он, будто устав ему сейчас поможет.
— Лучше тебя, лейтенант, — говорю спокойно, но так, чтобы понял — не уступлю.
Он вскидывает подбородок, глядит на меня с вызовом, но потом решает не спорить. Направляется к двери кабинета. Стучит, заходит доложить.
Я слышу приглушённый голос генерала. Дверь хлопает, и через мгновение лейтенант Сёмин выходит.
— Проходите, товарищ капитан, — бросает сухо, отступая в сторону.
Поднимаюсь, отряхиваю китель, шагаю в сторону двери.
Кабинет генерала. Просторный, но без излишеств. На полу ковёр с истёртым узором, по углам тени от тяжёлых штор. В углу — деревянный глобус, рядом стоит массивный шкаф с папками, на полках — статуэтка парашютиста, макет БТР и фотография в рамке — генерал с семьёй.
На стене — карта Афганистана, отмеченная флажками. Стол генерала покрыт зелёным сукном, на нём — стакан с ручками, папки в стопке, телефон. Всё строго и по-военному.
— Разрешите войти, товарищ генерал, — говорю я.
Смотрю в упор на генерала.
— Входи.
Генерал Потапов Василий Иванович — широкоплечий мужчина, лет пятидесяти пяти. Седина выбелила виски, но в глазах стальная твёрдость. В его взгляде чувствуется опыт, в движениях — выверенность. Он внимательно осматривает меня с ног до головы.
— Беркутов? — спрашивает коротко.
— Так точно, товарищ генерал, — отвечаю, вытягиваясь в струнку.
— Пакет.
Подхожу к столу, передаю папку. Он берёт её, кладёт на край стола, даже не открывая. Секунда молчания. Потом он откидывается на спинку стула и кивает на кресло напротив.
— Садись, капитан. Рассказывай, как там, в Афгане.
Я замираю. Говорить о войне в Афганистане— не моё любимое занятие.
Но генерал ждёт, смотрит, и молчать нельзя.
— Там всё сложно, товарищ генерал, — начинаю я. — Дороги в засадах. Вертолёты работают на износ. Их атакуют с земли. Налёты на наши транспортные колонны, их сжигают на месте. Но мы не сдаёмся, воюем.
Генерал кивает, смотрит на меня внимательно, будто пытается прочитать между строк. Потом спрашивает.
— Потери большие?
— Есть двухсотые. И раненные в госпиталях.
Молчание.
Потапов вздыхает, затем наклоняется вперёд, сцепив руки в замок. Говорит тихо, но его голос от этого только жёстче.
— А ты, Беркутов, как? Цел?
Я киваю.
— Везёт пока, товарищ генерал.
Он смотрит на меня долгим взглядом, потом откидывается обратно. Берёт папку, вертит её в руках, словно раздумывает, открывать или нет. Но вместо этого неожиданно задаёт вопрос.
— А правда говорят, что ты там по-своему воюешь? Без приказов, на свой страх и риск?
Я чуть поджимаю губы. У нас такое бывает. Когда время на согласование — это время на смерть.
— Бывает, товарищ генерал. На войне всякое приходится.
Он хмыкает, смотрит куда-то поверх моей головы. Потом резко меняет тему.
— А домой хочешь?
Этот вопрос застаёт врасплох. Хотеть… Нет, не хочу. Но сказать об этом, правильно ли он меня поймёт. Поэтому только пожимаю плечами.
— Приказ будет — уеду.
Генерал Потапов смотрит на меня, а потом, неожиданно резко поднимается. Подходит к карте, показывает пальцем один из флажков.
Разворачивается, молчит, словно думает.
Затем неожиданно говорит.
— Ты нужен здесь, в Союзе.
От неожиданности не знаю, как даже реагировать на такое.
А он продолжает.
— Умные головы нужны в штабе. Ты уже доказал, что умеешь действовать на месте, но нужен тот, кто будет думать наперёд. Тебе поручат разработку операций. Ты подумай пока и не афишируй, но это прямое указание. Если согласен, то оформим перевод.
У меня внутри всё смешивается.
Служба — это там, где бой. А здесь что?
Вспоминаю Легницу, куда попал сразу после перемещения сюда в 1984 год — в СССР.
Нет, сидеть в штабе — это точно не по мне!
— Товарищ генерал, — начинаю, но он прерывает. — Это приказ? — успеваю спросить я.
— Почти приказ, Беркутов. Ты с этим справишься. Я уверен.
Потапов снова берёт папку, молча кладёт её в сейф. Глядит мне прямо в глаза. И, словно в предвкушении моей реакции, произносит.
— Как только решишь — подай знак. Позвони моему адъютанту.
— Но я уже решил, — чётко говорю я.
— Нет, не сейчас. На раздумья надо время. Пока в командировке в Союзе, съезди к семье, навести их. На обратном пути сообщишь своё решение.
И что они все про мою семью…
— Всё, свободен.
Внизу ставлю отметки в командировочном удостоверении.
На выходе оборачиваюсь. Дежурный лениво теребит ручку телефона, уставившись куда-то мимо меня. Здесь каждый за себя.
Выхожу на улицу.
Оглядываюсь по сторонам, выискивая взглядом Колесникова. У генерала я пробыл не больше тридцати минут, а Сашка за это время куда — то исчез. Мог бы хоть записку оставить у дежурного.
Возвращаюсь в здание.
Спрашиваю про Колесникова, не оставлял ли записку.
— Похоже, бухнул твой напарник, — буркнул дежурный.
Ушёл в запой? Бред. Не похоже на него.
Но от него ушла жена. Красавица Настёна.
На людях Сашка держится, шутит, травит байки, со мной вот увязался вместо отпуска. Неужели раскис?
Но раскис ли?
Шаг за шагом плетусь по Арбату. На секунду кажется, что вижу его силуэт — высокий, плечистый— у витрины книжного, но нет. Чужой человек.
Почему –то вспоминаю его слова, как –то он мне сказал.
— Знаешь, Беркут, а ведь бывает момент, когда человек себя теряет. И никому уже не интересен. Даже себе.
Тогда я махнул рукой.
— Глупости, Сашка! Не бывает.
Но сейчас…
Вхожу в ближайший пивной бар. Тесно, шумно, накурено. Обвожу взглядом зал. Нет его.
— Парень такой — высокий, шатен, лицо вытянутое, — спрашиваю у бармена. Тот машет рукой.
— Тебе здесь весь район подходит под описание.
Следующая точка — закусочная на Пушкинской. Там уже совсем другой контингент. Молодые парочки, студенты.
Выхожу на улицу, мысли начинают метаться сильнее, чем ноги.
Может он на вокзале.
Ноги сами приводят на Киевский. Жуткий серый поток людей. Вижу пустую лавочку у стены, прищуриваюсь — вроде бы кто-то похожий. Но нет. Чужой.
Разочарование заставляет идти дальше, по кругу.
— Сашка! Мать твою! Да где же ты?
Сажусь на скамейку. А мысли — о нем. Где-то ведь он есть. Где-то ходит, думает. Может, сейчас пьет. Или сидит где-то на краю…
Никогда бы не волновался за Колесникова. Такой нигде не пропадет! Если бы не эта злополучная история с женой.
— Сашка, только не вздумай сделать глупость…

Глава 15

Город живёт своей жизнью, шумит, пахнет выхлопами и горячими пирожками с уличных лотков. Гляжу на прохожих. Время от времени ловлю себя на мысли, что все эти люди кажутся мне чужими.
Не здесь и не сейчас, где-то в другом мире, на другой частоте. А я всё ещё там, в песках.
Сижу на скамейке в небольшом московском сквере.
— Беркут! — доносится знакомый голос.
Сашка Колесников идёт ко мне, как всегда улыбчивый, развязный, будто и не было Афгана, духоты, выжженной земли и чёрного едкого дыма.
Если бы даже на нем не было формы десантника, то походка всё равно бы выдавала, что он десантник до мозга костей.
— Ты где пропадал? — спрашиваю, поднимаясь навстречу.
Он усмехается, хлопает меня по плечу.
— Да отлучился на полчасика. Девушку одну встретил по имени Лена, — закатывает глаза к небу, типа офигенная девчонка. — Ну, не мог же я мимо пройти. Ты ж меня знаешь.
— Знаю. Полчаса, говоришь? Да я тебя больше часа жду. Черте что, уже подумал из-за…
— Жены что ли? — обрывает меня Сашка. — Беркут, да брось ты! Жизнь налаживается!
Смеется, а глаза грустные.
Мать твою! Вижу же я.
Походу, ему реально психотерапия нужна. Девушка, так девушка! Мои нервные клетки не в счёт.
Сашка пожимает плечами, достаёт из кармана клочок бумаги.
— Смотри, телефон дала. Я парень теперь холостой, могу себе позволить.
Качаю головой.
— У тебя, Колесников, всегда всё просто. Только вот не Леной ты меня подставляешь, а тем, что не вовремя появляешься.
Сашка вмиг становится серьезным.
— Всё, Беркут, хватит ворчать. Поехали! Возьмем билеты на поезд — гостем будешь у меня дома.
Добираемся городским транспортом до вокзала.
Казанский — величественный и шумный, как всегда. Здание с башнями, похожими на кремлёвские, украшено арками и колоннами. Огромные часы на главной башне отсчитывают минуты до отправления. Суета вокруг — люди с чемоданами, уставшие и торопливые.
Мы идем в кассы, выстраиваемся в очередь за билетами. Оба в форме — спецназовские кители чистые, но с характерной вытертостью на локтях и плечах. Никто на нас не обращает внимания.
Да уж, Москва — особый город. Никому до тебя нет дела. Не считая только, патрульных.
Купив билеты, смотрю на часы. Скоро отправление поезда.
Надо спешить.
На перроне пахнет углём, металлическим налётом рельсов и чем-то сладковато-дымным — это запах горячего чая из вагонов-ресторанов. Тележки на колёсах скрипят под тяжестью сумок, а по громкоговорителю объявляют отправления.
Поезда стоят на путях, длинные, тёмно-зелёные, с белыми полосами по борту и надписью пунктов прибытия на вагонах. У каждого второго окна сидят пассажиры, выглядывая наружу. Наша проводница, молодая женщина с заплетённой косой и в форме, с кокетливой улыбкой проверяет билеты, кивает нам.
— Девятое купе.
Внутри вагона прохладно. Полы натёрты, пахнет чем-то химическим, смешанным с привычным для поездов ароматом дерева и старой обивки. Сиденья мягкие, с красноватым оттенком, покрытые простыми, но аккуратными чехлами. У окон — занавески, слегка потёртые, но чистые.
Мы сели, вагон начал покачиваться, и поезд двинулся. Сквозь окно сначала мелькали ряды товарных вагонов и низкие склады, потом городские окраины — длинные многоэтажки, ряды гаражей, пустыри с сиротливыми деревьями. Постепенно бетон сменяется зеленью — леса, поля, перелески.
Небо ясное, солнце светит, окрашивая горизонт. На мгновение я забываю обо всём, наблюдая за тем, как природа за окном живёт своей тихой жизнью.
В нашем купе попутчики. Семья с ребёнком и пожилой мужчина. Ребёнок уснул, женщина молчит, а старик не против перекинуться словом-другим.
Диалог сам по себе потёк. И про службу, и про жизнь, и про тех, кого больше нет.
— А вы откуда, хлопцы? — спрашивает пожилой мужчина, прищурившись.
— Из Афгана, — бросаю, глядя в окно.
— Ох, тяжко вам там, — вздыхает старик. — Сын у меня тоже служил, но не дожил…
Из соседнего купе послышался шум — громкие голоса, женский вскрик. Мы с Сашкой переглянулись. Не сговариваясь, я встаю.
— Сиди. Я сам разберусь.
Открываю дверь соседнего купе — картина неприятная. Два здоровенных мужика, явно подшофе, к девушке прицепились. Один за руку хватает, другой, глядя на нее, ухмыляется.
— Успокоились быстро! — говорю, вставая в проходе.
Они оглядываются, видят форму, но наглости не теряют.
— Ты кто такой? — рычит один.
— Тот, кто вас сейчас в чувство приведёт.
Они поднимаются, начинают выпирать грудь, но я первым делом хватаю ближнего за запястье и заламываю руку. Резкий рывок — и он летит в сторону двери. Второй бросается, но промахивается, а я подсекаю его ногой. Он валится на пол, но пытается встать. Сверху добавляю локтем по плечу — не больно, но хватает, чтобы успокоился.
— В тамбур! — киваю обоим, поднимая первого за шиворот.
В тамбуре продолжается недолгая разъяснительная работа. Пару апперкотов, один контрольный толчок спиной в стену — и оба едва стоят, опираясь друг на друга.
— Всё-всё, командир, поняли! Больше не будем! — мямлит один.
— Тогда пошли!
Возвращаемся в купе. Оба молчат, как нашкодившие школьники, стараются не смотреть на девушку. Проводница тут же пересаживает её в другое купе.
Старик из нашего купе хмыкает, кивая мне.
— Молодец, сынок, вступился. Девчонок обижать — последнее дело.
Сашка ухмыляется.
— А говорил, сиди… Ну, ты как всегда, Беркут.
Мы расселись, но я чувствую, что напряжение ещё держит. Вдруг старик неожиданно произносит.
— Знаете, парни, это всё хорошо, конечно. Только вот не все будут вам благодарны за такие дела.
— Это как? — спрашиваю, глядя на него.
— А вот увидите. Жизнь не всегда благодарит героя.
— Жизнь все расставит по своим местам, — бросаю я и отворачиваюсь.
Его слова будто бросают тень в вагон, и я ловлю себя на том, что вновь смотрю в окно. Поезд набирает скорость, и тишина тянется, как туго натянутый провод. Только теперь я думаю не о том, что будет на месте, а о том, кто ещё может встретиться на этом пути.
Прибываем на станцию назначения.
— Ну, бывайте, попутчики! — прощаемся с соседями по купе и выходим из вагона.
Ночь спустилась над землю.
На крохотной станции поезд стоит две минуты, достаточно, чтобы сойти. Но больше здесь делать нечего, тем более ночью.
— Ну, Сашка, что будем делать? На вокзале заночуем?
— Нее, Беркут. Тут близко уже, попутку поймаем.
— Давай!
Первый же грузовик тормозит возле нас.
В темноте только тени от фар грузовика мелькают в деревьях. Мы с Сашкой сидим в кузове, привалившись к холодному борту. Грузовик трясёт, на каждой кочке я стараюсь держать равновесие.
Время давно сбилось. Сколько мы уже в пути? С Казанского вокзала уехали утром. Часы на руке показывают почти десять вечера. Ещё час назад бросали монетки, чтобы водитель нас подобрал. Повезло. Подобрал первый же.
— Беркутов, чего ты молчишь? — Сашка толкает меня локтем в бок. — Сразу говорю, жену видеть не хочу. Пройдём ночевать к бабе Любе — а что? Жена меня не ждет. А если пойду, за себя не ручаюсь — обоих на…
— Сашка, завязывай давай! — обрываю я. — Не зачем тебе к ней идти, она сделала свой выбор. Ты — свой.
— Есть одно «но», Беркут! Сын там у меня — Славка, восемь лет пацану, — затягивает он, голос ломается. — Эта с…ка написала, что у Славки новый отец — Валера. Представляешь?
Сашка закипает. Вижу, как его лицо краснеет в темноте, кулаки сжимаются.
Молчу, слова тут лишние. Думаю, только о том, хорошо, что вместе поехали, иначе натворит он дел сгоряча, сам потом огребет по полной.
Грузовик сворачивает на просёлочную дорогу, и мы оба едва не летим на пол.
Через час нас выбрасывают на окраине посёлка. Грузовик уезжает, оставляя нас среди тишины и звуков сверчков. Темно. Тихо. Вдалеке мелькает свет в одном-единственном окне.
— Это баба Люба, моя бабушка, — Сашка говорит, уже немного остыв. — Пойдём.
Мы шагаем к дому, и с каждым шагом я ощущаю, как напряжение в воздухе растёт.
Что там нас ждёт…
Баба Люба не спит, словно чувствует ее сердце, что Сашка едет.
Едва он берётся за ручку калитки, как она выбегает на крыльцо, всплескивает руками.
— Саша! Живой! Господи, Настя сказала, что у тебя одной ноги нет, — закрывает рот руками.
Мы уже стоим возле нее.
Крутит она Сашку, щупает его ноги, в глазах стоят слезы.
— Да что же, это такое творится? Война проклятая! Что с людьми делает? Зачем же Настя такое мне сказала, я же едва перенесла. Думаю, главное живой остался… Все жду, не будешь же ты с одной ногой воевать, а ты все не едешь, родненький…
Сашка обнимает бабушку, шепчет что-то ей на ухо. Баба Люба плачет от радости. Я стою в стороне, не вмешиваюсь. Это их момент.
— Баба Люба, слушай, ты иди к Насте. Приведи Славку сюда. Только не говори, что я приехал, ладно? — Сашка шепчет так, чтобы слышала только она. Но шепот такой горячий, что слышу и я.
Баба Люба ахает.
— Как же, Саша! Не даст она сына мне на ночь глядя. Знаешь же, какая Настя! А Валера…
— Пусть попробует не дать! — Сашка рычит так, что мне становится не по себе.
Баба Люба молча кивает и уходит в ночь.
Мы с Сашкой стоим на крыльце. Он нервно курит, глядя вдаль.
— Ты же бросил, — напоминаю я.
— Бросил. А вот сегодня, снова сорвался. Жизнь дерьмо.
Не докурив, всё же бросает сигарету.
Тишина. Только слышно наше жесткое дыхание. Полчаса тянутся как вечность. Наконец, в темноте мелькают фигуры. Баба Люба возвращается, ведёт за руку маленького мальчика.
Свет лампочки у дома падает на его лицо. Славка. Копия Сашки, только взгляд другой — детский.
— Папка! — Славка бросается к Сашке, обнимает его за шею. Сашка прижимает сына к себе, гладит по голове.
— Славка, Славка…- шепчет Сашка.
— Папа, ты не уходи! Пожалуйста. Мама говорит, что ты плохой… И что Валера мой новый папа. Он меня обижает! Я не хочу нового папу…
Сашка вздрагивает, словно его ударили. Отстраняет сына, смотрит в глаза.
— Как обижает? Что делает, Славка?
— Кричит. И… подзатыльники дает.
Сашка срывается с места, как пуля. Я хватаю его за плечо, но он вырывается.
— Погоди, — говорю, — Сашка, стой! Давай обсудим, надо подумать.
— Нечего думать! — бросает он, перескакивая через забор. — Разберусь сам!
Баба Люба хватает меня за рукав.
— Пусть идёт. Это их дело.
Сашка исчезает в темноте, где-то вдалеке хлопает дверь. Тишина снова заполняет пространство, но теперь она другая. Натянутая, как струна.
Баба Люба крестится и шепчет.
— Господи, помоги им…
Мы остаёмся ждать на крыльце. Где-то за деревьями слышны голоса. Шум. И вдруг… тишина. Славка тянет меня за руку.
— Дядя, ты тоже пойдёшь? Там мой папа.
Сердце гулко стучит.
Что там происходит?
— Баба Люба, — тихо спрашиваю, — а где Сашкин дом?
Она отворачивает платок от лица, глаза блестят в полумраке.
— На конце улицы, Беркут, — отвечает, глядя, словно мне прямо в душу. — Настя там с этим своим Валеркой. Сашка, небось, опять вспылит…
Выхожу со двора.
Деревня окутана тишиной, лишь изредка доносится лай собак да стук топора с другого конца поселка. Иду по улице, стараясь не шуметь.
Ночь тяжелая, влажная. Кажется, что воздух гудит от напряжения. В голове крутятся мысли, зачем Сашка туда пошёл, затеять с ней тот разговор? Или просто прийти на своих двоих — и посмотреть ей в глаза?
Память короткими вспышками выдает лица товарищей, боевые операции. Но это — не Афган, это — другое поле боя. Мирное, здесь нельзя резких движений.
И главное, здесь нельзя себя уронить Сашке, нужно уйти с достоинством.
Подхожу к дому.
Большой, крепкий, видно, Сашка вложил душу. Все сделано аккуратно — крепкий забор, рамы выкрашены, даже на крыше металл блестит. Дом как символ его прежней любви, а теперь — гнездо для чужого мужика.
Захожу во двор.
Лампочка над крыльцом светит тускло. Вижу Валеру. Избит, сидит на лавке, одной рукой держится за бок, другой прикрывает лицо. Шея красная, рубашка порвана. Вид у него жалкий. Ему лет тридцать пять, щетина пятнами, один глаз опух так, что почти не видно. Сашка, конечно, постарался.
Настя стоит у двери, плачет. Глаза красные, волосы растрепаны.
— Прости меня, Саша, — шепчет она. — Бес попутал. Мне написали, что ты ранен, я…
Сашка стоит перед ней, словно скала. Его лицо — камень, на губах горькая усмешка.
— Настя, мне на тебя плевать! — говорит он жестко. — Но, если еще раз этот твой Валерка хоть пальцем тронет Славку — пощады обоим не будет. Поняла?
Она кивает, собирая волосы в гульку, закалывает шпильками. Не хочу даже думать, за каким занятием застал их Сашкин приход.
Лишь бросив взгляд на происходящее, понимаю, как у Сашки внутри всё кипит, но он старается держаться, хотя выдает его хриплый голос — он на грани.
— Значит так, Настя, — говорит он, глядя на неё в упор, — я пришёл не ругаться. Мне это всё, честно говоря, поперёк горла. Речь сейчас не о нас. Речь о Славке. Какого черта ты сказала, что Валерка теперь его отец?
Настя, стиснув зубы, отводит взгляд. Её лицо словно окаменело, только ресницы чуть дрогнули. Валерка, напротив, подался вперёд, демонстративно положив руки на колени.
— Может, потому что ты сам к нему не приезжаешь? — говорит Валерка, стараясь звучать уверенно. — Детям важно чувствовать, что их любят. А ты, когда последний раз с ним проводил время?
Сашка замер, стиснув кулаки. Он медленно переводит взгляд на него.
— Ты мне, Валерка, лекции не читай! Я в Афганистане служу, и деньги аккуратно перевожу сюда в Союз. А ты что? За мои деньги Славке отца изображаешь?
Валерка краснеет, но, кажется, намерен стоять на своём.
— Да я его к футболу приучаю, со школы забираю, уроки делаю. Не я в вашем разводе виноват.
Сашка резко поворачивается к бывшей, словно не слышит Валерку.
— Настя, ты чего Славке там в голову вбиваешь? Это ты ему сказала, что я плохой отец?
А затем, будто что-то вспоминает, дергает её за руку.
— Не понял! Письмо ты из воинской части получила на днях. А по словам твоего х…хахаря, отца Славки он изображает давно. Уже все успел — и футбол, и уроки… Что еще? Опозорила меня на весь посёлок. Дрянь, ты, а не жена! Гуляла с кем, с ним? Нашла бы уж кого путного. Этот же альфонс! Сына, видишь ли, он мне воспитывает. Лучше бы на работу устроился.
— Так ведь нет у нас в посёлке нормальной работы для мужиков, — оправдывается бывшая.
— А трактористом — чем не работа? — усмехается Сашка. — Или руки боится мазутом замарать. А-а! Деньги –то я присылаю, его вполне и устраивает. Зачем работать? А ты не думала, что он с тобой из-за этих денег живет?
Настя вспыхивает, но ничего не говорит.
— Теперь меньше будешь получать — только алименты на ребенка. Хорошо запомни — на ребёнка! Проверю. А вы уж как — нибудь тут сами.
Сашка смотрит на неё и, будто не узнаёт.
Та ли это Настя, которую он когда-то любил? Или он и вправду никогда её не знал?
— И слушай сюда, Настя! Славка мой сын! И я требую, чтобы уважительно говорила обо мне с ним. Отец у него один — это я! — в глазах Сашки такая ярость, бывшая сжимается вся. — А Валерка, не знаю кто… Отчим для Славки, твой новый муж. Разберешься сама, как его называть моему сыну. Поняла меня?
Настя кивает. Но ничего не говорит. А Валерка только криво усмехается. Сашка чувствует, что ещё минута, и он сорвётся.
— Отец у Славки один — это я. Запомните это оба!
Я тяну Сашку за плечо.
— Пошли, — говорю. — Не стоит больше тут оставаться.
Мы уходим. Молча идем по спящей деревни.
Баба Люба встречает нас у ворот. Видно, переживала, места себе не находила.
— Все нормально? Поговорили?
Сашка кивает. Мы идем в дом.
На столе уже все готово. Жареная картошка с грибами, соленые огурцы, варенье из вишни, самовар дымит на почетном месте. Баба Люба выставляет горячее…
Сашка берет гармонь, проверяет меха. Настроение меняется — ночь в деревне сгущается, а внутри становится теплее. Запевает хриплым голосом, баба Люба подхватывает. Славка, сын Сашки, крутится возле нас, хлопает в ладоши. Песни сменяют одна другую — «Ой, мороз, мороз», «Распрягайте, хлопцы, коней»…
К полуночи Славка засыпает прямо на лавке. Сашка подхватывает его на руки, осторожно уносит в спальню, укладывает на кровать. Мы еще долго сидим, переговариваемся тихо, пока сон не смыкает наши глаза.
Утро свежее, прохладное.
Баба Люба провожает нас до калитки, крестит на дорогу. Мы идем в сельсовет. Я поглядываю на Колесникова. Вроде кульминация разборок с женой осталась позади.
Мать твою!
Сашка хмуро молчит, и чувствуется, что его еще не отпустило…
* * *
Моя боярка:
Мой позывной Шрек. Я армейский десантник. Умер в 2046 году в неравной схватке с монстрами. Стойте-ка, говорят, что я жив. Я — князь Трубецкой? https://author.today/reader/389135/3591946

Глава 16

Мы с Сашкой шагаем по деревенской дороге. Глядя на Колесникова, думаю о том, ведь не просил он меня о помощи.
А по факту –я рядом.
На войне Сашка надежный и верный товарищ, не щадит себя, а тут в мирной жизни все не так просто… Наскоком ничего не решить.
И тут до меня доходит — любил он свою жену. Эту непутевую красивую Настю. Тем больнее и подлее ее предательство.
И променяла его на кого? Был бы мужик достойный, лучше Сашки, куда бы еще не шло. А такой выбор жены, еще раз унизил Колесникова.
Выходит, боялся он сам себя, как бы не разобраться с этими двумя по-настоящему…
Наконец мы дошли.
Сельсовет перед нами, деревянное здание, свежеокрашенное и с вывеской.
Входим внутрь. Здесь тепло и светло. Сельсовет пахнет старым деревом, бумагами и чем-то, что сложно назвать, но сразу понятно — здесь решают дела.
Председатель Ефим Иванович сидит за столом, как будто ждал нас. Лет ему под шестьдесят, лицо строгое, но глаза тёплые, настоящие. В сапогах, в рубашке под свитером. Простой, но грозный — в своей деревне он царь и бог. На нас смотрит пристально, особенно на Сашку.
— Здравствуй, Колесников, — кивает и мне. — Здравствуй, товарищ капитан, — Голос у него низкий, весомый, — Тебе чего? –смотрит на Колесникова.
Сашка, вроде, приготовился, но всё равно дёргает плечом.
— Документы. Печать поставить надо. На службу, вы же знаете, Ефим Иванович, я ненадолго, — голос у него глуховатый, но твёрдый.
Председатель долго смотрит на Сашку. Потом вздыхает. Бумаги берёт, медленно, со значением, читает, кивает.
— Уважаю тебя, Колесников. Ты воюешь, а Настя… — он замолкает, будто взвешивает слова. — А Настя твоя… гуляет. Не до конца ты её удержал, видно.
Сашка краснеет. Злость в нём, будто искры, проскакивает.
— Ефим Иванович, я на войне, а вы… не надо про Настю. Лучше… — он спотыкается, но продолжает. — Лучше про сына моего, про Славку. Пока меня нет, проследите, чтобы Валерка… — он поднимает глаза, и в них вся боль. — Чтобы Валерка его не обижал. Вы же знаете, он шкодник.
Председатель хмурит густые седые брови, поднимается со своего скрипучего стула. Он не кричит, но его голос пробирает до самых костей.
— Ладно, Колесников. Прослежу. Славка твой парень хороший, крепкий. Настю твою поругаю — заслужила. А Валерку… приструню, если надо будет. Не переживай. Ты своё дело делай, а тут порядок будет.
Сашка кивает, и я вижу, как его плечи чуть опускаются, будто груз немного сполз. Мы прощаемся. Ефим Иванович нам руку жмёт — крепко, по-мужски. Смотрит в глаза — каждому. В его взгляде всё — уважение, обещание, уверенность.
Когда выходим, будто мир стал немного спокойнее.
— Ну что, доволен? — спрашиваю.
Сашка улыбается, совсем чуть-чуть, в этой улыбке благодарность и какая-то гордость.
— Спасибо, Беркут. Теперь к тебе. Ты же чай приготовил? Или опять воду забыл вскипятить? — усмехается он.
Колесников, словно приходит в себя, после неприятной процедуры, которую пришлось ему пройти здесь у себя дома после предательства жены, переживаний о сыне Славке.
Но жизнь продолжается.
— Сашка, ты сам-то, кроме того, как землю топтать, что умеешь? — огрызаюсь я с улыбкой, и мы шагаем дальше, оставляя за спиной сельсовет с его теплом и строгим, но добрым Председателем.
Теперь наша дорога — ко мне.
Едем снова на поезде, и на следующее утро выходим из вагона в моём родном городе. Холодный ветер скользит по перрону, цепляется за воротник формы. На часах 7:35 утра. Солнце встает лениво, будто кто-то толкает его сзади. У вокзала запах угольного дыма смешивается с ароматом свежеиспеченного хлеба. Я невольно вздрагиваю — запах детства.
— Эй, Беркут, ну и глухомань у тебя, — Колесников стягивает берет, поправляет волосы. — Смотри, а мужиков- то тут хватает и без нас, — кивает он на местных у газетного киоска.
Те сразу уставились на нас, как будто два марсианина сошли с поезда.
— Ты рот-то закрой! — бросаю, — А то решат тебе накостылять, я выручать не буду, — усмехаюсь я.
— Да ладно тебе, — говорит он, поправляя ремень. — Местным надо знать, что десантники приехали — порядок навести.
Перрон заканчивается, и мы входим в зал ожидания. Витражные окна, покрытые затейливым узором, дрожат от каждого проходящего мимо состава. Вокзалы, кажется, ни в одном городе, с тех пор, как я был пацаном, не изменились. Те же деревянные скамейки, облупившаяся краска на стенах и бабка с тележкой, продающая семечки.
Колесников идет рядом, легкой походкой, руки в карманах. Оттаял парень. Ещё вчера он был совсем другой — угрюмый, молчаливый, как будто внутри себя закрылся. Теперь снова шутит, язвит, как раньше. Я радуюсь, хоть виду не подаю. Сашка в строю — это хорошо.
— А знаешь, Беркут, — он вдруг замедляет шаг, — у тебя тут какая-то особая атмосфера. Чувствую, как будто я в фильме «Весна на Заречной улице». Сейчас из -за угла девчонка с косой появится.
— Обрадовался! Это все твои фантазии, так что не надейся.
Сашка смеется, как раньше. Я снова думаю, как мало времени у нас бывает на простые вещи — вроде этой дороги по перрону.
В Афгане ты такого не ценишь.
Едем на трамвае до адреса, написанного на клочке бумажки. В отделе кадров выцепил.
Смотрю с любопытством в окно, какой он — мой город. Знакомый и незнакомый одновременно.
Такое не объяснишь даже другу.
Выходим на остановке, и я вхожу в ступор.
Стоят рядами серые панельные пятиэтажки — хрущёвки. Все похожие друг на друга, как инкубаторы. Даже виду не подаю, что иду наугад.
Иду, вычитывая номера домов.
А вот и оно!
Заходим в подъезд, поднимаемся по ступеням лестницы на третий этаж, незнакомая деревянная дверь. Я стучу три раза. За дверью слышится шорох, цепочка дрожит. Дверь приоткрывается, и на пороге появляется… мама.
— Глеб! — она вскидывает руки, глаза блестят от слез. — Сынок, ты вернулся!
Она тут же обнимает меня, крепко, как только мать может обнять сына, которого не видела долго. Её ладони шершавые, но тёплые и родные.
— Мама, это Саша Колесников, мой товарищ.
— Здравствуйте, Саша, заходите, заходите, вы, наверное, голодные! Снимайте ботинки, идите в комнату.
Проходим внутрь. На стенах обои с цветочками, хотя кое-где пятна от времени. В углу стоит массивная польская стенка — гордость мамы. На полках фотографии, книги, хрусталь.
Из кухни тянет запах борща.
— Идите сюда, — зовёт она. — Кушать будем.
Она приготовила большущую кастрюлю борща, будто ждала роту солдат. Впрочем, сегодня это почти правда.
Мы с Сашкой сидим на кухне. Я разглядываю свою мать, которая суетится возле стола. Ей где-то пятьдесят пять лет, но выглядит она моложе — высокие скулы, прямой нос, губы, которые кажутся чуть сжатыми, будто она собирается что-то сказать, но не говорит. Волосы светло-каштановые с прядками седины, аккуратно уложенные в простую прическу.
На ней домашний халат — светлый в мелкий рисунок.
Она двигается быстро, но не суетливо — как человек, который знает, что каждая минута на счету. То чайник поправит, то конфеты в вазу переложит.
— Мам, — я наконец решаюсь, и она застывает с чайником в руках. — Я вспомнил, что Маша Озерова рассказывала про мое усыновление.
Мама поворачивается ко мне медленно, будто пытается оценить, насколько серьезно я настроен. Ее серые глаза на секунду опускаются, потом снова поднимаются и она смотрит прямо на меня.
— И что она рассказывала? — спрашивает она, улыбнувшись чуть-чуть как-то неестественно, натянуто.
— Про то, как меня взяли из детского дома, — говорю я прямо. — Мне ведь уже четырнадцать было. Да я и сам помню.
Она ставит чайник, слишком громко, чем собиралась.
— Ну… так получилось, — тянет она и садится напротив меня. — Мы с отцом долго об этом думали. Ты же знаешь, я детей любила всегда…
— Мам, ну не юли, — перебиваю я. — В чем был смысл? Зачем вам был нужен я, почти взрослый?
Она вздыхает, сцепляет пальцы в замок на столе. Я видел, как они чуть побелели от напряжения.
— Глеб, это сложный вопрос… — начинает она, но я только усмехаюсь.
— Да ладно, мам. Ты говоришь так, будто я сейчас судить тебя начну. Просто скажи, как было.
Она умолкает, а потом резко встаёт.
— Тебе надо понимать… — она замялась, поправляя невидимую складку на юбке. — У нас с отцом… были причины.
— Какие? — Я смотрю ей прямо в глаза, но она не выдерживает взгляда, отворачивается к окну.
— Не время сейчас, Глеб. Ты все равно не поймешь, — неожиданно произносит она, не глядя на меня.
— А вот теперь, мама! С этого места поподробнее, — хрипло цежу. — Я не в том возрасте, чтобы слушать такие отговорки.
— Глеб, давай поговорим вечером. Извини, не при посторонних, — кивает она на Колесникова. — Кушайте, ребята! –пододвигает ближе к нам тарелки, — и резко выходит из кухни.
Переглядываемся с Сашкой и приступаем к еде.
Разговор с мамой оставляет странное послевкусие — где-то внутри скребёт. Слова её, интонация, паузы… как будто она что-то недоговаривает.
«Не накручивай себя», — пытаюсь я успокоить внутренний голос. Но чувство недоверия не отпускает.
Если она что-то не договаривает, значит, причина весомая.
Я поднимаюсь с места и выхожу в комнату.
— Где брат? — сухо спрашиваю.
— Ушёл куда-то, — мама смотрит на меня пристально. — Он сейчас часто пропадает, дела какие-то. Глеб, ты его не узнал бы, совсем он изменился.
Почему она так говорит?.. Он же не ребенок. А я его видел совсем недавно.
Мама не отрывает от меня взгляда, будто боится, что я исчезну.
Она садится напротив меня. В глазах тревога. Я чувствую, что она хочет сказать что-то важное, но молчит. Смотрю на часы — когда же вернется брат Серёга? И какие у него дела?
Он недавно дембельнулся из армии. Знаю, служил на Дальнем востоке. Но он же не был срочником.
Что-то не так.
Вдруг звонят в дверь. Мама напрягается, взгляд падает на меня. Встаю, иду к двери. За ней слышится голос — не брата.
Открываю. На пороге — мужчина лет тридцати в джинсах и футболке. Глаза серые, холодные.
— Ты — Глеб Беркутов? — спрашивает он.
— А ты кто? — отвечаю, открывая полностью дверь.
Мужчина не улыбается.
— Нам нужно поговорить. Твой брат Сергей в неприятностях. И ты теперь тоже.
— Ты в этом уверен? — холодно уточняю я.
— Ну, если, конечно, тебе плевать на брата, тогда нет.
— Жди возле подъезда. Сейчас выйду, — хмуро бросаю я.
Поворачиваюсь к Сашке.
— Можешь не объяснять, я все слышал. Пошли.
Мама не говорит ни слова, молча смотрит на нас.
— Скоро вернемся, — бросаю я, и мы скрываемся за дверью.
— Как зовут? — спрашиваю незнакомца, спустившись вниз.
— Виктор, — представляется он.
Киваю.
Едем на такси на другой конец города, машина останавливается, парень расплачивается с водителем. А водитель так сильно топит педаль газа в пол, буквально обдает нас струей выхлопных газов, будто тут гиблое место, и линять отсюда надо по быстрому.
Оглядываемся по сторонам. Даже не предполагал, что в городе могут еще оставаться такие заброшенные места.
Идем за Витьком уже минут двадцать по промзоне.
Длинные тени пляшут по обшарпанным стенам, а в воздухе стоит густой запах мазута и гнили. Казалось, что вся эта промзона давно умерла, но не хотела признаться в своей смерти. Я шел первым, чуть за Витьком, а Сашка следовал позади, иногда шаркая ботинками по потрескавшемуся асфальту.
— Беркут, — зашипел он мне в спину, — ты уверен, что нам сюда? Этот парень что-то слишком уж резво нас ведет. Знаешь, как в тех фильмах, где героев заманивают в ловушку, а потом…
— Потом включают музыку и танцуют, — обрываю его я, стараясь говорить ровным голосом. На самом деле, мысли о ловушке мне тоже приходят в голову, но там брат Сергей.
И чтобы там не было впереди, я должен идти.
— Сашка, — бросаю через плечо. — Тут, похоже, действительно дело пахнет керосином. Ты не обязан в это впрягаться. Это личное. Ты можешь вернуться назад.
— Десант своих не бросает! — отвечает Колесников и продолжает идти за мной.
Я иду вслед за незнакомцем, думая о Серёге.
Он демобилизовался с Дальнего Востока, где два года нёс караул на границе, а на гражданке так и не нашел, куда себя деть. В свой отпуск приехал ко мне в Афган, так как семья потеряла меня.
Как же я могу сейчас бросить его в беде?
Витька впереди останавливается. Он резко оборачивается, и в полутьме полуразрушенного цеха, в котором мы находимся, на его лице мелькает выражение какого-то злорадного довольства.
— Тут, — коротко бросил он и машет рукой в сторону огромного здания с выбитыми окнами.
Мы выбираемся из цеха и двигаемся к входу. Это территория старой кирпичной фабрики с облезлыми стенами, густо поросшими мхом. Дверей, конечно, нет — только ржавые петли, с которых свисает искореженная железяка. Внутри пахнет плесенью и сыростью. Где-то капает вода, но ни одной трубы поблизости не видно.
— Отличное местечко, — произносит тихо Сашка, осматриваясь. — Если нас тут грохнут, искать никто не станет.
Витька идёт вглубь здания, бодро шагая по треснувшему бетонному полу, усеянному обломками кирпича и битого стекла. Мы осторожно следуем за ним, я — держа его в поле зрения, а Сашка — озираясь по сторонам, будто ждёт, что из-за ближайшего угла выскочит кто-то с железной трубой.
— Эй, Витек, — зову я. — Ты точно знаешь, куда ведешь?
Он оборачивается, широко улыбается — слишком широко, как кажется мне.
— Конечно, знаю. Вы мне не доверяете?
Я смотрю на Сашку. Тот поднимает бровь, мол, «вот видишь». Но мы идём дальше. В конце концов, если это ловушка, лучше встретить её лицом к лицу, а не бежать, как трусы.
Мы пробираемся через большой зал с высокими сводами. С потолка свисают ржавые балки, напоминавшие ребра мертвого гиганта. В углу стоит старый погрузчик, облепленный паутиной, а на полу валяются скрученные провода и какие-то странные металлические обломки.
Вдруг Сашка остановливается и дергает меня за рукав.
— Беркут, ты это слышал?
Я прислушиваюсь. Где-то впереди, в тени огромного помещения, раздаются еле слышные шаги.
Кто-то идёт сюда.
Перевожу взгляд на Витьку. Он тоже останавливается, но не оборачивается. Стоит, уставившись куда-то вглубь фабрики.
— Что там? — спрашиваю я.
Он резко оборачивается, его глаза блестят каким-то странным светом.
— Сейчас узнаете.
Сашка выругался сквозь зубы, а я машинально напрягся, чувствуя, как в груди нарастает тяжесть.
Что бы ни случилось дальше, но там мой брат.
Впереди появляются какие-то силуэты. Вглядываемся. Тьма рассеивается и из нее выныривают трое.
Первый — здоровяк с голым черепом, отсвечивает, будто отполированный. У второго — длинные волосы, собранные в низкий хвост, и массивная золотая цепь на шее. Третий выглядит по моложе, но это обманчивое впечатление — хитрые глаза и постоянно дергающийся кулак.
— Ну что, Беркут? — цедит сквозь зубы лысый, обращаясь ко мне. — Не ожидал? А ты, Колесо? Готовы к схватке? Или сразу сдадитесь без боя?
Они хрипло смеются.
Мы с Сашкой переглядываемся. Откуда они знают наши позывные? Они с Афгана.
А здесь глубокий тыл.
— Вы, ребята, адресом не ошиблись? — хмыкает Сашка, делая шаг вперёд.
Я вижу, как он напрягся, несмотря на то, что голос его звучит уверенно. У него привычка — перед дракой всегда начинает разгибать пальцы, будто настраивается.
И он их сейчас разгибает.
— Ошиблись? — длинноволосый хмыкнул, обнажая золотые зубы. — Нет, это вы ошиблись, пацаны. Нам тут за вас премия положена.
— Какая премия? — я подаюсь вперёд.
Третий, тот, что с дёрганным кулаком, двинулся к нам ближе. Успеваю заметить, как он сжимает в руке цепь.
— Ну, Беркут, расправим крылья? — усмехается он.
Во мне клокочет ярость, все их насмешки, дразнилки, а главное, знание наших позывных указывает на то, что здесь не просто затевается драка. А что-то более масштабное. Похоже, эти маньячилы заказ получили на нас.
Поэтому и брата в заложники взяли.
Заказчики кто⁈
Сашка, не дожидаясь приглашения, первым идет в атаку. Он резко шагает к лысому, который стоит ближе всех, и выбрасывает левую руку прямо в челюсть противника. Лысый пошатнулся, но устоял, его глаза засверкали злобой.
Тем временем длинноволосый метнулся ко мне. Я инстинктивно ушёл влево, пропуская его удар мимо головы, и тут же ткнул кулаком ему в бок. Он напрягся, но отступать не собрался.
— Колесо, спина! — кричу я, видя, что третий решил зайти сзади.
Сашка мигом отскакивает ко мне, и мы встаём спина к спине. Такое мы уже проходили, опыт есть, как двигаться синхронно.
Главное — не дать разделить нас.
Лысый снова бросается на Сашку, размахивая кулаками. Сашка ловко увертывается, затем подныривает под его руку и, ухватив за пояс, бросает его на землю.
Длинноволосый снова идёт на меня, но теперь с ножом в руке. Узкий клинок блестит в полутьме.
— Осторожно, нож! — предупреждаю я Сашку и тут же отвожу удар, чуть не попавший мне в бок.
В этот момент третий взмахивает своей цепью. Звонкий хлёст ударил воздух, и цепь, опускаясь, блеснула прямо над моей головой…
* * *
Моя другая АИ
Я попал в СССР. Я журналист, работаю внештатным корреспондентом в «Правде». В охоте за сенсацией перешел дорогу спекулянтам и уголовникам. На меня открыли охоту https://author.today/reader/385057/3551377
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В последнее мгновение я подныриваю под траекторию цепи, хватаю его за руку и резко дёргаю. Парень вскрикивает и, кажется, роняет своё оружие. Не успеваю проверить — длинноволосый снова идёт в атаку на меня.
Сашка, справившись с лысым, теперь отбивается от цепи третьего, она по -прежнему у того в руках. Колесо быстро приседает, пропуская очередной удар цепи, а потом выпрямляется, нанося мощный апперкот в подбородок. Тот отлетает назад, как кукла, и роняет, наконец, свою цепь.
— Хорошо пошло, — хмыкает Сашка, вытирая кулак.
Длинноволосый, поняв, что шансы уменьшаются, бросается назад. Лысый, шатаясь, встаёт, но, увидев, что его товарищ с ножом сдаёт позиции, тоже пятится. Только тот, у которого прежде была в руках цепь, а теперь он ее бесславно её потерял на поле боя, пытается что-то выкрикивать, но Сашка быстро нагоняет его и добавляет пару слов- весомым ударом кулака.
Кажется, всё закончено, мы стоим, тяжело дыша. Глядя на отступающих, я спрашиваю.
— Сашка, как думаешь, кто их прислал и откуда они знают наши позывные?
Он пожимает плечами.
— Не знаю, Беркут. Самому интересно стало.
Я киваю, переводя дыхание, и уже собираюсь догнать одного из нападавших, чтобы допросить, как внезапно слышу чьи-то шаги с другой стороны.
Мы оба поворачиваемся на звук, готовые к любому исходу.
Атмосфера накаляется с каждой секундой. Я стою, расставив ноги, уже нацеливаюсь пустить в ход кулаки. Сашка Колесников, единственный, кто на моей стороне, молча переглядывается со мной, готовый к схватке. Я сжимаю кулаки сильнее.
Идущие на нас –всё ближе.
Уже становятся различимыми их черты лица.
И в эту напряжённую обстановку неожиданно врывается… Коршун.
Высокий, жилистый, с хищным взглядом, словно готовым прожечь дыры в каждом из нас, он появляется из тени как по сценарию плохого фильма.
Его появление шокирует меня не меньше, чем Сашку. Мы обмениваемся недоумёнными взглядами.
Колесников широко раскрывает глаза, словно видит призрак.
— Ну, и кто тут самый смелый? — тянет Коршун с усмешкой, окидывая нас взглядом, как охотник, оценивающий добычу.
За спиной Коршуна появляются ещё двое крепких парней, их лица незнакомы, но взгляды — такие же пронзительные и уверенные. И между ними…
Я остолбенел.
Между ними мой брат — Сергей. Рядом с ним Витя — тот самый Витя, который нас сюда завёл. У меня всё переворачивается внутри.
Что здесь делает Сергей? Не потому, что он здесь, а потому, что он с ними.
Откуда вдруг он оказался в этой компании?
— Что вы тут устроили? — продолжает Коршун, ухмыляясь. — Давайте поговорим по-человечески, может до драки не дойдёт.
— А ты человек? — неожиданно сам для себя хмуро спрашиваю я.
— А ты сам как думаешь? — усмехается он.
— Думаю, что ты Хищник, — цежу сквозь зубы.
Он хрипло смеется. У него дёргается кадык, так ему смешно.
— Горячо, Беркут! Но, нет. Я — не он.
Моё сознание мечется между удивлением от неожиданного визита Коршуна и появлением Сергея в его компании.
Брат не выглядит ни заложником, ни пленником…
Тогда кто же он⁈
У меня возникает подозрение относительно брата. Это тот самый брат, который, якобы попал в неприятности, и мне предлагалось помочь ему — разобраться с бандитами. А теперь Сергей, как ни в чём не бывало, стоит рядом с ними, словно принадлежит к их стае.
— Глеб, брат, — начинает Сергей, обращаясь ко мне. Его голос звучит так, будто он хочет меня успокоить, но в нём чувствуется напряжённая нотка. — Нам нужно поговорить.
— Поговорить? — Я усмехаюсь, пытаясь скрыть нарастающую ярость. — Похоже, это место не самое лучшее для семейных бесед, не находишь?
Сергей выглядит непривычно серьёзным. Это не тот брат, которого я знал. Он даже выглядит иначе — напряжённый, будто что-то держит его за горло.
Что за…?
— Это важно, — вмешивается Коршун, и его тон становится резче. Будто он тут главный. — Нам нужно, чтобы ты кое-что сделал.
— Да? — Я с трудом сохраняю спокойствие. — И что же вам от меня нужно?
Сергей и Коршун переглядываются, словно решая, кто из них ответит. Наконец, Коршун шагает вперёд.
— Мы знаем, что ты не хочешь работать с нами, — начинает он. — Но у тебя нет выбора. Ты нужен нам, Беркут. И ты сделаешь то, что мы скажем.
— С какой стати? — бросаю я, чувствуя, как нарастает гнев.
— Потому что, — Коршун усмехается, — если ты откажешься, последствия будут… неприятными. Не только для тебя. Подумай об этом.
Я перевожу взгляд на Сергея. Он стоит рядом с этими людьми, и выглядит так, будто ему вполне комфортно.
И сейчас шантажировать меня моим братом, просто глупо.
Он явно в чём-то замешан, и это меня поражает до глубины души. Мой брат вдруг оказался на другой стороне.
Почему? Что заставило его это сделать?
И кто в Кабуле навел моджахедов на квартиру, где мы с ним были?
Тогда он намекал, что раз адрес квартиры дал ему человек из моей воинской части, то и все нити ведут к нему.
Но сейчас получается, что тем человеком был Коршун. И они с ним заодно.
Лихо, ничего не скажешь.
И брат по –большому счёту совсем мне не брат, он не чувствует ко мне кровных семейных уз. И поэтому так легко меня предал.
А заманили меня в эту заброшенную промзону, чтобы я «спасал» его. Были уверены, что я стану за него горой.
Оглядываюсь по сторонам — мрачное место. Сквозь разбитые стекла цехов тянется сухой горячий ветер, нагоняя пыль и запах ржавчины. Металлические конструкции скрипят.
Я стою у стены полуразрушенного корпуса. Сашка Колесников, мой верный товарищ, в двух шагах от меня. Лицо его серое от пыли, но глаза блестят так, будто он только что шутку придумал.
Только здесь не до шуток.
Перед нами Коршун и мой, так называемый брат Сергей.
Наемники, для которых кровь — товар, а чужая жизнь — мелочь, которую можно разменять или просто потерять.
Рядом с ними — пара головорезов — потные, с глазами, в которых ничего человеческого не осталось. Еще двое — справа, за старым краном, маскируются. Думают, что мы их не видим. Усмехаюсь про себя — видим, конечно.
Сашка Колесников делает шаг ко мне, и я чувствую его руку на своём плече.
— Беркут, — тихо говорит он, — что будем делать?
Коршун стоит напротив, его взгляд требует решения. Вся его свита за него готовы положить здесь жизнь.
Натренированные натасканные псы.
За меня только Сашка Колесников.
Против кого мы играем? И какой у нас вообще шанс?
В горле пересыхает. Я стискиваю зубы, понимая, что выбор придётся делать прямо здесь и сейчас.
И я уверен — за этим выбором последуют ещё большие последствия.
Вопрос только, для кого.
— Хорошо, что именно вы хотите? — хриплю я.
Коршун кивает в мою сторону. Говорит спокойно, даже как-то лениво, будто знает, что имеет надо мной власть.
С какого перепугу?
То, что я спрашиваю, еще ничего не значит.
— Генерал Потапов ждет тебя в Москве, Беркут. Он хочет, чтобы ты помогал составлять планы операций В Афганистане. Ты ему нужен в штабе. Ты согласен.
Говорит так, как будто все уже решено.
Внутри меня все закипает. Еле сдерживаюсь, сжимая кулаки.
Хочет меня из Афгана убрать, из этой пыли и смерти, туда, где шуршат бумаги. С какой целью? Явно не из-за заботы обо мне. Хотят иметь прямой доступ из самого первоисточника. Чтобы быстро и наверняка.
Да не за этим я сюда пришел.
Сашка фыркает, отходит к стене, плюет в пыль.
— Ты слышал, что он сказал? — бросает мне через плечо. — Они нас тут хотят слить, Беркут. Хочешь в Москву? Там тепло, мягко. А я в Афгане, значит, останусь с такими, как эти…— он оглядывается на бандитов.
Я бросаю взгляд на Сашку. Он надежный, как скала. А за его позёрством скрывается серьезность. Мы друг другу как братья.
— Не согласен, — говорю твердо. — У меня там работа. Потапов пусть… подождет.
Коршун ухмыляется. Ему явно нравится, что я завожусь. Он как ворон, который наслаждается, как мы барахтаемся в грязи.
— Это не просьба, Беркут. Это приказ.
— Приказ? — я делаю шаг вперед. — Кто его отдавал? Потапов? Ты? Или тот крот, что сливает вам информацию? Если это так, то он, похоже, не все тебе рассказал. У Потапова Василия Ивановича есть условия для моего перехода.
Коршун прищуривается. Его спокойствие начинает трескаться.
— Какие еще условия? Генерал сказал ясно — ты переводишься в штаб.
Коршун начинает нервничать. Я усмехаюсь.
Выигрываю время, как могу. Ситуация слишком скользкая, чтобы просто отмахнуться.
— Генерал поставил мне свои условия для перевода. Какие — не скажу, — блефую я. — Но если хочешь, чтобы я согласился работать на вас, у меня тоже есть свои требования.
Коршун смотрит на меня, чуть наклонив голову, как птица перед прыжком. А потом качает головой.
— Ты врешь. Потапов не говорил тебе ничего такого.
Я смеюсь — громко, нарочито, чтобы разозлить его.
— Твой источник, похоже, не в курсе. Или знает не все. Либо вы играете со мной в темную. Но раз уж мы тут честно разговариваем, вот мое условие — я хочу встретиться с Хищником.
Накал напряжения между нами растёт.
Коршун хмурится. Хищник — его начальник, тот, кто дергает за ниточки. С ним-то я и хочу поговорить.
Только он может ответить на мои вопросы. И только так я смогу понять, что за игра здесь идет. И разобраться с ним до конца — очень важно.
— Хищник — не моя забота, — бросает Коршун. — Я передам твое желание. Но…
— Тогда все просто, — перебиваю я. — Пока ты договариваешься, я выполняю условия генерала. А потом — посмотрим.
Сашка срывается с места и подходит ближе. Его лицо раскраснелось, глаза сверкают.
— Ты что, всерьез это обдумываешь? — шипит он мне. — Мы там на передовой, а ты хочешь слинять в Москву? На что это похоже?
— Успокойся, — тихо отрезаю я. — Думаешь, мне эта идея нравится? Но лучше пусть они думают, что я готов, чем мы начнем стрелять прямо здесь и сейчас.
Бандиты переглядываются. Они нервничают, ждут команды. Чувствую, ситуация быстро меняется.
Коршун хмыкает.
— Ладно, — говорит он. — Я передам Хищнику. Но он решает, не я. Если он согласится, тебе сообщат.
— Тогда жду, — отвечаю спокойно. — Найдёте меня в Афгане.
Коршун кивает своим людям. Те расслабляются, но не до конца.
У меня ощущение, что мы только начали эту игру, и финал будет совсем не таким, как все ожидают.
Сашка хлопает меня по плечу.
— Ну ты артист, Беркут.
— Будешь тут и артистом, и кем угодно, когда надо выпутываться из ситуации, — огрызаюсь я.
Я хочу встречи с Хищником. Рано или поздно нам ее не избежать. Но чем раньше, тем лучше. Меньше будет бед.
И сегодня я к ней на шаг приблизился.
Хищнику нужно, чтобы я принял правила их игры, не мне. Значит, у меня есть козырь.
Тишину неожиданно разрывает едва слышный шорох, словно кто-то специально даёт понять, что он уже здесь. Я напрягаю зрение, пытаясь разглядеть что-то в густой тени, нависшей в дальнем конце цеха. Внезапно, из мрака выдвигается фигура. Шаги гулко отдаются в пустом помещении.
Человек с автоматом.
Высокий, широкоплечий, он двигается уверенно, с ощущением полного контроля. На нём выцветший камуфляж с пятнами грязи, который кажется идеально сливается с полуразрушенной обстановкой.
Лицо частично скрыто под поднятым капюшоном, а его глаза пронзают меня ледяным взглядом. Лицо тёмное, обветренное, с грубыми чертами — этот человек явно привык к суровым условиям. На щеке едва заметен старый шрам, а левая рука, несмотря на грубый хват автомата, кажется немного напряжённой, как будто когда-то была ранена.
— Значит, хочешь встретиться с Хищником? — спрашивает он, голос низкий, с металлическими нотками. Кажется, каждое его слово веет угрозой, обрушиваясь на меня, как удары молота. — А не боишься его увидеть?
Его вопрос повисает в воздухе, словно проверяя, выдержу ли я этот взгляд, этот голос, эту ауру. Он словно ждёт, что я сейчас отступлю.
— Нет, — отвечаю, глядя прямо ему в глаза. — Да, хочу с ним встречи. Иначе разговаривать дальше не о чем.
Он ухмыляется. Улыбка растягивает его лицо, делая его ещё более зловещим.
— Храбрец. Или дурак, — бросает он, качнув головой. Его пальцы слегка играют с ремнём автомата, словно ему скучно, и он размышляет, стоит ли тратить на меня время или патрон.
— Ты кто такой? — неожиданно вклинивается Сашка. Его голос звучит резче, чем следовало бы, но я знаю, что это его стиль — жёсткая шутка вместо страха. — Клоун с автоматом? Или герой боевиков?
Фигура с автоматом медленно поворачивает голову к Сашке. Секунда молчания кажется вечностью, и я начинаю опасаться, что сейчас произойдёт что-то совсем не то, что мы планировали. Но вместо этого незнакомец хрипло усмехается.
— У тебя язык длинный, Сашка, — отвечает он, словно давно знает его имя. — Но за язык не платят. Платят за дела.
Я решаю перехватить инициативу, пока ситуация не зашла слишком далеко.
— Как тебя зовут? — спрашиваю прямо.
Он переводит взгляд на меня. На мгновение его глаза сверкают интересом, но затем он снова надевает маску холодного равнодушия.
— Моё имя тебе ни о чём не скажет. — Он чуть подаётся вперёд, словно изучает меня. — А позывной — Волк.
— Волк —одиночка? — переспрашивает Сашка, скривив губы. — Удобно, наверное, когда не надо паспорт показывать.
Волк снова усмехается, но на этот раз в его усмешке больше угрозы, чем веселья.
— Я не привык представляться, когда не уверен, что человек доживёт до следующей встречи, — говорит он. — А ты, похоже, любишь играть с огнём.
Я делаю шаг вперёд, стараясь держаться уверенно.
— Ты сказал — следующей встречи. Значит, уверен, что она будет?
Человек с позывным Волк чуть прищуривается, словно прикидывает что-то в уме.
— Ещё как будет, — говорит он, и в его голосе появляется что-то стальное. — В Афгане.
Слова повисают в воздухе, как разорвавшаяся граната. В Афгане? Моё сердце начинает колотиться сильнее, но я стараюсь не выдать это. Волк явно замечает мою реакцию и чуть склоняет голову, словно его это забавляет.
— Ты уверен, что готов к этому? — спрашивает он, приближаясь ближе. Его автомат теперь висит на груди, а руки свободно опущены, но от этого он кажется ещё более опасным. — Или ты просто бравируешь тут, пока не знаешь, кто такой на самом деле Хищник?
Я сжимаю кулаки, чувствуя, как внутри поднимается волна раздражения.
— Я вижу, что вы не знаете друг друга, — киваю на Коршуна. — Значит, один из вас лжёт. Я буду иметь дело только с тем, кто сведёт меня с Хищником, — ставлю точку.
Волк останавливается, разглядывает меня несколько секунд, а затем снова ухмыляется.
— Ну что ж, — говорит он, поворачиваясь к выходу. — Посмотрим, чего ты стоишь. Но запомни — в следующий раз мы встретимся не на твоей территории. И тогда шутки закончатся.
Ну, положим, это территория — тоже не моя.
Но Волк вложил свой смысл в слова, понятные пока только ему одному.
Его шаги гулко раздаются в пустом цеху, а затем стихает звук отворяющейся двери.
Тишина вновь опускается на нас с Сашкой. Я перевожу взгляд на банду Коршуна.
Притихшие боевики, не понимающие, что происходит, нервно бегающие глаза.
— Ну и тип, — наконец нарушает молчание Сашка, почесывая затылок.
Но я уже не слушаю его.
— Ну, что, Коршун, обделались, я смотрю! Теперь большой вопрос, кто из вас настоящий? — разворачиваюсь к Сашке, — Пошли что ли, отсюда!
— А что нас уже отпустили? — прикалывается Колесников.
— Мы сами решаем, когда уйти, — бросаю я и делаю шаг в сторону.
— Эй, Беркут! Это еще не всё, — кричит мне вслед Коршун.
— У тебя нет мандата на переговоры! — бросаю я через плечо. — Сначала встреча с Хищником, потом остальное.
— Не тебе ставить условия! — над головой вдруг просвистела пуля.
Синхронно разворачиваемся с Колесниковым и непрерывно стреляем из пистолетов…
Стрельба стихла быстро, как и началась.
Все подручные Коршунова мгновенно попрятались за старыми станками и грудами мусора.
— Похоже, была шальная пуля! — громко произносит Колесников. — У кого –то нервы сдали. Наверное, у Коршуна, — усмехается он.
Мой взгляд всё ещё прикован к темноте, из которой появился тот человек, который назвался Волком.
Почему Коршун притих при его появлении?
Мать твою!
Может это и был… Хищник?

Глава 18

Возвращаемся домой — дорога пустая, освещенная редкими фонарями, которые больше создают тени, чем свет. Я молчу, обдумывая ситуацию. Сашка, чувствует мой настрой, тоже помалкивает.
Перед внутренним взором всплывает образ боевика со шрамом., того, что был в промзоне.
Допустим, он не Хищник.
Тогда кто? Тогда он — очень приближенный к нему человек.
Приказы получает напрямую, чего не скажешь о Коршуне, этот постоянно делал попытку скинуть с себя обязательство организации встречи с их главным. Отсюда вывод — он лично незнаком с Хищником. Хотя…
Когда мы подходим к дому, меня охватывает странное чувство. Не тревога, но что-то близкое к ожиданию. Запрокинув голову, вижу еле заметный отсвет из окна кухни. Мама ждёт нас с ужином.
Поднимаемся в квартиру.
На кухне уютно, тепло, пахнет чем-то привычным — тушеными овощами, яблочным вареньем. Мы садимся за стол, едим молча. Мама время от времени что-то спрашивает у Сашки, тот отвечает оживленно, стараясь казаться веселее, чем на самом деле. Я сосредоточенно жую.
Когда ужин заканчивается, я киваю Сашке. Он понимает без слов, встает, и уходит. Мама собирает со стола, медленно, почти нарочито, но я чувствую, что она знает, что разговор неизбежен.
Мы остаемся вдвоем. Кухня мгновенно становится другой.
Просторной, но глухой.
Лишь звуки, льющейся воды из крана. Я опираюсь локтями на стол, смотрю на нее.
— Мама, зачем вы меня взяли из детдома? — спрашиваю прямо.
Она сначала не отвечает, продолжает мыть посуду, словно не слышит. Затем поднимает на меня глаза, улыбается как-то неловко.
— Так отец захотел.
— Отец? — переспрашиваю я, чуть повышая голос. — Где он?
Мама снова отводит взгляд, вытирает посуду полотенцем.
— Умер, — тихо отвечает она. — После ранения ты и этого не помнишь?
Мне не нравится, как она мнется, как уходит от прямого ответа. Я не мальчишка, и, если она думает, что можно от меня что-то скрыть, она глубоко ошибается.
— Почему меня взяли? — жестко повторяю, упираясь взглядом ей в лицо.
Она вздыхает, будто давно ждала этот разговор, но не готова к нему.
— Сергей захотел братика, — наконец выдавливает она. — Мы пришли туда, он показал на тебя.
Я вздрагиваю. Сергей. Опять Сергей?
— Ему тогда было семнадцать. Зачем ему братик в таком возрасте? — спрашиваю я, уже чувствуя, что-то не сходится.
Мама пожимает плечами, ее руки нервно теребят край передника.
— Вот захотел и все.
— Где он? — снова спрашиваю я, уже не сдерживая раздражения.
Она мотает головой.
— Не знаю.
Я смотрю на нее, пытаясь разобрать в ней. Ее лицо становится серым, каким-то усталым. И в этот момент я понимаю, что Сергей не вернется домой, пока я здесь.
Молчание затягивается. Она снова начинает что-то перекладывать, избегая моего взгляда. А я, сидя за столом, понимаю, что мы оба что-то ждем.
Я понимаю, бесполезно трясти её, повышать голос, требовать, она ничего не скажет.
Не скажет правды.
Я иду в комнату, чувствуя тяжесть мыслей. Всё кажется искусственным, и мать, и брат Сергей. Они притворяются, играют какую-то странную роль, а я— всего лишь часть этой постановки.
Как получилось, что меня, почти взрослого парня, взяли сюда, ничего не объяснив?
И главное — зачем?
Мне ведь было 14 лет, зачем я сам согласился?
Просто сплошной бред.
Обстановка в доме напряжённая, Сашка куда –то ушёл. Зато неожиданно вернулся Сергей.
Это уже интересно.
Его лицо сосредоточено, слишком спокойное, как будто он что-то задумал. Наверняка ему приказали следить за мной.
Ну что ж, пусть попробует, я не скрываюсь.
— Пойдём на улицу, — говорю, прищурившись. — Побеседуем.
Он смотрит на меня исподлобья, но молча кивает. Спускаемся вниз, на двор. Сырой воздух бьёт в лицо. Я веду его подальше от дома, туда, где нас никто не услышит. Останавливаюсь у забора.
— Почему я в 14 лет оказался у вас в доме? Мы не родные, поэтому сегодня ты легко сдал меня врагам, — начинаю я жёстко, не давая ему времени на размышления. — Зачем вы меня взяли из детского дома? Какой был в этом смысл?
Сергей отводит взгляд. Его молчание бесит меня сильнее, чем любые слова. Наконец он буркает.
— Так надо было.
— Кому надо? — делаю шаг вперёд. — Ты врёшь, Сергей. Ты всегда врёшь. Отвечай!
Он пятится, не желая встречаться со мной взглядом. Это доводит меня до кипения. Я хватаю его за ворот рубашки и толкаю к забору.
— Говори, зачем⁈ — рычу я.
Он пытается вывернуться, но я держу крепко. Сергей резким движением пытается ударить меня в живот, но я ловлю его руку. Использую захват и провожу болевой приём — выламываю его кисть назад. Он скалится от боли.
— Хочешь по-хорошему или по-плохому? — шиплю я.
Он молчит. Я разворачиваю его корпус, провожу подножку и отправляю его на землю. Встаю над ним, держу руку скрученной. Сергей морщится, его лицо искажено гримасой боли, но он молчит, упрямо молчит,
— Последний раз спрашиваю. Почему меня усыновили? — добавляю давление на его руку. — И не надо врать, Сергей. Я всё равно узнаю.
Наконец он не выдерживает боли.
— Когда мне было семнадцать, — сквозь зубы начинает он, — сцепились мы на улице с пацанами… Ну, драка, как обычно. Тогда впервые появился Коршун. Но он был другой…
Я ослабляю хватку, но продолжаю внимательно слушать.
— Что значит другой?
— Ну, когда он появился сейчас я не узнал его. Прошло, конечно, почти десять лет, точнее девять. Но внешность у него сильно изменилась. Как будто другой человек.
— Что ты мне зубы заговариваешь? — снова давлю, выворачиваю руку.
— Хорошо, не веришь, не надо. Но тогда тот человек — Олег Коршунов велел это сделать, — продолжает Сергей, наконец сдавшись.
— Что сделать?
— Уговорить родителей, усыновить тебя. Вот это и сделали.
Слова Сергея приводят меня в ярость. Я выпускаю его руку, отступаю на шаг. Земля уходит из-под ног.
— Коршун… — повторяю я. — Ты хочешь сказать, что этот… этот человек знал обо мне еще тогда? Знал, что я появлюсь?
Сергей садится на землю, потирая запястье. В его глазах больше страха, чем злобы.
— Что значит, — ты появишься? — непонимающе смотрит на меня. — Ты тогда уже был, находился в детском доме.
Что за…? То был мой предшественник, а Хищник тогда уже знал, что произойдет рокировка, спустя 9 лет, и я займу место Беркутова…
Мать твою!
Выходит, здесь целый клан попаданцев.
Я, Хищник, кто ещё?
— Глеб, он точно знал, что ты в детском доме, и, что у тебя нет родителей. Он сказал, что так нужно.
Картина начинает складываться в пазл.
Выходит, Хищник уже тогда знал, что на место настоящего Глеба Беркутова приду я. Они ждали моего перемещения. Ждали меня самого, но не как человека, а как фигуру в своей игре.
В голове пульсирует одна мысль — Хищник.
Это хозяин, который дёргает за ниточки всех вокруг. Он использует людей, заставляет их работать на себя. И я— всего лишь очередная марионетка, которую он мечтает прибрать в свои руки.
Опускаю взгляд на Сергея. Он выглядит жалким, избитым. Но внутри меня больше нет злости к нему.
Только холодная решимость.
Мне нужно понять, что за игру затеял этот Хищник, и главное — как мне разорвать эти чёртовы нити, которыми он меня сковывает.
На улице уже давно стемнело. Тёплый ветер шевелит растрёпанные листья у подножия фонаря. Мне он почти не нужен — я и так стою в тени, прислонившись к бетонной стене. В голове крутятся обрывки сегодняшнего дня. Подступает неясная тревога, мешая сосредоточиться. Всё будто кричит: «Уезжай отсюда, Глеб!»
Встряхиваю головой, словно сбрасывая с себя морок.
Из-за угла дома появляется Сашка Колесников.
Важный такой, идет как победитель. Серёга, увидев Колесникова быстро ретируется.
Сашку невозможно не заметить — широченная улыбка на лице, самодовольная походка. Он явно на вершине мира. И под руку с ним — девушка. Не знакомая мне, но выглядит она, как персонаж с яркой обложки модного журнала — слишком нарядно для нашего района.
На первый взгляд ей лет двадцать. Высокие белые босоножки на платформе делают её ещё выше. Короткий сарафан ярко-красного цвета подчёркивает длинные ноги и смуглую кожу. В ушах — огромные серьги-кольца, которые сверкают в свете проезжающей машины.
На запястьях позвякивают пластиковые браслеты, а в руках — маленькая лакированная сумочка. Волосы у неё кудрявые, цвета спелого каштана, обрамляют лицо с броским макияжем. Глаза подчёркнуты густой чёрной подводкой, а на губах — красная помада.
Где это Сашка нашел такую?
А девушка бросает на меня взгляд и улыбается, будто знает меня всю жизнь.
— Глеб, привет! — её голос звонкий, уверенный, как будто она давно ждала этого момента.
Я хмуро смотрю на неё, не скрывая недоумения.
— Мы знакомы? — спрашиваю сухо, всё ещё пытаясь вспомнить, где мог её видеть.
— Как же! — говорит она с обиженной ноткой. — Я твоя соседка, с третьего этажа.
Соседка? Возможно. Но улыбка её начинает раздражать.
— Рад, знакомству, — говорю, не скрывая холодка в голосе. — Но мне сейчас не до этого.
Она сжимает обиженно губы, бросает быстрый взгляд на Сашку, и молча разворачивается. На каблуках стучит по асфальту и скрывается в подъезде.
— Оля, — говорит Сашка, едва сдерживая довольный смешок. — Нормальная девчонка. Мы с ней вечерок шикарно провели дома у её подруги, ну и… покувыркались, понятное дело, в кровати. Огонь девчонка, Глеб!
Машинально киваю, но в голове крутится только одно: «Пора валить отсюда!».
Внутри все переворачивается от нехорошего предчувствия, которое я не могу объяснить.
— Собираем вещи! — бросаю резко я, не оставляя места для возражений. — Едем на вокзал.
Сашка останавливается, словно его вдруг обдало холодным душем.
— Ты издеваешься? — его голос полон возмущения. — Завтра повторить договорились с Олей! Ты, как всегда, всё портишь, Глеб!
Не слушаю его, уже принимая решение.
— Хоть на вокзале заночуем, но здесь мы больше не остаёмся. Билеты будут — отлично, нет — переживём.
Колесников демонстративно вздыхает, потирает лицо руками и что-то бурчит себе под нос, но всё равно идёт собирать вещи.
Я укладываю свои скудные вещи в рюкзак, Сашка нервно швыряет в свой рюкзак что-то из шкафа, ворчит на меня.
— Ты, Глеб, даёшь! Всё нормально же было, вечно на ровном месте начинаешь…
Не отвечаю. У меня слишком ясное ощущение — надо уезжать, пока не стало поздно.
Мы покидаем квартиру молча. Ни прощаний, ни лишних слов. Захлопываю дверь, будто ставлю точку.
За спиной глухой звук шагов Сашки, который всё ещё недоволен, но идёт. На улице ветер становится прохладнее. Я смотрю на небо, где редкие звёзды пробиваются сквозь городской смог.
Мы садимся на трамвай, и я прилипаю к окну. Через несколько остановок, вижу междугородний переговорный пункт. Трамвай останавливается. Хватаю свой рюкзак.
— Сашка, быстро на выход!
— Мы еще не доехали до вокзала.
Я выскакиваю из трамвая, недовольный Сашка за мной.
— Срочный звонок нужно сделать! — бросаю через плечо.
Переговорный пункт, на который мы заехали по пути на вокзал, располагается в старом здании, из тех, что украшены облупившейся лепниной на фасаде и массивными деревянными дверями, пропитавшимися запахом времени. Внутри пахнет пылью, табаком и слабым ароматом дешевых духов.
Небольшой зал ожидания заполнен стульями с потертыми сиденьями, а на стенах висят объявления, призывающие соблюдать тишину и экономить электроэнергию.
За массивной стойкой на возвышении сидит телефонистка. Молодая девушка, лет двадцати двух, с аккуратно уложенными волосами, которые сверкают медным оттенком под тусклым светом лампы. На ней строгий серый жакет и юбка чуть ниже колена, как будто она только что вернулась с комсомольского собрания.
Губы ярко накрашены красной помадой, придавая её образу почти карикатурную строгость, но глаза — большие, карие и чуть лукавые — выдают весёлый нрав.
Сашка, конечно, не может пройти мимо. Пока я занимаюсь оформлением вызова, он подскакивает к стойке и, улыбаясь во все свои тридцать два зуба, начинает острить.
— Девушка, а вы случайно не в Москву собрались? А то уж больно глазу приятная! Вместе бы поехали, — подмигивает он.
Телефонистка, будто привыкшая к таким атакам, поднимает на него взгляд с лёгким прищуром.
— Нет, не собралась. Мне и тут хорошо. И судя по вам, вы тоже не там служите. — Её голос звучит весело, но с долей иронии, от чего Сашка ещё больше заводится.
— Слушайте, а может, я тут задержусь? Помогу вам тишину соблюдать, если что, — продолжает он, склонившись к стойке, заговорщически.
— А вы попробуйте сначала очередь соблюдать, а там посмотрим, — парирует телефонистка, не отрываясь от своих телефонов.
Аппарат у нее зазвонил в этот момент, она поднимает трубку телефона и произносит уже официальным тоном.
— Абонент Беркутов, по вашему запросу на линии — Москва. Кабинка номер три.
Я направляюсь в кабинку. Внутри тесно, пахнет затхлостью и прогретым деревом. Стекло на двери мутное, за ним мелькают ожидающие фигуры. Я поднимаю трубку.
— Алло! Добрый вечер. Я капитан Беркутов. Свяжите меня с генералом Потаповым…
На другом конце линии раздаётся хрипловатый голос дежурного.
— Добрый вечер, товарищ капитан. Генерала Потапова сейчас нет, и его адъютант тоже уже уехал. Позвоните утром.
— Слушайте, это срочно! — возражаю я. — Сообщите, пожалуйста, генералу или его адъютанту, что я отказываюсь от поступившего мне предложения.
На том конце трубки виснет тишина.
— Алло! Алло! — зову я в трубку.
Открываю дверцу кабинки и кричу телефонистке.
— Девушка, связь прервалась! Сделайте что –нибудь.
— Связь установлена! — отвечает девушка. И в тот же момент, раздается в трубке.
— От какого такого предложения? — голос дежурного становится подозрительным.
— От перевода, — отрезаю. — Я больше ничего не скажу. Главное, чтобы передали. Генерал поймет.
Дежурный замялся, и в трубке снова становится тихо. Потом раздаётся голос, уже с долей раздражения.
— Вы понимаете, что вечером никто тут ничего не передаёт? Звоните утром, вот тогда…
— Вы обязаны передать! — повышаю я голос, понимая, что время поджимает. — Я не могу ждать до утра, это очень важно. Просто передайте, что я отказался. Пусть знает.
— Ну, ладно… — наконец тянет дежурный с тяжёлым вздохом. — Но учтите, если что не так…
На этом разговор прерывается. Я опускаю трубку на рычаг и выхожу из кабинки.
Сашка уже весело о чём-то болтает с телефонисткой, которая, кажется, сменила ироничный тон на более мягкий, хоть и продолжала поглядывать на него с некоторой настороженностью.
Я киваю Колесникову, и с чувством тревоги и лёгкого раздражения направляюсь к выходу, так и не понимая, выполнит дежурный своё обещание, не забудет о моём сообщении до утра. Или как?
— Ты чего такой мрачный? — интересуется Сашка, едва мы с ним снова садимся в трамвай.
— Видишь, Сашка, дома мало, кто ждет нас с тобой. Разве только тебя ждет сын. А меня точно никто не ждет.
— Может жениться пора?
— Вот закончится война в Афгане, выведут наши оттуда войска, тогда и женимся.
— Ну, ты, Беркут, даешь! Неизвестно, когда это будет. Надо ковать железо, пока горячо, — кидает он прощальный взгляд в окно на здание переговорного пункта, который уже остается позади.
Не могу Сашке сказать правду, хоть и слышал он, что ищу я Хищника, только не понял, зачем я это делаю. Думает, Хищник мой враг.
Но не знает, что Хищник — больше, чем враг.
Я никогда не подчинюсь ему. А это значит, что жить останется только один из нас.
И пока я не решу этот вопрос, все остальное не имеют смысла.
На поезд до Москвы билеты мы, как водится, взяли в последний момент. Сашка, как всегда, засыпал кассиршу комплиментами, утверждая, что у неё улыбка, способная растопить льды Арктики. В итоге нам достались два верхних места в плацкартном вагоне, что уже можно считать победой.
Когда мы подошли к вагону, нас встретила проводница Валя — женщина крепкая, с властным взглядом, но с неожиданно мягким голосом. Она сразу принялась рассказывать, что в их вагоне и розетки работают, и кипяток всегда есть для чая, и свежее постельное бельё.
— А музыка в купе включена? — как всегда, не удержался Колесников.
Валя только фыркнула, но видно было, что её забавляет его трёп.
Первые часы пути проходят в обычной суете — люди раскладывались, спорили, кто чью полку занял, а мы со Сашкой, устроившись на своих местах, уже успели заварить чай в граненных стаканах в знаменитых фирменных подстаканниках.
В соседи нам достались семейная пара с двухлетним мальчиком — Мишкой, который тут же вывалил на общий столик целую горсть игрушек, и пожилой дядька в кожаной кепке, угрюмо разгадывающий кроссворд.
Сашка быстро завязывает разговор с проводницей, которая ходит между рядами, проверяет билеты.
— Валечка, а вы случайно не парашютистка?
— Почему? — насторожилась она.
— Ну, вы явно свалились с небес в этот вагон, чтобы спасти нас от скуки.
Валя рассмеялась, отмахнулась, но видно, что ей приятно.
Ночь проходит спокойно. Под мирный стук колес мы вырубаемся и спим.
На второй день пути поезд словно оживает — соседи начинают общаться, кто-то вытаскивает бутерброды, кто-то раскладывает карты. Сашка устраивает целый концерт, подражая голосом диктору радио, а Мишка бросает свои игрушки и слушает с открытым ртом.
Ближе к вечеру из вагона-ресторана доносятся громкие нетрезвые голоса. Через минуту Валя, запыхавшись, уже стоит у нашей полки.
— Ребята, вы ведь военные, помогите! Какие-то дебоширы совсем распоясались.
Мы с Сашкой переглядываемся.
Раздаётся истошный женский крик…

Глава 19

— Ну, что, пошли, напарник! — бросаю Сашке, спрыгивая с верхней полки.
Входим в вагон-ресторан.
Картина такая, хоть кино снимай. Пятеро мужиков, явно изрядно подвыпивших, громко орут, снесли все, что на столиках стояло. Один из них размахивает ножом, другой сыплет оскорблениями направо и налево. Третий зацепил официантку, обнял своими огромными ручищами, усадил к себе на колени, та кричит на весь вагон — ресторан и не только. Остальные работники общепита жмутся к стойке, опасаясь вмешиваться.
Молодая женщина, верещит, глазища вытаращила.
Я иду прямо на этого здорового детину.
— Господа хулиганы! — кричит Санёк, едва успев войти в вагон- ресторан. — А ну-ка прекратили цирк, или сейчас мы вас культурно на место поставим.
— Да кто вы такие? — огрызается тот, особо крупный, что официантку удерживает.
— Мы… воспитательная бригада! — отзывается Сашка, срываясь в лёгкий смешок. — И сейчас начнём уроки приличного поведения.
Мужик тут же скидывает с колен девчонку, та стремглав бросается к своим, а он идёт мне навстречу. Я подсекаю его ногу, и тот падает прямо на ближайший столик, сметая тарелки и рюмки.
Тут же поднимается второй — я хватаю его за руку, с силой выкручиваю и плавно отправляю на соседний стул, который под ним тут же разлетается.
Третий, пытаясь схватить Сашку за плечо, получает боковым ударом в живот и отлетает к стойке бара, увлекая за собой пару салфетниц. Работники общепита с визгом разбегаются кто куда.
Еда и напитки летят во все стороны. Картошка, обжаренная до хруста, оказывается на полу, салаты размазываются по стенам, а какой-то бедный окорок застревает между сидений.
Махач продолжается минут пять, пока последний из пятёрки не оказывается зажатым между столами, с поднятыми руками и жалобным криком — «Всё, всё, сдаюсь!»
Мы осматриваемся вокруг. Вагон-ресторан выглядит, как после бомбёжки. Официанты растерянно переглядываются.
Валя, заглянув в вагон, ахает.
— Ну вы и устроили тут… А кто за это платить будет?
— Конечно, местные хулиганы. Им же за услуги, так сказать, оказанные! — невозмутимо отвечает Сашка, вытирая руки салфеткой.
Официанты засмеялись.
Мы вернулись к себе в вагон, оставив пятёрку разбитых дебоширов под чутким присмотром проводницы Вали.
Сашка весь вечер сочинял легенды о нашем героическом подвиге, уверяя соседей, что нас теперь точно возьмут в элитный отряд по борьбе с нарушителями порядка в поездах.
Ближе к утру поезд плавно тормозит на перроне. В вагоне запах табака и пыльного железа — за ночь окна так и не закрыли.
Сашка Колесников зевает, потягиваясь, но лицо его сосредоточено, как у бойца на старте.
— Берку-у-т, вставай, — говорит он, кивая в сторону окна. — Столица нас ждёт.
Мы хватаем вещмешки и вываливаемся на платформу. Москва встречает серым небом. Народ толпится- кто-то мчится с чемоданами, кто-то жуёт пирожки у ларьков. Город шумит.
А мы — как с другой планеты.
На нас сразу обращают внимание — военная форма, взгляды прямые. Девчонки шепчутся, мужчины оглядываются. Они понимают, что мы не просто ребята из деревни или заводских общежитий. Мы — десант.
— Быстро добираемся до военного аэродрома! — говорю вслух, чтоб Колесникова нацелить.
Он кивает.
Метро встречает толпой и духотой.
— Куда столько людей? Нам бы как на учениях — пять минут, и на месте, — бурчит Сашка.
В вагоне нас прижимает к двери. Женщина с авоськой толкается. Я пытаюсь улыбнуться, но мысли уже о том, как быстрее добраться до аэродрома и не опоздать. В голове план — добраться, поговорить с дежурным, а там уж посадят на борт.
На пересадке теряем почти час.
На аэродроме дежурный, хмурый мужик с окладистой бородой, машет рукой.
— Ваш борт уже улетел. Опоздали, орлы.
— Как улетел⁈ Мы должны быть там, — Колесников вспыхивает, но я его успокаиваю взглядом.
— Ищите транспортный. Могу узнать, — добавляет дежурный.
Ждём ещё час. Я злюсь на себя, хотя на разборки в семейных делах Сашки и в моей семье ушло не так много времени, все равно не рассчитали.
За опоздание в воинскую часть по голове не погладят.
Наконец, откуда-то из тени выныривает сержант с ухмылкой.
— Грузовой до Кабула через полчаса. Устроит?
— Конечно, устроит! — отвечаю, чувствуя, как напряжение чуть отпускает.
Внутри самолёта холоднее, чем снаружи. Брезентовые сиденья, ящики с грузом — какой-то старенький АН-12.
Колесников подмигивает.
— Зато не пешком.
Несколько часов в воздухе — и Кабул встречает песчаным ветром.
На аэродроме шум, техника гремит, солдаты таскают ящики. Мы выскакиваем с трапа, осматриваемся.
Сейчас необходимо найти вертолёт.
— Сколько у нас времени? — спрашивает Сашка, закинув мешок за плечо.
— Пока нас не хватились — пара часов, не больше.
Мы начинаем искать пилотов. Один указывает на другой ангар, второй кивает в сторону, мол, попробуйте там. В конце концов находим командира — худощавого капитана с карими глазами и сигаретой в зубах.
— Берёте? — спрашиваю прямо.
— Мест нет, грузовой рейс. Но… парни, десант — всегда найдём место. Лезьте.
Час в воздухе — и мы над базой.
Внизу — серо-зелёное пятно палаток, техники. Но что-то не так. Ещё с воздуха замечаю — слишком много движения, дым в стороне, словно что-то горело.
— Что за чертовщина? — шепчет Сашка, высматривая в иллюминатор.
Вертолёт приземляется, мы выскакиваем. Навстречу бежит лейтенант, лицо в грязи, глаза бешеные.
Он рассказал нам, что с раннего утра атмосфера в лагере напряжённая. Гулкие взрывы разорвали тишину на рассвете, обрушив на часть хаос и ужас.
Моджахеды, воспользовавшись густой предрассветной темнотой, подошли вплотную к периметру. Склад боеприпасов, который находился на краю лагеря, стал их первой целью. Один из часовых заметил подозрительное движение, но не успел доложить. Выстрелы и взрывы буквально раскололи воздух. Склад взлетел на воздух, подкинув в небо огненное облако, за которым последовал громкий грохот. Деревянные обломки и металлические осколки разлетелись по всему периметру.
Закончив, лейтенант, вытер потное лицо от копоти и грязи.
— Срочно к командиру! — крикнул кто-то за его спиной. Голос был хриплым, взволнованным.
— Держим оборону, — продолжил лейтенант. — Но… есть раненые, связь с отрядом в горах потеряна. Тебя, Беркут, давно ищут. Быстрее к командиру!
Мы с Колесниковым переглядываемся.
Слова не нужны. Мы уже здесь, где нас ждут. И что бы ни случилось — мы десант.
В голове сверлит вопрос — кто ударил, почему именно сейчас?
Вокруг только горячий воздух и запах пороха.
Это Афган!
Жаркое солнце неумолимо палит землю, превращая пыльные дороги военной части в мелкий песок. Я шагаю торопливо. Пыль от ботинок поднимается лёгким облаком, но я не реагирую. Всё внимание сосредоточено на происшествие в лагере.
Прохожу мимо груды обгоревших ящиков, которые ещё вчера хранили десятки ящиков патронов, гранат и мин. Теперь там лежит только пепел, искорёженные железные части и обгоревшие деревяшки.
Открываю широко дверь.
В штабе царит нервозность. Полковник Грачев, человек с квадратной челюстью, густыми бровями и жёсткими глазами, сидит за столом. Его выражение лица явно выдаёт внутреннее напряжение. Он поднимает на меня глаза.
— Товарищ полковник! — Вытягиваюсь по струнке. — Прибыл по вашему приказу!
Грачев поднимается из-за стола, сложив руки за спиной. Его широкие плечи кажутся ещё шире на фоне тёмной стены кабинета.
Лицо его мрачнее тучи. Брови сведены на переносице.
Кивает.
— Нападение было хорошо спланировано, — чеканит командир, пересекая кабинет из стороны в сторону. — Склад уничтожен. Погибло восемь человек. Один из отрядов, который был отправлен в горы, пропал. Связь с ними потеряна.
Пропал целый отряд…
— Есть информация, кто мог организовать нападение? — холодно спрашивает он своего заместителя — подполковника Ярового.
Грачев останавливается и смотрит ему в глаза.
— Предположительно, Халид. Его подпольные группы давно шныряют в округе, а теперь, видимо, решили действовать по — крупному.
В это время в кабинет входит начальник штаба — полковник Бессмертный. Высокий, с резкими чертами лица и глубокими морщинами на лбу, он известен своей педантичностью и умением разбираться в самых запутанных ситуациях.
— Товарищ полковник, — начинает он, закрывая за собой дверь, — у нас проблемы с восстановлением периметра. Люди деморализованы. Замполит — подполковник Григорьев работает, но пока не особо эффективно. Плюс ремонт оборудования займёт несколько дней.
Грачев недовольно хмыкает.
— И что предлагает штаб? — спрашивает он с ноткой сарказма.
Бессмертный выпрямляется ещё больше.
— Переместить часть в более безопасное место. Тут мы уязвимы. Временное укрытие можно организовать у реки.
Полковник вздыхает. Он явно не в восторге от идеи, но понимает, что действовать нужно быстро.
— Хорошо. Подготовьте план. И… держите меня в курсе ситуации с пропавшим отрядом.
В это время в комнату врывается особист Власов. Подполковник — мужчина с потным лбом и маленькими глазами, которые бегают за стеклами очков по сторонам, выглядит он встревоженно.
— У нас проблема с местными, — выпаливает, не дожидаясь разрешения говорить. — Кто-то слил информацию о расположении склада. Надо провести проверку среди тех, кто был в карауле.
Грачев разворачивается к нему, взгляд становится ледяным.
— Власов, вы же понимаете, что обвинения без доказательств…
— Я не обвиняю, — перебивает особист, вытирая потный лоб. — Но, если мы не найдём источник утечки, такое повторится.
— Берите людей и действуйте, — резко говорит Грачев. — Но без паники и самоуправства.
Власов кивает и поспешно выходит.
Тем временем Бессмертный уже раскладывает карту местности на столе, обсуждая с Грачевым возможные пути эвакуации и способы связи с горным отрядом.
Я всё это время стою в стороне, наблюдая за ожесточёнными спорами. Внутри меня поднимается чувство тревоги.
Что-то не так…
Нападение, пропажа отряда, подозрения в предательстве… Всё это складывалось в картину, которая не даёт покоя.
— Беркут! — голос Грачева выводит меня из размышлений. — Ты идёшь в первую группу на разведку. Надо найти наших. Надеюсь, они ещё живы…

Глава 20

— Есть, товарищ полковник! — отвечаю четко, без колебаний.
В окно заглядывает афганское солнце, жаркое и беспощадное. Я стою перед Грачевым в его кабинете, держусь прямо, в руках держу панаму- афганку. Полковник сверлит меня взглядом.
— Берёшь восемь человек. Справишься? — его голос резкий, без лишних эмоций.
— Товарищ полковник, мне нужно время. Сам буду подбирать. После Коршуна — ни одного случайного человека в группе.
Грачев кивает. Его челюсть напряжена, но в глазах — понимание.
— Сутки. Не больше. И помни, Беркут, за каждый шаг отвечаешь головой.
— Так точно.
Я выхожу из кабинета и направляюсь в офицерскую столовую. Тут же встречаю прапорщиков Колесникова и Гусева. Оба стоят у столовой, поджидают меня.
— Завтра в шесть утра — сбор двадцати человек. Самых их назначу сегодня на построении.Вы оба входите в их число. Будет отбор в разведгруппу. Задача — найти пропавших товарищей. В команде будут только лучшие. Слабых не берём.
Сашка, конечно, не удерживается.
— Беркут, ты бы сразу объявил, что надо прыгать через кольцо с огнём. Экономия времени.
Гусев подхватывает.
— Ага, и чтобы Светка в конце пирожками награждала. Иначе Колесников не выдержит.
Я усмехаюсь.
— Что, Беркут, опять в авантюру вписался? — шутит Колесников, чиркая спичкой. — Или это просто будет прогулка с пулемётом?
Гусев усмехается.
— Пошли, умники! — бросаю коротко. — Надо подкрепиться.
В столовой тихо.
— Кто не выдержит, парни, — покажешь завтра. Может, кто и из вас отсеется.
— Ну, ты Беркут, скажешь тоже! Мы лучшие, — произносит Сашка.
— Вот завтра и докажите.
На утро ровно в шесть двадцать человек выстроились у тренировочной площадки. Смотрю в их лица — некоторые ещё не понимают, что их ждёт. Лица серьёзные, но я вижу в глазах сомнения.
— Начнём с разминки. Бег десять километров. Кто не выдержит — сразу на выход. Я бегу вместе с вами.
Первые три километра идут гладко, темп держу средний. Колесников бежит, как всегда, рядом.
— Беркут, может, на пари? Кто последний — моет казарму?
Гусев рявкает сзади.
— Колесо, если ты будешь последним, я сам приведу всех, смотреть, как ты будешь драить пол в казарме. До блеска, как палубу матросы драят на корабле. Вот развлечение и разговоров будет на весь полк.
Смеются, но в группе уже два человека отстают. На пятом километре один падает на колено, второй начинает задыхаться.
— Выходим, — бросаю без эмоций.
Двое списаны из команды.
После забега — стрельба.
— Строиться всем. На стрельбище!
Идем все на специально оборудованную площадку для стрельбы из оружия. Здесь и стрелковое оружие, и гранатометы.
Мишени выставлены на разной дистанции — 100, 200, 300 метров.
Я проверяю, кто как стреляет.
Колесников стреляет быстро и точно, подмигивает мне.
— Смотри, Беркут, как ты меня не возьмёшь? Можно сказать, лучший стрелок!
Гусев молча пристреливает мишень за мишенью. Снайпер, что тут скажешь.
Когда очередь доходит до одного из бойцов — Васильева, патроны уходят в молоко. Стреляет мимо мишени.
Непонятно, как вообще он тут служит.
— Вылетает. Ещё вопросы есть? — спрашиваю я.
Сашка тут же подхватывает.
— Эх, Беркут, а рукопашный бой когда будет?
— После обеда, — бросаю я. — Времени мало. Пообедали и сразу все на площадку для боя собираемся.
Спустя час все на условленном месте.
Нас осталось 17 человек. Глаза у всех горят. Но я знаю, что пройдут отбор не все. Группа будет состоять из 8 человек. Самых выносливых, опытных надежных, умеющих думать, находящих решение в сложных ситуациях.
Начинается состязания.
Гусев выскакивает первым, не дав лейтенанту Иванову опомниться. Лейтенант крупнее и, кажется, сильнее, но Гусев знает, что техника побеждает грубую силу. Он уходит влево, делая ложное движение, и тут же подныривает под руку Иванова, заходя ему за спину. Ловким движением он перехватывает запястье противника и резко выкручивает его, заставив Иванова потерять равновесие. Лейтенант попытался вырваться, но Гусев уже провел захват ногой и валит его на землю, фиксируя победу.
Следующей парой идут Колесников и Громов, эти столкнулись, как два быка. Громов сразу пытается атаковать размашистым ударом, но Колесников ловкий и быстрый, легко уходит в сторону. Он пробивает локтем в бок Громова, заставляя его выдохнуть от боли, а затем перехватывает его руку, заламывая её за спину. Громов рычит и пытается вырваться, но Колесников держит железной хваткой, пока тот не сдаётся.
Рядовой Вася Васин, хоть и выглядит меньше по габаритам рядового Сереги, но оказывается настоящим бойцом. Серега начинает бой с уверенного удара ногой, но Вася уворачивается, словно пружина. И молниеносно хватает противника за ногу, опрокидывая его на землю. Серега пытается подняться, но Вася уже прыгает сверху, обездвиживая его. Спустя пару секунд Серега признаёт поражение.
— После ужина снова собираемся, — говорю я. — Сначала взрывное дело, а потом я объявлю окончательный состав группы, которая пойдет завтра на задание.
Кроме физической подготовки в течении дня я приглядывался к парням, решал, на кого можно положиться, кто выдержит жесткие испытания, которые могут выпасть нам в пути. Наблюдал за настроем ребят и их моральным духом. Ведь Бессмертный говорил, что после нападения на воинскую часть бойцы пали духом.
Конечно, я не уверен в этом, но кто знает. Ему виднее, ведь он был здесь, а я в Союзе. Не присутствовал лично во время нападения на лагерь, тем более есть погибшие и раненные.
Надо держать руку на пульсе.
Мы сидим в столовой ужинаем. Кормят нас спецназовцев отлично, иногда кажется, что кормят даже впрок, ведь на заданиях, на которых иногда находишься по многу дней всякое бывает с провизией.
В столовой мы трое, как всегда усаживаемся за деревянный стол. На столе стоит горячая картошка с крупными кусками мяса, с подливкой и укропом, хлеб со сливочным маслом. Салат из овощей. К чаю — сладости. Светлана предлагает добавки. Балуют тут нас.
Разговор начинается легко, ребята шутят и обменивались впечатлениями о борьбе.
— Ну и хватка у тебя, Колесников, — смеется Гусев. — Я думал, Громов тебя переломает.
— Ага, как же! — усмехается Колесников, разрезая ломоть хлеба. — Этот парень слишком много на силу надеется. Главное — предвидеть его следующий шаг.
Я слушаю их в пол уха.
Мысли возвращались к делу. Разведка — это не только сила и ловкость. Нужно не просто быстро реагировать, но и уметь мыслить наперед, предвидеть развитие событий. Такие бойцы, как Гусев, Колесников и Вася, — это именно то, что нужно. В них я уверен. У них не только крепкие кулаки, но и светлые головы. Но нужно выбрать еще четверых.
После ужина я провожу занятия по взрывному делу. Даю задачу обезвредить муляж мины. Один из бойцов ошибается, другие находят верное решение.
Остаётся 16 человек.
Я объявляю построение.
— Ну, что, парни, проводим финальный отбор. Останется только восемь человек. Если кто хочет отказаться сам — скажите сейчас. Задание сложное, поэтому я пойму.
Молчание.
— Те, чьи фамилии я объявлю, — шаг вперед. Они будут включены в группы.
Обвожу взглядом всех.
— Колесников… Гусев… Васин…
Вперед шагнуло семь бойцов. Восьмой я- командир отряда.
— Остальные свободны.
Парни расходятся. Смотрю в глаза тех, с кем предстоит идти на задание.
— Завтра встаем рано, — говорю я, глядя на ребят. — Отдохните, до вылета — ровно шесть часов.
Они кивают, понимая всю серьезность момента. И хотя все еще улыбаются, в глазах уже читается готовность к предстоящему испытанию.
Я возвращаюсь к себе в палатку.
Проверяю карты и снаряжение, размышляю о предстоящем задании. Моей главной задачей было подобрать команду, которая могла бы справляться с неожиданностями и принимать правильные решения под давлением. Выбрать таких спецназовцев, с которыми можно идти в разведку.
Смотрю на часы, до вылета — пять часов. Но мне не спится.
* * *
Для оперативно-разведывательных действий в Афганистане были созданы группы спецназначения. Это сбивало с толку противника.
Моджахеды путались в названиях, не понимали истинного количества таких отрядов которые дислоцировались по всей территории Афганистана. Советские спецподразделения за сутки преодолевали большие расстояния и могли нанести удар в неожиданном месте. Душманы думали, что воюют с целой армией.
Но в действительности численность бойцов спецподразделений была около 3500 человек. Позже эти отряды объединили в одну большую группу, поставили им задачу — контролировать границы и уничтожать караваны из Пакистана.
Советских спецназовцев хорошо подготовили к партизанской войне в горных условиях. Бойцы стойко переносили жару, голод и другие невзгоды. Они находили выход в любых сложных ситуациях.
Готовясь к войне– в горах–были созданы подразделения и из представителей советских среднеазиатских республик. Они понимали язык местных, знали обычаи, хорошо переносили климат в Афганистане. Были отличными бойцами и классными разведчиками.
* * *
На вечернем закате, когда лагерь медленно засыпал, я пошел прогуляться по базе, чтобы еще раз осмотреть тот урон, который был нанесен лагерю при нападении противника.
Неужели передислокация базы неизбежна?
Ведь укрепить здесь свою оборону более надежно, чем переместится временно на новое место, которое по любому противник вычислит, а наши укрепления там будут слабее, чем здесь…
Вокруг царит тишина, нарушаемая лишь редкими шорохом шагов по утоптанной земле. Дорога на территории лагеря выглядит безлюдной. В воздухе висит напряжение — недавняя утечка с боеприпасного склада не даёт покоя.
Из темноты, словно из ниоткуда, передо мной вырастает силуэт. Появление его настолько внезапное, что я на секунду замираю. Но стоит распознать в чертах лица знакомую строгость, как я понимаю — это особист Власов.
Он останавливается прямо на моем пути, и мне ничего не остаётся, кроме как подойти ближе.
— Ну что, нашли предателя? — выпаливаю я, не дожидаясь, пока он начнет разговор.
Власов слегка приподнимает бровь, но сохраняет невозмутимое выражение лица.
— Есть на подозрении двое, — его голос звучит низко и сухо.
Я усмехаюсь.
— Конечно, двое, — произношу с сарказмом.— Такие же, как я, наверное. Ведь и меня подозревали, пока предатель Коршун не всплыл. Или я и сейчас в вашем чёрном списке? Только вот ещё не придумали, что мне очередное вменить.
При этих словах глаза Власова расширяются, будто я только что ударил его в живот.
— Ах да! Ваш Коршун жив и здоров, — с сарказмом добавляю я.
— Коршун? — повторяет он, не скрывая удивления. — Ты… откуда знаешь?
Удивление особиста меня забавляет. Слегка жму плечами и невозмутимо отвечаю.
— Видел мельком. В Союзе.
Теперь выражение его лица можно было описать только одним словом — ошеломление. Его обычно непроницаемый взгляд становится растерянным, а голос теряет привычную уверенность.
— Почему не доложил?
Я слегка прищуриваюсь, наслаждаясь моментом.
— У меня были свои дела в Союзе, — отвечаю с нарочитой небрежностью. — Да и, знаете ли, это ваше дело — предателей ловить, а не мое. Вам не кажется, что вы со своим делом не справляетесь?
Секунда тишины.
Власов, кажется, пытается переварить услышанное. Его руки, обычно расслабленные, нервно скрещиваются за спиной. Я мог бы поклясться, что вижу, как его пальцы сжались в кулаки.
— Ты понимаешь, что сейчас сказал? — его голос становится напряженным, будто он пытается держать себя в руках. — Это серьёзное обвинение.
Я усмехаюсь, шагнув чуть ближе.
— Да, понимаю, — спокойно говорю я. — Но вам ведь это не в новинку, правда? Подозревать всех подряд, обвинять без доказательств… А Коршун тем временем болтается в Союзе, словно ни в чем не бывало.
Власов молчит, но его взгляд мечется, словно он ищет способ перевернуть ситуацию в свою пользу.
Я наслаждаюсь его замешательством, но решаю, что этого достаточно.
— Спокойной ночи, товарищ Власов, — бросаю я через плечо, начиная двигаться дальше по дороге. — Думаю, у вас будет время обдумать, что с этим делать.
Я ухожу, чувствуя его взгляд, прожигающий мне спину.
Ясно, что эта встреча не понравилась Власову. Его не устроило, что я видел Коршуна.
Интересно, почему?
Мои слова — теперь головная боль для особиста. Он явно захочет мне отомстить.
Но мне всё равно, потому что теперь, я вызываю «огонь» на себя.
Я жажду встречи с тем, кто является кукловодом для пападанцев в этом мире.
И каждый из тех, кто встаёт на моем пути может оказаться им.

Глава 21

Отряд стоит на вертолётной площадке в полном боевом снаряжении, на часах — шесть утра. Сашка Колесников сидит на ящике с боеприпасами и что-то чертит ботинком в пыли. Остальные — молчат, проверяют снаряжение. Нервы? Нет, у нас таких давно нет. Просто напряжённость перед задачей.
Я подхожу к строю, Сашка тоже поднимаемся, встаёт рядом с парнями. Я поправляю разгрузку, оцениваю спецназовцев.
Нас восемь человек.
Каждого из них я отобрал накануне сам. Мне предстоит идти с ними на задание, я верю этим парням. И вот сейчас семь голов смотрят на меня, ожидая.
— Задача серьёзная, — начинаю я твёрдо. — В горах пропал отряд наших спецназовцев. Лейтенант Сергей Соколов — командир, группа из шести человек. Связь с ними оборвалась. Последние координаты — район ущелья Панджшер. Мы должны их найти и вернуть. Возможно, будут раненые. Возможно, потребуется эвакуация под огнём. План действий по ходу будем менять в соответствии с обстоятельствами. Цель я вам изложил.
Сашка тянет руку.
— А если там духи? Сразу накрываем или ждём?
Смотрю на него строго.
— Приоритет — спецназовцы- пропавший отряд. Огонь только по необходимости. Нам нужны наши товарищи — бойцы.
Семён сухо бросает.
— Значит, без фейерверков.
Вася Васин хмыкает, переглядываясь с кем-то из заднего ряда.
— А как проводник? Надеюсь, не очередной «гений навигации»? — уточняет Сашка.
— Проводника уже определили. Зовут Шад. Местный, знает эти горы, как свои пять пальцев. Ему тоже доверять будем, но с умом. Ясно?
— Так точно! — все хором.
— Тогда грузимся.
На борту вертолёта шум винтов заглушает почти всё. Кто-то молчит, кто-то пытается кричать друг другу что-то. Сашка вытаскивает из нагрудного кармана засохший кусок халвы.
— Гусев, давай, лови! — и швыряет ему. Тот ловит на лету, откусывает и кивает.
— Десантный рацион!
Я стою, держась за ремень. Вертушка раскачивается, воздух давит на барабанные перепонки. Глядя на парней, думаю, они всегда были надёжны, не подведут и сейчас.
Когда до точки сброса остаются считанные минуты, сигнал пилота приводит нас в движение. Проверяю каждого. Парни по очереди подходят к открытому люку. Ветер сразу же хлёстко бьёт в лицо, оглушает, но они держатся уверенно.
Первым идёт Сашка. Его напускная бравада сменяется сосредоточенностью.
— Увидимся внизу, командир! — кричит он, и пропадает в клубах воздуха.
Следом Семён Гусев. Молчит, но перед прыжком быстро крестится. Я хлопаю его по плечу.
— Всё будет, Семён. Пошёл!
Один за другим семеро спецназовцев исчезают в небе. Каждый прыжок отзывается у меня в груди.
Наконец, моя очередь.
Подхожу к краю. Внизу — море песка и камня. Ветер рвёт стропы, как будто пытается сорвать.
Глубокий вдох, шаг вперёд. Воздух сразу обжигает лицо, лёгкие будто перестают работать. Я лечу, удерживая равновесие, крепко сжимая стропы. Земля приближается слишком быстро, сердце стучит в ритме несущих винтов. Раскрытие. Рывок вверх, стропы натягиваются, и всё замедляется. Подо мной — наши, точечками расползшиеся по земле.
Приземление мягче, чем ожидал.
Парашют быстро стягиваю и складываю, осматриваясь. На краю песчаного бархана стоит фигура. Это наш проводник.
Зовут его Шад.
Невысокий, худощавый, но крепкий, с выжженными солнцем кожей и тёмными глазами. На нём длинная, поношенная туника и шаровары. У пояса — кинжал в кожаных ножнах. На голове — белый чалма, явно видавшая лучшие времена. Он смотрит на нас спокойно, оценивающе.
— Ты Беркут? — спрашивает он. Голос хриплый, будто долго молчал.
— Я. Это мой отряд. Тебя как зовут? — на всякий случай уточняю я, как пароль для проверки.
— Шад.
Киваю.
Подхожу ближе, оцениваю его так же пристально, как он нас.
— Следы где?
Шад указывает на далёкий край ущелья.
— Там. Они шли ночью. Но прошло почти трое суток, следы слабые. Если не медлить, успеем догнать.
— Тогда вперёд, — киваю парням.
Шад движется быстро, почти бесшумно.
Его фигура будто сливается с местностью. Мы идём за ним по узким тропам, то песок осыпается под ногами, то налетаем на острые края камней. Воздух тяжёлый, пахнет нагретым камнем и пылью. Ветер вырывается из ущелья, приносит с собой странные звуки.
Каждый звук здесь вызывает подозрение.
Теперь проводник ведёт нас по каменистым тропам. Воздух разреженный, лёгкие работают на пределе. Кто-то из парней матерится тихо, когда под ногами сыплются камни.
Сашка шепчет.
— Командир, он вообще понимает, куда идёт? Эти горы — сплошной лабиринт.
— Понимает. Если сомневаешься — скажи вслух.
Сашка умолкает.
Шад уверенно идёт вперед, будто чувствует дорогу. Он, как гончий пёс, который учуял след дичи, и затем бежит по этому следу, загоняя дичь так, чтобы та попала на мушку охотника.
Мы, реально чувствуем себя сейчас охотниками, только не за дичью, которую надо отстрелить. А за бойцами, которых надо спасти — вытащить из хищных лап, в которые они угодили.
Местность, по которой мы идем, пугающе пустая — узкая долина, обрамленная скалами, густой кустарник, да редкие следы человеческого присутствия.
Здесь исчезли наши спецназовцы…
— Тут они останавливались, — бормочет Шад, глядя на землю под ногами. — Смотрите, костер разводили. А дальше…
Он вдруг умолкает, будто чувствует неладное.
Весь отряд подтягивается сюда. Мы стоим молча, разглядывая площадку местности, в надежде обнаружить следы пребывания здесь людей -отряда Сергея Соколова.
Место, где находился лагерь, словно застыло во времени. Остатки углей в костре, остывшие котелки, один из которых перевернулся, высыпав засохшие остатки какой-то каши. Кружка лежит рядом, будто кто-то собирался налить воды, но не успел.
— Слишком тихо, — бормочу я, всматриваясь в кусты.
— Тише некуда, — хмыкает Сашка Колесников. — Сюда бы еще сверчков для антуража.
Он говорит, как всегда, с мрачной иронией, но я чувствую, что и ему не по себе.
Тот факт, что бойцы срочно покидали место привала, говорит только о том, что им угрожала опасность, а скорее она настигла их прямо здесь.
Во мне еще теплится слабая надежда, что это место было не их привалом, и принадлежит другим людям.
Внимательно вглядываюсь в детали и мелочи.
Около костра валяются разбросанные вещи. Пара ботинок, один из которых, похоже, пытались надеть на ходу, рюкзак с вытряхнутым содержимым.
Взглядом натыкаюсь на предмет… Сердце стучит гулко…
Я поднимаю — это дневник с обложкой, вырезанной из коробки под сигареты. Листая, я остановливаюсь на последней записи.
«23:00. Собаки беспокойны. Что-то или кто-то идёт из ущелья. Надо решать — стоит ли идти дальше…»
Дальше была пустота.
Шад указал на землю.
— Смотрите, тут кровь.
Подходим ближе. На камне запеклась алого цвета лужица. Рядом валяются бинты, будто кто-то пытался перевязать рану.
— Слишком мало, чтобы быть смертельной, — произносит снайпер Семён Гусев, стоявший рядом.
Он внимательно осматривает местность.
— Вот что мне не нравится — следы будто обрываются, — говорит он.
— Не совсем обрываются, — замечаю я. — Волокли кого-то. Видишь? Борозда вон туда идет.
Шад кивает.
— Да. Волокли в ущелье. Но это не местные. Тяжелые сапоги — следы.
— Или не люди, —бормочет Колесников, указывая на неровные отпечатки лап. — Шакалы. Проклятые шакалы.
Я молчу. Следы действительно были повсюду, лапы шакалов пересекали человеческие следы. Лапы крупные, слишком крупные.
По краям площадки обнаружили многочисленные следы шакалов. Они обильно метили территорию, словно это место стало их новой охотничьей зоной. Лапы шакалов часто пересекали следы людей, и можно было заметить места, где животные рвали на части что-то из тканей — обрывки одежды или…
Кое-где валялись кости — судя по всему, остатки добычи шакалов, хотя, к счастью, не человеческие.
— Шакалы бы не тронули их на костре, — замечает Гусев. — Значит, что-то другое.
Я опускаюсь на корточки у затухших углей и тру виски.
— Кто-то за ними пришел. Но почему никто не стрелял? Сдались без боя? — вслух рассуждаю я.
— Не было выстрелов, — мрачно говорит Гусев. — Ни одной гильзы. Только вон обломок ножа.
— С ножами в бой? — хмыкает Колесников. — Проводник поднимает кусок ткани. Это воротник камуфляжа, разорванного, будто с силой.
Шад выпрямляется и бросает взгляд на меня.
— Беркут, здесь не только люди были.
Гусев приседает рядом.
— Думаешь, шакалы?
— Шакалы не оттаскивают раненых в ущелье, — бурчу я.
Колесников фыркает.
— Тогда что, джинны? Духи пустыни?
— Или совсем не духи, — тихо говорит Гусев, проверяя винтовку. — Шакалы как будто кого-то сопровождали.
Мы продолжаем осматривать лагерь.
Здесь много следов и улик.
Сражение все –таки было.
Его место выделяется беспорядочно затоптанной землей. Несколько кустов сломаны, как будто кто-то наталкивался на них в спешке. В траве нашли разорванную кожаную лямку от рюкзака, и вдали — пятна крови, почти засохшие.
Там же обнаружили и три гильзы от охотничьего ружья — вероятно, кто-то из отряда пытался отбиваться. Однако стрелка, похоже, скрутили. Недалеко лежал ремень с порванной пряжкой, а под ним — сломанный приклад оружия.
В нескольких местах виднеются глубокие борозды в земле — будто кого-то волокли, возможно, раненого. На камне неподалеку запеклась кровь. Следы людей уходили вглубь ущелья. Эти следы сопровождались треугольными отпечатками тяжелой обуви, которая явно не принадлежала пропавшему отряду.
На ближайшем дереве нашли веревку, разорванную наполовину. Возле нее валялся рваный кусок ткани от рубашки цвета хаки. На дереве были следы ногтей, как будто кто-то пытался вырваться.
Все указывало на то, что отряд Соколова попал в засаду, отбивался, но был захвачен в плен.
Следы шакалов и пятна крови намекали, что бой был непростым, пацанов застали врасплох. Они бились, но часть раненых могла погибнуть. Теперь нужно было следовать за оставшимися следами, чтобы понять, куда увели людей.
Здесь виднеются следы борьбы — кусты вырваны с корнями, на земле глубокие борозды. Нахожу ещё оторванный ремень от оружия и остатки перевязочного пакета.
Гусев подходит ко мне.
— Это они. Их следы уходят в ущелье.
— А если это ловушка? — спрашиваю я.
— Тогда нас ждут, —бормочет Колесников. — Надеюсь, с горячим приемом.
Шад разворачивается к нам.
— Надо идти. Здесь вы больше ничего не найдете.
Мы покидаем лагерь, я бросаю взгляд через плечо назад. Возникает странное ощущение, будто кто-то смотрит из кустов.
Но там никого нет.
Пропавший отряд оставил слишком много вопросов.
Кто забрал их, и почему шакалы, как преданные собаки, следовали за кем-то?
Шад указывает вверх, к узкому ущелью. Ведёт нас дальше. Приходится карабкаться по острым камням.
— Они ушли туда, — проводник указывает на скалу впереди. — Узкий проход.
— Вперёд, осторожно, — приказываю я бойцам.
— Командир, тут что-то странное! — уже почти у прохода слышу я.
Подхожу. Семён держит в руках что-то металлическое, слегка обгоревшее. Это граната. Но рядом — свежие следы. Кто-то здесь был. Кто?
Киваю ребятам, и мы движемся дальше, оружие наготове. За поворотом — глубокая тень, и там…
— Командир, ты это видишь? — голос Сашки звучит хрипло.
— Вижу, — отвечаю.
Теперь главное — не стать следующими потерянными…

Глава 22

В ущелье видны следы схватки собаки отряда лейтенанта Соколова с шакалами. Очевидно, что они рвали пса на клочья… Пёс отчаянно сопротивлялся, но тех было слишком много… Шакалы одержали вверх над собакой… повсюду клочья шерсти, кости, внутренности съедены без остатков. Пятна крови…
А еще… Послание мне, написанное кровью пса на плоском камне…
«Ты знаешь, что должен… и люди останутся живы…»
Мать твою! Это Хищник.
Он знал, что именно я поведу отряд на поиски пропавших.
Условие выставил подлое невыполнимое. Одно из двух — Либо я должен стать предателем, либо должен чувствовать вину за гибель людей.
Что за…?
Ярость клокочет внутри. Хищник, заранее решил, что победитель только один — и это он.
Но я не сдамся, мы еще повоюем!
— Все понятно, — говорю вслух. — Идем дальше по следам пропавшего отряда. Мы должны их найти, пока они живы.
Надпись прочитали все, но не поняли, в чем дело. Мне радоваться или как? Что Хищник напрямую не написал в обращении мой позывной — Беркут.
Не понял никто, кроме проводника. Хотя…
Шад одарил меня странным взглядом.
Мы идём дальше.
Горы вокруг кажутся вечными и непреклонными, их каменные исполины, испещренные глубокими расщелинами и покрытые крохотными, цепляющимися за скалы кустарниками, сурово молчат.
Проводник Шад идёт впереди осторожным шагом, словно читая каждую трещину и каждую потерянную веточку, как строки в книге. Его фигура, одетая по местным обычаям, напоминает привидение, тихо скользящее между камнями.
— Следите за тропой! — бросает он через плечо, даже не оборачиваясь. — Здесь много осыпей.
Его голос звучит спокойно, но в этой спокойной уверенности слышится тревога. Мы двигаемся гуськом, один за другим, стараясь не шуметь. Шад останавливается на краю узкого ущелья, проводит рукой по камню, приседает и берет горсть земли, нюхает её. Затем указывает рукой на пыльную тропу, где едва заметно выделяются следы.
— Здесь прошли люди, — произносит он. — Два, может три дня назад. Видите? Они старались идти быстро, но некоторые были тяжело нагружены. Следы чуть глубже обычного.
Я наклоняюсь, чтобы рассмотреть указанные отпечатки. Действительно, в рыхлой земле угадываются смазанные контуры ботинок, но я бы сам их не заметил, если бы не подсказал Шад.
— Куда они направились? — спрашивает кто-то из отряда.
Шад поднимается, вытирая руки о штаны, и указывает туда, где тёмные линии горных хребтов сливаются с горизонтом.
— В долину Андараб. Или их увели туда. Там прячутся остатки отрядов из Панджшера. Если пропавший отряд попал к ним — они ушли с ними.
Слушая его, члены отряда переглядываются.
Мы идем по следу, который кажется всё более запутанным. Кроме того привала, где останавливалась группа, никаких других явных признаков присутствия пропавших бойцов не находится, и эта неуверенность подтачивает нервы каждого.
Шад двигается дальше, не дожидаясь вопросов. Он идёт быстро, уверенно, будто чувствует направление кожей. Мы идём за ним, иногда спотыкаясь на острых камнях или поскальзываясь на осыпях.
Ветер приносит с вершин слабый, почти неуловимый запах дыма, который заставляет каждого из нас ещё крепче сжимать оружие. Мы знаем одно, если Шад прав, то впереди нас ждёт не просто долина, а враг.
На склоне одного из ущелий он снова останавливается, указывая на кучу пепла, присыпанную ветками.
— Здесь кто-то ночевал, — тихо говорит он. — Очаг ещё не совсем выветрился.
Я осматриваю место привала. Огонь явно пытались скрыть, но обугленные головешки выдают, что костёр был достаточно большим, чтобы согреть сразу с десяток или больше человек. На камне у кострища Шад находит скомканный обрывок материи — кусок ткани, который, по его словам, мог быть частью советской формы.
— Может быть, их увели в плен, — предполагает кто-то из отряда, разглядывая находку.
Шад хмыкает и качает головой.
— Если бы плен, их следы были бы более заметными. Когда уводят пленных, всегда есть признаки борьбы, заминки, лишнего груза. Здесь всё слишком аккуратно. Скорее всего, отряд просто присоединился к ним добровольно. Или же их убедили.
Не могу в такое поверить.
Он хочет сказать, что отряд наших бойцов мог сдаться без боя?
Нет, спецназовцы не сдаются. Их могли захватить только силой.
Другой разговор, как я предполагаю, что застали их врасплох. Мы же видели следы их борьбы на первом привале. А дальше да, ведут уже как пленников, связали руки…
Мы продолжаем путь. Я молчу, оцениваю обстановку.
Иногда Шад делал жест, останавливая нас, когда замечает что-то необычное — ветка, сломанная неестественным образом, свежий обвал камней или едва уловимый запах пищи.
Каждый раз он показывал на детали, которые указываю, что мы идём в правильном направлении.
Но мы отстаем на 3 дня, и сами идем уже третьи сутки.
Ущелья сменялись плато, тропы — скальными тропками, а сумерки снова медленно начинают накрывать горы. В какой-то момент мы замечаем, как по камню течёт свежая капля влаги.
— Вода, — объясняет Шад. — Значит, они останавливались тут. Здесь неподалёку должен быть источник.
* * *
В такой засушливой стране, как Афганистан, вода играла важную роль. В пунктах постоянной дислокации советских войск создавалась инфраструктура для добычи, доставки, хранения и очистки воды.
Нарушения правил организации водоснабжения вызывали заболевания вирусным гепатитом. В борьбе за безопасность воды — важнейшая роль отводилась хлорированию.
Кроме того, постоянно получали информацию, что у мятежников имеются отравляющие вещества, которые не имеют цвета и запаха.
В условиях жаркого лета, для утоления жажды использовали кипяченый настой верблюжьей колючки, обладающий антисептическими свойствами.
Каждый военнослужащий должен был пить только из своей фляги. Но это не всегда удавалось соблюдать.
В условиях горно-пустынной местности и жаркого климата вода в больших количествах требовалась не только для питья и приготовления пищи, но и для обслуживания боевой техники,
Существовало три основных схемы доставки воды:
Снабжение из скважины.
Снабжение из поверхностного источника воды.
Снабжение привозной водой.
В большинстве крупных военных городков Афганистана были пробурены скважины. Всего на территории Афганистана было оборудовано около 190 скважин.
В каждой дивизии оборудовались один или два пункта водоснабжения.
Подвоз осуществлялся раз в неделю. В зависимости от численности личного состава для подвоза и хранения воды заставы обеспечивались емкостями ЦВ-3 и ЦВ-1,2 объемом 3000 и 1200 л, соответственно.
Особые трудности возникали при обеспечении водой сторожевых застав, расположенных в труднодоступных горных районах.
В таких условиях единственным транспортным средством доставки воды являлись вертолеты. Если не удавалось произвести посадку, вода в РДВ-100 сбрасывалась на запасных парашютах, при этом только 10 — 15% резервуаров оставались целыми.
Самым надёжным видом тары при десантировании воды являлись пожарные льнорукава. Их нарезали длинной около 2,5 м и герметизировали путем перегиба и обвязки концов.
Полёты для доставки воды на заставы, совершавшиеся раз в три — пять дней. При таких полетах вертолёты подвергались обстрелам из крупнокалиберных пулемётов и ПЗРК со стороны противника, что требовало от вертолетчиков мужества и большого профессионализма.
Наряду со штатными средствами, использовались на местах и доставка воды ишаками, у которых на спине с обоих боков закреплялись 55-литровые бочки.
При выходе на боевое задание запас воды у десантника должен был составлять 1,5 л воды в двух алюминиевых или одной пластиковой фляге, что тщательно проверялось командирами. А также наличие средств обеззараживания в виде таблеток.
* * *
И действительно, неподалёку от указанного места обнаружился небольшой родник. Мы тут же обеззараживаем воду таблетками и наполняем свои фляги водой. Шад обследует землю вокруг источника, находит следы обуви, а затем показывает, что кто-то использовал рядом камни, чтобы выложить импровизированную защиту от ветра.
— Не спешите радоваться, — предупреждает он. — Скорее это место использовали не наши. Грубый стиль. Кто-то другой, возможно, их преследовал или же просто оказался здесь случайно.
Эта мысль заставляет нас двигаться быстрее. Каждый звук — то ли крик птицы, то ли звук падающего камня — заставляет реагировать. Но Шад сохраняет невозмутимость, и его уверенность постепенно заражает нас.
В конце концов, солнце окончательно скрывается за горизонтом, и мы останавливаемся на привал. Ночью каждый шорох кажется подозрительным. Но ночь проходит без происшествий.
Утром Шад ведёт нас к перевалу. Здесь тропа резко уходит вниз, открывая вид на долину Андараб.
Он стоит, указывая рукой вперёд на долину.
— Там их следы исчезают. Дальше — это уже их территория. Если пропавший отряд ушёл туда, то возможно, их уже нет в живых.
Утверждение так себе.
Шад смотрит вдаль, и в его взгляде читается тревога. Может он знает больше, но не посвящает нас в это. А может, это только его предположения или предчувствия.
Перед моим отъездом в Союз командир говорил, что будем искать здесь — в долине Андараб сбежавшие отряда противника.
А вышло так, что мы ищем здесь своих — пропавших товарищей. И я уже не говорю про нападение на наш лагерь и подрыв склада на его территории.
Мы спускаемся в долину.
В одном месте Шад находит кусок разбитой рации. Бойцы, возможно, пытались вызвать помощь, но неудачно — их заметили. Около обломка были следы борьбы — отпечатки ботинок, смешанные с глубокими вмятинами от ног, будто кто-то падал и пытался подняться.
Молча идем дальше, каждый погружённый в свои мысли.
Ситуация становится яснее — кто-то целенаправленно увёл наш отряд.
Но кто? И зачем?
Те подозрения, которые во мне роятся, я стараюсь блокировать. По крайней мере, один человек не смог бы справиться с отрядом спецназовцев из шести бойцов.
На подступах спуска к долине, появляются новые признаки — мусор, оставленный в спешке. Куски пищи, обёртки, пустой магазин от автомата.
— Они спешили, — замечает Шад. — Это нехарактерно для тех, кто хорошо знает местность. Они боялись, что их настигнут.
А там впереди раскинулась долина Андараб — зелёное пятно среди серых скал. Вдали виднеются следы жизни. Дым костров, небольшие сооружения, кишлаки или временные лагеря.
Шад указывает на это место, и его лицо становится напряжённым.
— Там они, — говорит он. — Осторожнее. Это могут быть остатки боевиков из Панджшера. Они опасны.
Мы осматриваем местность в бинокли.
Всё указывает на то, что мы приближаемся к разгадке. Но теперь перед нами встаёт вопрос — как спасти наших, если они окажутся там?
Шад, молча стоявший рядом, наконец произносит.
— Я покажу безопасный путь вниз. Но дальше — ваша работа.
Киваю. Оставаться на месте нельзя — каждый потерянный час может стать для наших ребят последним.
Спуск предстоит опасный, но с Шадом шанс на успех есть. Мы идем вслед за ним.
Через некоторое время оказываемся на небольшой, относительно ровной площадке.
— Лучше здесь переночевать, — неожиданно говорит Шад. — Подкрепится. А завтра пойдем дальше.
Четыре дня пути позади. Провизия на исходе, вода, которую мы набрали в роднике, тоже скоро закончится.
Что нас ждет там –неизвестно.
Но таков быт спецназовца при исполнении боевого задания. Никто не скулит, не жалуется, все выполняют приказ.
День пятый пути через долину Андараб начинается с серого рассвета. Небо затянуто пепельно-серыми облаками, которые, кажется, приглушают весь свет.
Отряд двигается медленно, почти наощупь, по тропе, которая то терялась среди зарослей, то появлялась вновь, напоминая о том, что люди здесь все –таки ходят.
Голод становился всё острее. О себе не думаю, о парнях.
Остатки сухарей, которые делили накануне, закончились ещё вчера. Теперь каждый ощущает, как желудок прилипает к спине.
Ноги всё тяжелее, а мысли постоянно возвращаются к одному — где найти хоть что-то съедобное. Вода тоже закончилась. Фляжки, которые мы наполняли у последнего ручья, давно опустели. Слишком долго идем, слишком сильно печёт солнце. Сегодня бойцы собирали утреннюю росу с травинок и листьев, но этого было ничтожно мало.
Долина Андараб не щадит никого. Крутые склоны, покрытые острыми камнями, мешают передвигаться быстрее. Каждый шаг грозит тем, что кто-то оступится и подвернёт ногу. Несколько раз это чуть не случилось с младшим из отряда, Сеней. Он был самым юным, но его упорство не позволяло ему отстать. Остальные только молча переглядывались, но ничего не говорили.
Все понимали, что сил хватает лишь на то, чтобы двигаться вперёд.
День обещает быть долгим и опасным.
Долина славится своей дикой природой. Шорохи в кустах сопровождают нас весь путь. Иногда кажется, что кто-то наблюдает за нами. Один из членов отряда — Миша, охотник, идущий замыкающим, — постоянно оглядывается, крепче сжимая автомат.
Солнце взошло, но это не приносит облегчения. Наоборот, воздух становится тяжёлым, душным. Мы двигаемся через сухие кустарники и полусгнившие деревья, над которыми кружат чёрные вороны. Их карканье зловещее, будто они предвкушают добычу.
На очередном привале Семён Гусев тихо говорит.
— Нам нужно искать воду. Без неё мы долго не протянем.
Его слова повисают в воздухе, вызывая у всех одно и то же ощущение — без воды все на грани.
Вытираю пот со лба.
— Я знаю. Но здесь её нет, — говорю хрипло. — Мы должны двигаться дальше. По карте впереди есть пересохшее русло реки. Возможно, там найдём хоть что-то.
— Если оно не пересохло полностью, — бормочет Сашка Колесников, но делаю вид, что не слышу. Я знаю, что сомнения заразительны, и сейчас этого нельзя допустить.
Долина к полудню становится всё менее гостеприимной. Вершины гор по обе стороны угрожающе нависает, а тропа сужается настолько, что идти приходится гуськом. Камни под ногами острые и скользкие.
Один неверный шаг — и можно упасть в глубокую расщелину, скрытую под слоем сухих веток.
К вечеру ветер усиливается.
Он приносит с собой песок и мелкие камни, которые бьют по лицу, заставляя щуриться и прикрывать глаза руками. Усталость превратилась в постоянного спутника. Говорить почти никто не может, да и не хочет — слишком много сил уходит на саму дорогу.
К тому времени, когда добираемся до русла реки, наступают сумерки. Но то, что видим, разбивает последние надежды.
Русло абсолютно сухое, лишь потрескавшаяся земля напоминает о том, что здесь когда-то текла вода.
Я внимательно осматриваю русло, надеясь найти хотя бы какую-то впадину, в которой могла задержаться вода, но ничего нет.
Гусев, склонившись к земле, пытается выкопать ямку, но только пачкает руки.
— Без воды мы просто все погибнем… — чей-то тихий голос эхом разлетается по долине, но никто не успокаивает бойца. Каждый решает за себя сам.
Я молчу, думая о том, что воду надо искать там, где есть люди. А это значит, придется приближаться к тем, которые могут быть опасны.
Ночью становится холодно.
Парни разводят небольшой костёр из сухих веток, которые удалось собрать. Горящие огоньки танцуют в глазах людей, кроме огня там не отражается ничего.
Никто не спит спокойно. Шорохи в темноте становятся всё громче, а чувство того, что мы здесь не одни, усиливается.
Неожиданно посреди ночи лёгкий ветер доносит запах — слабый, но отчётливый. Запах чего-то горелого. Это может быть другой костёр, что означает одно- в долине мы, действительно, не одни. И не факт, что те, кто разжёг огонь, настроены дружелюбно.
Но выбора нет.
— Гусев! — окликаю я. — Поднимайся, пойдём вдвоём на разведку, — киваю в ту сторону, откуда несёт дымом от чужого костра.
Ночь тёмная, звёзды едва пробиваются сквозь пыльное афганское небо. Мы с Гусевым, прикрываясь складками местности, осторожно продвигаемся к месту скопления людей. Я иду впереди. Он идёт позади, пригнувшись, каждое его движение тихое, едва заметное, будто он сам сливается с землёй.
Впереди замаячило движение.
Мы залегли. Сначала показалось, что это просто тени от костра, но вскоре становится ясно, что это отряд афганцев…
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Пристально вглядываюсь.
Около костра сидит человек десять, может, чуть больше. Не боевики, это сразу видно. Обычные местные, но напряжение не спадает. У них есть оружие и нехитрые пожитки, разложенные у костра.
Мы с Семёном подаём знаки друг другу и начинаем приближаться, соблюдая максимальную осторожность. Когда нас замечают, один из афганцев вскидывает руку, остальные напрягаются, но не хватаются за оружие.
Мы медленно поднимаемся, показывая, что идём без злого умысла.
— Салям, — тихо произношу я, стараясь не нарушать хрупкий баланс ситуации.
Афганцы обмениваются взглядами, и старший из них, худой мужчина с глубокими морщинами и пронзительным взглядом, кивает. Вскоре нас приглашают к костру. Напряжение слегка спадает, но я не выпускаю автомат из рук.
Семён тоже держался настороже.
Взгляд сразу выцепляет лежащие на земле лепёшки. Старые, жёсткие, кое-где покрытые белыми пятнами, но всё же это еда.
— Нужна еда и вода? — на ломанном русском сразу же определяет старший, видя, что мы оба переводим взгляд с лепешек и канистр с водой на афганцев.
Киваю.
— Возьмите… немного, — добавляет он, жестом приглашая нас взять, что нужно.
Вода в пластиковых канистрах, и запах её затхлый, но другого выбора у нас нет.
— Спасибо, — благодарю я, понимая, что это щедрость с их стороны — у самих еды явно немного.
— Забираем, — шепчу я Семёну. Он кивает, аккуратно складывая лепёшки в мешок.
Возвращаемся к своим, на нас тут же сыплются вопросы.
— Что там?
— Нашли что-то?
— Еда есть?
Я коротко объясняю.
— Небольшой отряд местных. Патрулируют территорию. Дали лепёшки и воду. Еда так себе, но другой нет. Воду обеззаразим.
Все понимающе кивают, не задавая лишних вопросов.
Воду сразу же переливаем в котелок и добавляем обеззараживающие таблетки. Кто-то предложил вскипятить, котелок быстро ставят на огонь. Лепёшки разламываем на части. Вкус не очень — словно жуёшь картон, но никто не комментирует.
Каждый получает свой кусок, откусывает, молчаливо пережёвывает. Слышится только треск костра и тихий шёпот ветра.
Никто не жалуется, не ноет, потому что все понимают- лучше так, чем никак.
— Завтра пойдём в ту сторону, — говорю, глядя на Семёна. Он кивает, допивая воду из кружки. — Может, повезёт больше.
Впереди ещё одна ночь, ещё один день, а за ними — неизвестность, но этот вечер заканчивается на том, что у нас есть еда и вода.
Хоть какая-то, но есть.
На следующий день наш отряд снова двинулся в путь по знойной долине.
Солнце безжалостно палит, нагревая камни так, что от них идёт горячее марево. Ноги разбиваются в кровь, каждый шаг отзывается болью, но никто не подаёт вида.
Мы держимся, сжимая зубы и пряча усталость за спокойными лицами.
Сашка Колесников, как обычно, берёт на себя роль балагура.
— Держитесь, братцы! — бросает он через плечо. — Еще немного — и вон там, за холмом, точно будет пляж с баром! Пиво ледяное, девчонки в купальниках, кокосы. Место-то райское, я знаю!
Парни смеются, хотя смех больше похож на хрип. Но это помогает — хоть на мгновение забыть о жаре и о том, что впереди ждет неизвестность.
Я иду чуть позади, прислушиваясь к разговорам и подмечая, как меняется настроение в группе. Боевой дух надо поддерживать, и Сашка мне помогает в этом.
Вася Васин идет рядом с Широковым, который накануне вечером подвернул лодыжку, оступившись на острых камнях. Вася крепко держит его за плечо, поддерживая при каждом шаге.
— Терпи, Андрюха, — говорил он. — До вечера дотащим, а там что-нибудь придумаем.
Широков лишь кряхтит, стискивая зубы, но шагает, несмотря на боль. В какой-то момент они останавливаются, и Вася вдруг решается на отчаянный шаг — усаживает того на камень и взяв ногу Андрюхи в руки, резко дергает и вставляет сустав на место.
Широков ругается матом сквозь зубы, но потом облегченно выдыхает.
— Лучше, спасибо.
— Лечу, как могу! — хмыкает Вася, вытирая пот со лба. — В следующий раз на приеме у Васина — угощение за счет клиента.
Колесников, не пропускает момента, оборачивается.
— Эй, Васин! А ты кроме ног еще что-нибудь вправляешь? Может, головушку кое-кому поправишь?
Смех слабый, но все-таки смех.
Это означает, что моральный дух на уровне.
Впереди идёт проводник Шад, внимательно изучая следы. Он останавливается каждые несколько минут, склонившись к земле, что-то приговаривает себе под нос, а потом уверенно кивает.
— Что думаешь, Шад? — спрашиваю я, подходя ближе.
— Следы — свежие, — отвечает он. — Вон там, в долине. Отряд лейтенанта Соколова увели туда, — указывает он рукой на дальний горизонт. — Но быстро не шли. Значит, всё-таки есть пленные.
Эта мысль одновременно даёт надежду и нагнетает напряжение. Если есть пленные, их еще можно спасти.
Но каковы шансы на успех, когда мы наткнемся на врага?
Ребятам нужна еда, вода и отдых.
Иначе боеспособность будет слишком низкой.
Как это обеспечить?
Днем жара становится невыносимой. Вода заканчивается и с едой у нас также плохо.
Впереди показался небольшой кишлак — крохотное поселение, окруженное пыльными глинобитными стенами. Мы залегли за ближайшим холмом, стараясь остаться незамеченными.
— Кишлак, — тихо произносит Шад, прикладывая руку ко лбу, чтобы лучше разглядеть вдали. — Вода там точно есть. Возможно, еда. Но кто в нем — свои или моджахеды — неизвестно.
— Если это моджахеды, то нам ничего там не светит, — мрачно замечает Колесников, глядя в сторону поселения.
— А если местные, тоже могут быть проблемы, — добавляет Вася. — Гостеприимные они, пока сами того хотят. А не хотят — сами знаете, как бывает.
Решение сложное.
Двигаться дальше без воды — смертельно. Рискнуть и попытаться добыть припасы — тоже опасно.
Но, возможно, это единственный шанс.
Семён Гусев оборачивается ко мне.
— Беркут, что скажешь?
— Ночью, — коротко отвечаю я. — Днем нас увидят. Ночью — попробуем. Сейчас всем отдыхать.
Мы залегли и ждём.
Времени достаточно, чтобы обдумать план. Ночь обещает быть долгой, а, возможно, и решающей для нашего отряда.
Луна прячется за облаками, но и без неё ночь кажется светлой. Горы нависают над нами, как тени гигантов. Мы с Гусевым пробираемся к крайнему дому кишлака, стараясь двигаться бесшумно.
Ветер шевелит кусты и сухую траву, заставляя их шептать о нашем приближении.
Каждый шаг — словно испытание. Камни под ногами коварно скатывались вниз, издавая едва слышный звук, но в ночной тишине он кажется слишком громким.
Я иду впереди. Семён— за мной, контролирует каждый свой шаг, сжимая автомат так крепко, что пальцы побелели.
Подходя к дому, остановились за низким забором из веток. Я поднимаю руку, и Семён замирает. Дом выглядит заброшенным — крыша провалена, дверь перекошена. Но огонек керосиновой лампы за мутным стеклом окна говорил об обратном.
— Тихо, — шепчу я, хотя и так никто из нас не думает нарушать молчание.
Делаю знак Семёну. Подходим к двери, замираем. Я стучу тыльной стороной ножа. Внутри слышится движение.
Затем — тишина.
— Открывай, не бойся, свои, — говорю я на ломанном пушту, но ответа нет.
Через мгновение дверь приоткрывается. В щель выглядывает хозяин — худощавый афганец с бородой, глаза расширены от страха. В его руках дрожит старая винтовка.
— Не стреляй, свои! — быстро говорю я.
Афганец внимательно осматривает нас, видно, что он не уверен, кто перед ним. Мы осторожно поднимаем руки, показывая, что не представляем угрозы.
— Моджахеды? — спрашивает он шепотом, дрожащим голосом.
— Нет, русские, — ответил тихо. — Скажи, есть у вас в кишлаке наши пленные?
Мужчина качает головой.
— Нет, нет, русские, слышал, есть в соседнем кишлаке… Здесь только моджахеды, они в кишлаке, —бормочет он на ломаном русском.
Мы переглядываемся с Семёном.
— Что еще слышал про русских в соседнем кишлаке?
— Их там человек пять или шесть… Точно не знаю, их никто не видел, только говорят об этом.
— Понятно. Нам нужна еда и вода, — говорю я.
Афганец с сомнением смотрит на нас, затем кивает.
— У нас самих мало, — отвечает он.
Но он все-таки уходит вглубь дома и возвращается с лепешками, куском сыроватого козьего сыра и флягой воды.
— Всё забрали… Моджахеды… — добавляет он, протягивая нам пищу.
— Спасибо, брат, — отвечаю я.
Мы киваем в знак благодарности и, стараясь не шуметь, выбираемся из дома.
Идём обратно к своим.
Кишлак остаётся позади, но путь обратно ещё опаснее. В любой момент могут раздаться выстрелы.
Мы передвигаемся рывками — от одного укрытия к другому. Каждый куст, каждый камень кажутся враждебными.
Вдруг Семён поднимает руку, сигнализируя остановиться. Мы приседаем. Где-то вдалеке раздаётся звук — может, собака, а может, что-то более опасное.
Мы замираем, вслушиваясь.
Ветер усиливается, поднимая в лицо песок. Я прищуриваюсь, но продолжаю смотреть в темноту. Через минуту Гусев оборачивается, машет рукой — «Чисто».
Мы продолжаем свой путь, но вдруг чувствуем запах дыма. Сердце замирает. Это может быть костер моджахедов.
Сворачиваем в сторону, стараясь обойти опасное место.
Ноги начинают подкашиваться, и дыхание становится тяжелее. Наконец добираемся до расщелины, где можно на секунду присесть и перевести дух. Семён делает глоток воды из фляги, затем протягивает мне.
— Ещё чуть-чуть, и выйдем, — шепчу я.
— Только бы не нарваться, — отвечает он, оглядываясь.
Последние шаги до нашего укрытия кажутся самыми длинными. Мы перебегаем по одному, прикрывая друг друга, пока не достигаем безопасного места.
Солнце уже начинает окрашивать небо в бледные краски. Светает.
— Успели, — выдыхает прапорщик Гусев, садясь на землю.
Молча киваю, чувствуя, как тяжесть напряжения понемногу отступает.
Спим пару часов.
Утром, разделив еду, молча перекусываем. Передаем фляжку воды из рук в руки, каждый делает по нескольку глотков воды.
Нас восемь здоровых мужиков — и принесенная еда и вода исчезают практически на глазах.
Слишком мало.
Но всяко лучше, чем ничего.
А главное — это весть о том, что в соседнем кишлаке, возможно, в плену находится именно пропавший отряд лейтенанта Соколова, который мы ищем.
Выходим в путь с первыми лучами солнца, когда горы едва начинают окрашиваться золотым светом. Идём по пыльной дороге, которая больше походит на русло пересохшего ручья, крутые подъёмы, где ноги проваливались в гравий.
Наш проводник — Шад молчаливо идёт впереди, иногда оборачиваясь, чтобы проверить, все ли успевают за ним. У него обветренное лицо, как старая кожа, и глаза тёмные, настороженные, будто он слышит и видит больше, чем мы.
Спустя несколько часов достигаем кишлака. Это крохотное поселение, штук тридцать глинобитных домов, тесно стоящих друг к другу, между ними узкие улочки, заполненные домашними животными, детьми и стариками.
На подходе нас встречают сдержанно.
Женщины, завидев нас, поспешно прячутся в домах, а мужчины, наоборот, выходят, переглядываясь между собой.
Один из них, пожилой афганец в длинной тёмной рубахе и с чётками в руках, обращается к Шаду. Они долго говорят на своём языке, и только потом наш проводник поворачивается к нам.
— Это староста кишлака, Наджибулла. Он говорит, что слышал про русских, которых держат в доме на краю. Говорит, те трое, что их захватили, — чужаки, не отсюда. Они пришли недавно, запугали жителей. Люди боятся.
Я смотрю на Наджибуллу.
Его лицо, испещрённое морщинами, выглядит сурово, но в глазах читается страх. Чётки в его руках двигаются быстро, пальцы перебирают их нервно.
— У их главаря метка на лице — шрам, — говорит он.
Хищник. Я так и думал.
Староста указывает на один из домов.
— Там можно остановиться. Хозяин — мой брат, Ахмад.
Мы идём туда.
Дом Ахмада такой же, как и остальные — глинобитный, с низким входом, за которым открывалась просторная комната. Внутри пахнет дымом и специями.
Ахмад встречает нас у порога. Невысокий, с густой бородой, одетый в серую длинную рубашку, шаровары и кожаные сандалии, он сразу предлагает нам воду и еду.
— Спасибо, — благодарю я.
Мы садимся за длинный деревянный стол.
Хозяин кивает и две женщины в чёрным одежде с закрытыми лицами начинают приносить на стол еду.
Спустя 15 минут молчаливого поглощения пищи, в комнату снова входит Ахмад.
— Пленных держат в крайнем доме, — говорит он. — Трое людей, которые их захватили, — жестокие люди. Они не из наших мест, говорят на странном незнакомом нам языке. Никто из деревенских не решается к ним подойти. Они вооружены.
Его голос звучит спокойно, но в глазах прячется тревога.
Он смотрит мне прямо в глаза.
— Если вы хотите спасти своих людей, будьте осторожны. Эти люди — безжалостные.
— Мы останемся в доме у тебя ненадолго, чтобы подготовиться, — говорю я.
Он кивает и выходит из комнаты.
В голове крутятся слова Ахмада и старосты. Всё указывает на то, что те трое — профессионалы. Не афганцы и не русские.
Всё больше я убеждаюсь, что Волк играет не только против нас, но и против афганцев.
Значит он работает на американцев, инструктор, натовец, агент ЦРУ… кто угодно, но он против нас.
Задачу поставил — сломить меня.
Ничего у него не выйдет. Ни на того нарвался.
Операцию назначаю на ночь.
— Отдыхайте пока парни, — даю команду.
Неизвестно, что нас ждет. Отряд слишком вымотан в долгом пути сюда. Отсутствие еды и воды сказалось на парнях, хоть и привыкшие к суровым условиям походов, но лучше дать время на отдых.
Наступает ночь.
Мы тихо выходим из дома Ахмада и пробираемся задними дворами к крайнему дому.
Я лежу в укрытии за камнем, смотрю на дом на отшибе кишлака. Трое в доме и наши—там, внутри. Точно знают местные — русские, спецназовцы.
И Волк тоже там.
Проходит совсем мало времени, может минут десять, мы рассредоточены по периметру дома.
Неожиданно слышу грубый хриплый голос.
— Эй, Беркут! Я Волк. Знал, что ты придёшь. Ждал тебя!
Все парни рядом напрягаются.
— Передай своим командирам, мне нужен вертолет и валюта!
Крепко сжимаю зубы, чувствую, каждую грань автомата в руках. Пальцы сжимают цевьё, в голове стучит — Что делать?
Командирский опыт подсказывает — не торопиться, но времени мало.
Бойцы ждут моё решение, а я думаю.
— У меня нет рации связаться со своими! — кричу в ответ.
— У меня есть. Пусть твой человек заберет.
Волк говорит с акцентом, я еще в прошлый раз заметил это, но держится слишком уверенно, будто реально знал, что мы сюда придём. И приведу отряд я.
Значит, кто-то слил информацию.
— Беркут, давай я схожу, — говорит Вася Васин. — Слышь, они ж выставят рацию, я добегу, схвачу и назад вернусь.
— Это может быть ловушкой, — говорю я. — Волк знает нас лучше, чем хотелось бы.
Вдруг тишину разрывает короткий смех.
— Слушай условия сделки, Беркут! — Волк снова выходит на контакт. — Я отпущу ваших людей. Но мне нужен вертолёт, валюта — 1 миллион долларов. И чтобы ты сдержал слово. Помнишь, что ты должен сделать? Если память короткая, я напомню, когда придёт время.
Выдыхаю глубоко.
Слышу, как Семён и Михаил — наши снайперы, щёлкают затворами автоматов.
— Командир, — шёпотом доносится откуда-то сбоку. — Если бы он хотел нас ликвидировать, давно бы уже начали палить. Тянет время. Вася прав, надо идти за рацией.
— Васин! Иди за рацией, — приказываю я.
Парень кажется, внешне спокойным. Но если с ним что-то случится, отвечаю за это я — командир.
А Волку какой резон убивать рядового Васина?
Ведь после этого ему уже не поверят?
Игра его будет сломана.
Риск все равно большой. Но выбора нет.
Я киваю.
— Вась, только осторожно. Не геройствуй.
Он лишь коротко кивает и бежит, пригнувшись, к дому. В тишине слышны только его шаги и редкие крики местной фауны где-то далеко.
Мы затаились, наблюдаем, готовимся ко всему.
Я смотрю, как Васин приближается к крыльцу, где уже выставили рацию. Вася замирает, прижимается к стене.
Волк не торопится, словно ждёт. Вдруг — глухой грохот из дома, будто бы там переставили мебель или кто-то упал.
— Миша! Семён! — шёпотом говорю, — держите на прицеле окно и дверь.
Коротко отвечают.
— Есть.
Васин уже у рации. Секунда, две, три.
Я ловлю себя на мысли, что не дышу. А потом… Слышится шорох в доме. Волк смеётся громко.
— Ну что, Беркут? Думаешь, я его просто так отпущу?
Сердце замирает.
Вася сжимает рацию и пятится назад, но из-за угла дома выходит тень. Мгновение, и я понимаю, что это один из тех боевиков, кто удерживает наших.
Он двигается к Васину, нож в руке блестит в свете луны.
— Миша! Семён! — шепчу я. — Не стреляйте!
— Командир! Он же его убьёт…
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— Не стреляйте. Это провокация! –глухо произношу я, вытирая пот со лба.
Неотрывно следим за тем, что там происходит.
— Отбой! — слышен голос Волка.
И боевик снова уходит в тень.
Васин, не теряя ни секунды, бежит обратно. Он жив. Рация у нас.
Но что теперь?
Волк не отдаст пленных просто так.
А обещание, которое он упоминает, жжёт внутри. Я ничего ему не обещал насчет себя. Спецом гад выворачивает все наизнанку, подводит меня к черте.
Но времени всё меньше. Пленные ждут, а ставки только растут.
Мы с ними в ловушке у Волка, и выхода пока не видно.
Дышу тяжело, стараюсь не выдавать напряжения. Васин вываливается из-за угла, будто его выстрелом вынесло, рация болтается в руках, капли пота стекают с его лица в пыль на бронежилете.
— Беркут, держи! — шепчет хрипло, сунув мне рацию. Он нервничает, глаза бегают, но я киваю спокойно, стараюсь заразить его своим спокойствием.
Настраиваю рацию, пальцы работают быстро. Голос низкий, уверенный, хотя внутри всё сжимается от напряжения.
— Первый! Я Беркут! Вы меня слышите?
— Я Первый! Слышу вас хорошо
— Мы обнаружили отряд Соколова. Они захвачены.
Секунда тишины на той стороне, затем голос оперативника, холодный, выверенный.
— Кто главный?
— Позывной Волк. Не афганец. И не русский. Есть подозрение, что работает на западную разведку. Требует вертушку и валюту для вылета в Пакистан.
Тишина. Только шорох в динамике. Затем коротко.
— Жди решения. Надо согласовать с командованием.
Ждём.
Сидим в пыльной тени разломанной стены, где-то вдалеке скулит осёл.
Васин кидает взгляд на меня, потом в сторону дома, где держат наших. Я чувствую его беспокойство, но не даю ему выйти наружу. Сейчас надо сохранять контроль.
Оттуда, из дома, слышится голос Волка — резкий, уверенный.
— Эй, Беркут! Когда будет вертушка? И где деньги где?
Прижимаю рацию, отвечаю ровно.
— Ждём. Решают. Хочу убедиться, что у тебя действительно наши ребята.
Пауза.
На миг мне кажется, что он откажется. Но Волк хрипло смеётся.
— Хорошо. Сейчас увидишь.
Десять минут. Они растягиваются в вечность. Васин сидит рядом, обхватив колени руками. Глаза напряжённые, дыхание поверхностное. Стараюсь его отвлечь.
— Сколько их? — шепчу.
— Говорят, шесть. Но могут быть ещё. Кто знает, что у них там внутри.
Волк снова кричит.
— Ну что, Беркут, смотри!
На крыльцо выводят наших.
Шестеро. Силуэты в контровом свете — грязные, измождённые, но держатся. Лейтенант Серёга Соколов первым поднимает голову, смотрит в сторону, где мы затаились. Глаза цепкие, незатравленные — он живой. За ним ещё пятеро. Все в форме, на ногах, но уставшие, лица серые от пыли и усталости.
Волк рядом с ними, держит автомат на плече, улыбается.
— Увидел? — орёт. — Хочешь ещё доказательств?
Я не отвечаю.
Смотрю, как их загоняют обратно в дом. Зубы стискиваю до хруста. Васин дёргается, будто хочет сорваться с места.
— Сиди! — шиплю. — Пока только смотрим.
В рации слышу, как в эфире шуршат помехи. Вдруг оживает голос.
— Беркут, слушай внимательно. Решение принято.
Замолкают. Невыносимая пауза. Васин смотрит на меня, в глазах вопрос.
— Беркут? — Волк кричит из дома. — Вертушка будет или нет? Не тяни время, я не люблю ждать!
Сжимаю рацию.
Слушаю каждое слово, которое передают из штаба. И в этот момент понимаю — решение может всё изменить.
Внешне держусь спокойно, внутри — буря. Взгляд на пацанов, они уже схватились за автоматы.
Все опасаются, что нас ожидает большее, чем просто переговоры. И это начинается прямо сейчас.
Гул двигателя сначала едва слышен, словно где-то вдалеке огромный шершень гудит над лугом. Но уже через пару секунд звук становится все громче, отчетливее — вертолет приближается.
Я смотрю в бинокль на Волка, который стоит напротив меня на крыльце дома, но за укрытием из обломков. Его глаза чуть прищурены, губы плотно сжаты.
Он, как и я, явно напряжен до предела.
— Вертолет сейчас будет! Выводи заложников! — кричу я, перекрывая грохот техники.
Мои слова отдаются эхом. Волк с вызовом ухмыляется.
— Я еще не видел вертолета! — орет он в ответ, его голос хриплый, будто уже надорвался от этих бесконечных криков.
И тут возникает тот самый момент, которого ждали все — гул перерастает в громкий ритмичный шум, вибрация воздуха ощущается кожей. Вертолет появляется из-за холма, блестя в последних лучах заходящего солнца, словно серебряная стрекоза.
Он медленно кружит над нами, выбирая место, чтобы зависнуть.
— Вот он, видишь? — снова кричу я, указывая рукой в небо. — Давай! Выпускай!
Волк что-то быстро говорит в рацию своим людям. После секундной паузы раздается крик.
— Одного! — и жест рукой своим. Из-за металлической двери выходит рядовой спецназовец, заметно пошатываясь. Он явно измучен, руки подняты вверх. Его толкают вперед, и он едва не падает, но тут же подхватывается.
— Давай сюда, быстро! — кричу я и киваю Сашке Колесникову, который стоит чуть в стороне с автоматом наготове. Сашка, едва заметно ухмыльнувшись, добавляет.
— Они что, по одному будут отдавать?
Но никто не знает, что они задумали.
Рядовой добегает до нас, и я тут же хватаю его за руку, помогая укрыться. Он срывается на землю, тяжело дыша. Лицо серое от усталости, но в глазах — благодарность.
— Сколько их там? — шепчу я ему. Он вскидывает взгляд.
— Трое вооруженных. Один со шрамом на лице –главный. Еще двое, все с автоматами. У Волка есть и пистолет. Наших там еще пятеро внутри.
Я киваю, в голове моментально складывается новая тактика. Снова кричу в сторону Волка.
— Еще одного! Давай!
Волк огрызается.
— Вертолет пусть ближе подлетит! Я должен видеть, что он готов к загрузке.
— Он будет уже скоро! Ты его слышишь! Хватит тянуть!
Гул вертолета усиливается, лопасти раскручивают воздух так, что его потоки ударяют по земле. Пыль и мелкий мусор вздымаются вверх. Вертолет зависает прямо над нами, как огромный стальной орел, готовый к атаке.
Сашка бросает.
— Знаешь, этот Волк, как на базаре — «Сначала деньги, потом товар».
Я едва сдерживаю раздражение.
— Давай, Волк!
К нам бежит еще один солдат.
В рацию мне доносятся команды.
— Продолжай переговоры. Сигнала ждем. — Голос спокойный, четкий, это майор Зуев.
— Понял, — отвечаю в рацию и снова кричу Волку.
— Следующего выводи!
Волк явно колеблется. Вижу, как он переговаривается с кем-то из своих. Потом кивает.
— Один — за гарантию, что не начнете штурм!
— Ты меня слышал! Гарантии у тебя — вертолет и мое слово! — рычу в ответ.
— Твоё слово ничего не стоит! — огрызается он, но все же машет рукой.
Следующего заложника выталкивают наружу. На этот раз это прапорщик, видно, что он хромает, возможно ранен.
Сашка не удерживается.
— Говорил же давай всех, скидка за опт…
Я оборачиваюсь, сверля его взглядом.
— Уймись, Колесников.
Снова кричу Волку.
— Второй есть. Осталось ещё четверо. Вертолет готовится к маневру.
Командир корабля отвечает.
— Ждем твоего сигнала. Если что, мы готовы.
Вертолет продолжает висеть над нами, огромная тень падает на землю.
Волк явно нервничает, вижу, как его пальцы нервно дергаются, удерживая пистолет. Я прикидываю, сколько времени у нас осталось, пока не начнется настоящая заварушка.
Ночь уже опускается над двором, но лунный свет выхватывает из темноты детали — старый дом с облупившейся штукатуркой, серые стены которого давно не видели ремонта, и двор, огороженный ржавым железным забором.
Вдоль стен стоят покосившиеся деревянные лавки, а посреди двора лежит куча строительного мусора, словно кто-то задумал ремонт, но забросил его на полпути. Ощущение гнетущего запустения дополняет покосившейся сарай, который кажется вот-вот упадёт.
Вертушка появилась из ниоткуда, её звук сначала напоминал слабый гул, а потом резко усилился, вибрации воздуха отдаются в груди.
Её силуэт, чёрный и хищный, резко выделяется на фоне неба. Прожектор вертолёта скользит по двору, ослепляя на мгновение.
С коротким свистом и шорохом вниз падает свёрток — массивный чёрный пакет, обмотанный серым скотчем.
Я шагаю вперёд, поднимаю его, чувствуя под пальцами грубую текстуру.
Навстречу мне выходит боевик Волка.
Черты его лица указывают на европейское происхождение, что заставляет думать, что он скорее из стран НАТО — возможно, инструктор. Среднего роста мужчина, осанка уверенная, руки крепкие, как у человека, который привык работать физически.
На нём потёртая кожаная куртка, под которой угадывается бронежилет, в руках он держит автомат — старый, но надёжный.
Я протягиваю ему пакет, зная, что внутри спрятана подделка. Настоящие доллары лежат только сверху и снизу, прикрывая муляж.
Мысленно прокручиваю в голове последствия, если Волк это обнаружит раньше времени. Сделка сорвётся, и последствия для нас могут быть куда хуже простого провала операции.
Боевик берёт пакет, коротко кивает, что-то бурчит себе под нос и направляется обратно в дом. Я слышу, как он по лестнице поднимается внутрь, ступая уверенно и тяжело. Секунды тянутся, как растопленный пластик.
Я кричу.
— Ты получил свои деньги! Где следующий пленник⁈
Из тёмного проёма двери выходит ещё один человек. Этот пленный истощённый и измученный, с грязным лицом и одеждой, порванной и испачканной кровью и пылью. Он пошатывается, но его взгляд живой, хотя и полный боли.
Боевик толкает его вперёд, словно подгоняя животное на убой. Я шагаю вперёд, перехватываю пленника, и мы вместе начинаем отходить к нашим позициям.
— Почему вертолёт не садится⁈ — раздается сзади голос Волка. Он злой, голос хриплый, как будто человек давно не пил воды.
Я оборачиваюсь и кричу.
— Потому что ты отдал только трёх заложников! Это не сделка! Где ещё трое⁈
Рядом мрачно усмехается Сашка Колесников.
— Вот гад, так и пытается оставить себе заложников, в качестве гарантии.
Мы с бойцом отходим на свою сторону, где находятся уже другие освобождённые пленники. Нет еще троих заложников, их не видно, и это поднимает градус напряжения.
Я задаю вопрос освобождённым.
— Как так вышло, что вас, шестерых спецназовцев, смогли захватить всего трое боевиков?
Их ответы вводят в недоумение.
— Они знали, куда мы идём, — с горечью произносит один из освободившихся. — Ловушка была продумана до мелочей. Они взяли нас на привале, мы спали в момент нападения.
— Никого не поставили в караул?
— Поставили. Они подкрались к нему со спины, вмиг скрутили, не успел даже сигнал нам подать… — кивают на раненного товарища.
— Они координировали свои действия идеально. Плюс… — он замялся, словно вспоминая что-то неприятное.
— Плюс что? — поторопил я.
— Они знали наши позывные. Кто-то слил информацию.
Последняя фраза прозвучала, как гром среди ясного неба. Если враг знает наши позывные, значит, у них был доступ к внутренней информации, и это могло стоить нам не только жизни, но и всей операции.
Вертушка зависает над двором, и Волк всё ещё громко требует, чтобы она села.
Сделка зависла на тонком волоске, и каждый из нас понимает, что ближайшие минуты станут решающими.
Вертолёт гудит над головой, словно гигантская оса, отражалось жужжащее эхо. Поднимающийся вихрь пыли и мелких камней режет глаза, но я не отвожу взгляда от Волка. Его лицо словно высечено из гранита — ни одной эмоции, только напряжённая маска.
Я наклоняюсь к рации, выкрикиваю сквозь рев винтов.
— Волк! Выводи оставшихся людей! — мой голос гулко отдаётся в голове, а пальцы непроизвольно сжимают рацию так, что белеют костяшки.
Волк задерживается, оценивая ситуацию.
Его люди уже вытолкали троих наших бойцов — безоружных, с руками, заложенными за голову.
Один из них лейтенант Сергей Соколов.
Я узнаю его сразу по густой рыжей бороде и упрямо поднятому подбородку. Даже в такой момент он старается держаться гордо. Но боевики Волка не отпускают их, удерживая под дулами автоматов.
Словно по сигналу, отряд Волка стал переговариваться, и бойцы, прикрываясь плотным строем, начали двигать наших пленных в сторону вертолёта.
Я чувствую, как замирает что-то внутри — это не страх, скорее бешенство.
— Волк! — мой голос звенит в воздухе, разрезая шум винтов. — Если ты решил нас перехитрить, сделка отменяется!
Он оборачивается, откинув голову назад, чтобы рассмотреть меня. Тишина длится всего мгновение, но кажется вечностью.
Затем он наклоняется к своему бойцу и что-то говорит. Двоих пленных — младшего сержанта Коробейникова и Плетнева отпускают. Они бросаются бежать в нашу сторону, спотыкаясь на неровной поверхности.
Но Соколов остаётся с ними.
Волк подходит ближе к вертолёту, явно готовясь подняться на борт, и кричит.
— Мне нужны гарантии, что вы не тронете моих людей! — Его голос громкий, и в нём звучит сталь. — Соколов остаётся у меня, пока я не получу подтверждение.
Я прищуриваюсь, ругаясь про себя.
Волк понимает, что Соколов — ключевая фигура, поэтому оставил именно его.
Взяв рацию, я резко говорю.
— Командир, что будем делать? Он хочет гарантии.
Ответ приходит через секунду.
— Хрен ему, а не гарантии! Пусть отдаёт Соколова.
Я перевожу взгляд на Волка и снова кричу.
— Отпускай Соколова, иначе мы разрываем сделку!
Волк машет рукой своим людям, что-то выкрикивая.
И продолжает торговаться с нами, перебивая шум моторов.
— Соколов — моя страховка. Без него я не уйду отсюда!
Чувствую, как внутри всё кипит.
От напряжения ломит виски, и руки чешутся выхватить автомат и разрядить очередь прямо в своего личного врага — Хищника.
Но ситуация требует осторожности. Я не могу ни на секунду забывать о том, что Серёга всё еще в его руках.
Мать твою!
Я не имею права на то, чтобы свести личные счеты с тем, кто преследует меня с первых часов пребывания в этом мире.
Он так близок, но я не могу с этим ничего поделать.
Не здесь и не сейчас. Крепко сжимаю автомат.
Я оглядываюсь на Плетнёва и Коробейникова, которые пытаются отдышаться. Они смотрят на меня с надеждой, но я понимаю — времени почти не осталось.
В голове мечутся планы, но один момент ясно отрезает все сомнения. Волк рассчитывает на шантаж. Я шагаю вперёд, поднимаю рацию к губам и произношу с холодной решимостью.
— Ты не уйдёшь с ним! — кричу я, перекрикивая шум. — Это твой последний шанс!
Волк пристально смотрит на меня.
— Либо ты отпускаешь заложника, либо никто не летит, — говорю я в рацию, стараясь сохранять спокойствие в голосе.
Мои руки слегка дрожат — адреналин делает своё дело, но я не могу позволить себе выдать нервы. Все вокруг понимают — одно неверное слово, и всё закончится трагедией.
Ответ Волка не заставляет себя ждать. Его голос рычит.
— Как только мы загрузимся, я отпущу вашего.
Колесников рядом со мной качает головой, его лицо мрачнее тучи.
— Ну да, конечно. Прямо так и поверим, что Волк свои обещания выполняет, — шепчет он.
Волк и его люди начинают двигаться. Мы наблюдаем из укрытия. Он держит в руках пакет, в который набита «Кукла» — деньги, выкуп, сотни тысяч долларов.
Соколова толкают вперёд, он спотыкается, но поднимается, руки держит за головой. Волк окидывает нас взглядом, как будто понимает, что мы видим каждое его движение.
Колесников, напряжённо вглядываясь в происходящее, бросает.
— Интересно, что он сделает в последний момент? Держу пари, этот шакал попытается нас провести.
Мы ничего не отвечаем.
В такие моменты разговоры — лишнее. Все затаили дыхание, каждый готов к худшему.
Вертолёт опускается на землю. Волк и его люди бегут к нему, таща за собой Соколова. Звук винтов глушит все остальные звуки. Сцена как в замедленной съёмке — боевики один за другим забираются в кабину.
Волк последний, на мгновение оборачивается к нам, усмехается…
Внезапно вертолёт начинает вибрировать и резко взмывает вверх, как будто стремится прорвать невидимую стену.
Волк не ожидал такого подвоха, он резко отшвыривает от себя лейтенанта Соколова, но тот хватает его за ногу и тянет на себя к земле.
Волк одной рукой держится за шасси вертолета, а свободной ногой пытается оттолкнуть лейтенанта. Машина идет вверх, они оба виснут в воздухе…

Глава 25

Как завороженные следим за схваткой в воздухе. Поэтому никто не успел заметить, как Вася Васин рванул к эпицентру событий.
В этот момент пилоты, заметив Соколова, висящего в воздухе, начинают снижение. Подельники Волка забирают у него пакет с «деньгами» и тянут того наверх. Соколов не сдаётся, но силы не равны.
Трое против одного.
Серёга не выдерживает и выпускает из рук конечность Волка. Соколов падает, группируясь в воздухе.
— Серёгу скинули, — бросает Колесников. — А Волк со своими «друзьями» улетает в голубую даль.
Тем временем раньше всех подоспевший Васин подхватывает Серёгу, летящего вниз, они оба падают и кубарем катятся по земле.
Наверху задраивают люк, вертолёт снова рвёт вверх.
Серёга медленно поднимается, отряхивается и направляется к нам, хромая. Его лицо измучено, но он жив. Рядом с ним улыбающийся Васин.
— Да уж, красавцы. Американцу вертолёт и зелень, чтобы спокойно свалить, — хмуро цедит за спиной Колесников.
Все молчат. Возразить нечего…
Ревущий двигатель вертолёта перекрывает даже шум ветра. Небо заволакивают тяжёлые серые тучи.
А Колесников не может успокоиться.
— Свалить-то свалил. Но, может, хотя бы пилоты наши вернутся? Хотя Волк матёрый, небось, и на этот случай что-то придумал…
Не успевает договорить.
Оглушительный грохот разносится по округе, и всё вокруг на мгновение замирает. Я вижу, как пламя взметается к небу
Вертолёт взрывается, превращаясь в огненный шар, и обломки начинают падать. Мы заворожено смотрим, не в силах вымолвить ни слова.
Никто не ожидал такого финала.
Через мгновение вижу две тёмные точки — спускающиеся на парашютах. Надежда, что катапультировались наши пилоты вспыхивает внутри меня, как спасительный огонёк.
Я кричу в рацию.
— Группы поиска, приготовьтесь к эвакуации пилотов! Похоже, они успели покинуть вертолёт.
Гусев качает головой.
— Ну и денёк! А Волк-то, видимо, ножки протянул.
Колесников, всё ещё глядя на пылающие обломки, шепчет с мрачной усмешкой.
— Вот тебе и зелёный коридор! Зелень-то, похоже, в пепел превратилась.
Стараюсь быть спокойным.
Нельзя позволить эмоциям захлестнуть. Но в голове всё ещё звучит грохот взрыва, и перед глазами плывёт картина — пылающий шар, в котором оборвалась жизнь Волка и его подельников.
Очень хочется в это верить. Хотя то, что я не видел лично мёртвое тело Хищника, не даёт покоя.
А еще, зная, что он тоже попаданец, есть некие сомнения в его окончательной кончине. Возможно, он еще появится где –то. Надеюсь не в этой жизни.
Но Хищник работал на кого-то с той стороны, а кураторы его, понятное дело, остались живы…
Мы с отрядом сидим в вертолете Ми-8.
Лопасти с гулом разрезают горячий воздух, слышен только ритмичный грохот двигателя и редкие переговоры пилотов.
День ясный, но внизу всё укутано облаками. Где-то там должны быть те, кого мы ищем—два пилота, пропавшие во время взрыва вертолёта.
У нас на борту карта, на которой красным отмечены предполагаемые районы их нахождения, рации настроены на частоту поиска. Майора Зуева, нашего командира, как всегда, не пробьёшь—он молчит, просматривает карту, время от времени бросая короткие фразы оператору рации.
Внезапно пилот подаёт сигнал.
— Подходим к зоне поисков. Готовьтесь, парни.
Мы хватаем бинокли и буквально прилипаем к иллюминаторам. Под нами тянутся горы, изредка перемежающиеся открытыми участками. Проходит минут пятнадцать, когда кто-то из нас замечает странное пятно среди кустарников.
— Вижу, слева! — кричит Мишка, наш стрелок. — Ориентир — валуны рядом.
Вертолёт зависает. Мы все напрягаемся. Я хватаю рацию и говорю.
— База, я Беркут! Обнаружили объект. Координаты- пятьдесят пять градусов, двадцать минут северной широты, тридцать семь градусов, сорок минут восточной долготы. Проверяем.
Ответ приходит мгновенно.
— Поняли вас, Беркут! Держите позицию, направляем второй вертолёт.
Мы спускаемся ниже, готовимся к высадке.
Двигаемся вперёд, ориентируясь на чёрное пятно обломков впереди.
И вот и они — пилоты!
Двое мужчин в лётных комбинезонах, измождённые, но живые. Один из них сидит у костра, второй поднимается, увидев нас. На их лицах смесь облегчения и усталости.
— Вы опоздали, ребята, — улыбается один из них, поднимая руку в приветствии. — Мы уже начали думать, что сюда только шакалы доберутся.
— Хорошо, что шакалы не раньше нас, — отвечает Зуев. — Докладывайте — что с вами?
— Всё нормально, насчет взрыва, думаю, вы в курсе. А вот техника подвела, — второй пилот пожимает плечами. — Рация разбилась, пришлось ждать.
Мы связываемся с вертолётом. Через десять минут Ми-8 уже зависает над поляной. На борт грузимся быстро, по отработанному сценарию — сначала пострадавшие, затем мы.
Распределяемся на два вертолета и поднимаемся в небо.
Внутри тепло. Пилоты устраиваются в кабине, мы ближе к ним.
— Как там, с противником в одной машине, выжили? — спрашиваю, протягивая фляжку с водой.
— Как в школе выживания, — усмехается один из пилотов взорвавшегося вертолёта. — Если честно, едва они загрузились, тут же поступил приказ — мы активизировали заряд на взрыв, а сами катапультировались. Остальное, думаю, видели сами.
— Ещё тот фейерверк был! — комментирует Мишка. — Прямо огненный шар взмыл в небо.
Атмосфера разряжается, усталость понемногу уходит. Летим около сорока минут. Все молчат, наслаждаясь тёплым воздухом и чувством выполненного долга.
Как только вертолёт садится, двери открываются, на нас обрушивается поток свежего воздуха. Пилотов и раненных двух бойцов из отряда Соколова сразу забирают медики.
— Мы в порядке, спасибо, ребята. Настоящие герои сегодня — это вы, — благодарят они.
А нас на базе встречают как настоящих победителей.
Горячий чай, улыбки, поздравления. Кто-то хлопает нас по плечу, кто-то спрашивает подробности.
— Давайте отмечать, — говорит Сашка Колесников, подмигивая.
— Сначала — доклад командиру, а остальное потом. Работа есть работа, — говорю я. — Но вы начинайте без нас. Мы присоединимся позже, — киваю Соколову.
День был долгим, но успешным.
Мы с Серёгой приближаемся к штабу, за дверью уже слышны голоса.
— Разрешите, товарищ командир? — открываем дверь.
— А-а! Беркут с Соколом! Заходите, давно вас жду.
В лицо бьёт яркий свет лампы, командир пристально смотрит, щурясь.
Я стою ровно.
Рядом, будто извиняясь за что-то, переминается с ноги на ногу — лейтенант Сергей Соколов. Его лицо осунувшееся, плечи опущены, но взгляд твёрдый.
— Докладывайте, — глухо командует полковник, стуча карандашом по столу.
— Товарищ полковник, группа вышла к ущелью на вторые сутки, — докладываю я. — Весь путь шли по следам, нашли место их привала, там же отряд Соколова и захватили. Агент иностранной разведки — позывной Волк со своими двумя людьми застал их, когда они спали. Взяли без шума — профессионально, — говорю я, чётко, но внутри всё кипит.
Лейтенант в стороне скривился, как будто хотел возразить, но молчит.
— Продолжайте, — кивает Грачёв, взгляд строгий, но спокойный.
— Затем мы вышли по их следам в долину Андараб. Шли несколько суток, пока не вышли на кишлак, где засел Волк. Там в крайнем доме он спрятал Соколова и его отряд.
Я умолк, ведь то, что было дальше, командир знает.
Но он продолжает смотреть на меня, будто я должен что-то ему ещё объяснить.
— Затем, товарищ командир, Волк выдвинул требования, мы связались с центром. Дальше действовали по инструкции… В результате взрыва вертолета — потери среди врага полные, у нас — двое легко раненных, — подчёркиваю я, едва заметно выпрямляясь.
— Лейтенант, — Грачёв переводит взгляд на Соколова. — Что можете сказать в своё оправдание?
Соколов поднимает голову, лицо у него красное.
— Товарищ полковник, это моя ошибка. Мы слишком расслабились. Волк знал о нашем маршруте, поджидал. Они действовали грамотно, подло. Я беру полную ответственность на себя за случившееся, — его голос твёрд, но в нём слышатся нотки горечи.
Полковник кивает.
— Капитан Беркутов, а вашу группу представят к наградам. Отличная работа. За ликвидацию Волка и спасение людей — благодарность от командования. Думаю, Орден Красного Знамени для тебя будет заслуженным. Остальные бойцы получат — Медали «За Боевые Заслуги».
Я коротко киваю.
Орден — это хорошо, но внутри меня другое. Хищник, вот кем был Волк. Опасный, коварный подлый. Теперь его нет.
Оно стоило того.
Выйдя из кабинета полковника, переглядываемся с Соколовым.
— Ну, что, пошли к своим! — говорю я.
В столовой нас ждёт ужин, зная, что у нас столько дней не было нормальной еды, Светлана, наш повар, постаралась на славу и теперь сияет от радости.
Мы сидим за длинным деревянным столом в офицерской столовой, где всё, кажется, пропитано запахом свежего хлеба. На столе борщ, котлеты, пюре, и даже сладкое — настоящий пир.
Вокруг слышен звон посуды и весёлый гул голосов. Сегодня двойной праздник- отряд Соколова найден целым и невредимым, а группа Волка вместе с ним самим ликвидирована. Ликование витает в воздухе, будто его можно потрогать руками.
— За вас, герои! — говорит она, поднимая стакан компота.
Сашка Колесников улыбается своей широкой улыбкой.
— Светка, ты просто богиня кухни! А за героев — это мы всегда согласны!
Все смеются.
Спустя полчаса увлеченные поглощением вкусной и очень аппетитной пищи, можно сказать, домашней, мы, наконец, замечаем, что Семён Гусев и повариха Светлана сидят непозволительно близко друг к другу, шепчутся.
Она то краснеет, то улыбкой светится. То смеётся, едва прикрывая рот ладонью.
— Ты, Гусь, когда с неё глаза спустишь? — шутливо бросает Колесников, поднимая кружку чая. — Боишься, что сбежит?
— Она от меня и шагу не сделает, — отвечает Гусев с показным вызовом, привлекая Свету к себе ближе. Она возмущённо хлопает его по плечу, но глаза у неё смеются.
Колесников, не теряя возможности поддеть, добавляет.
— Ну, Гусь, если сбежит, то только в соседний лес.
Смех взрывается за столом. Гусев, не теряя самообладания, отвечает.
— Главное, чтобы меня в соседний лес за ней отправили!
Медсестра Клава входит в зал как раз в тот момент, когда смех ещё гудит. Она словно магнитом притягивает взгляды.
Высокая, стройная, с фигурой, от которой невозможно оторвать глаз. На ней белоснежный халат, что подчёркивает её изящные формы, а под ним мелькает тёмное платье, сидящее, как влитое. Её волосы, собранные в аккуратный пучок, выбиваются парой непослушных прядей, что добавляет ей особого шарма.
— Ну что, герои, — говорит Клава, подходя ближе, — празднуете⁈
— А вы, Клавдия Петровна, — встревает Колесников, поднимаясь с места, — не хотите к нам присоединиться? Мы тут как раз обсуждаем, кто самый ловкий и умный.
— Я не сомневаюсь, что это ты, товарищ Колесников, — отвечает она с улыбкой, в которой одновременно угадываются тепло и лёгкая насмешка. — Но я-то вам зачем?
— Чтобы показать всем, кто самая красивая, — добавляет Сашка, вызвав очередную волну смеха.
Я поднимаю кружку с компотом и тихо говорю. — За наших. За тех, кого вернули, и тех, кого уже не вернуть. Пусть этот день останется в памяти.
Тишина накрывает стол на пару секунд, пока все не чокнутся кружками и стаканами.
Клава, не удержавшись, садится рядом, и я замечаю, как её рукав касается моего. Она бросает короткий взгляд, словно проверяя, заметил ли я. Конечно, заметил.
Колесников тут же подливает масла в огонь.
— Ну вот, только Клава села рядом, и наш командир, будто язык проглотил. Молчание — знак восхищения, верно?
Я ухмыляюсь.
— А ты, Колесников, тоже помолчи. Видишь, человек отдыхает от твоих шуток.
— Отдыхает или боится? — не унимается тот, поднимая бровь.
Клава смеётся и наклоняется ко мне.
— Не обращай на него внимания. Он так всегда.
Смех за столом становится громче. Гусев наклоняется к Свете и шепчет что-то, отчего та краснеет.
Колесников явно довольный собой, снова поднимает кружку.
— А ведь хорошо живём, товарищи! Сегодня — пир горой, завтра — в бой. Ну разве не прекрасно?
Клава качает головой.
— Ох, Колесников, вот ты тут остришь, а кто потом ваши раны перевязывать будет? Опять я?
— С такими руками, Клавдия Петровна, — отвечает он, демонстративно оглядывая её, — я готов ранения получать хоть каждый день.
— Осторожнее с желаниями, — парирует она, поднимая бровь. — Могут и исполниться.
Такая беседа вносит лёгкость в вечер.
Несмотря на тяготы прошедших дней, сейчас кажется, что все беды остались далеко за порогом столовой. Гусев, Света, Колесников, Клава — каждый из них становится частью этого уютного момента, который невозможно забыть.
Сейчас и здесь — кружка компота, шутки Колесникова и тёплое присутствие Клавы. Возможно, именно такие моменты делают нас сильнее.
Мы с Клавой выходим на улицу. Вдруг она прижимается ко мне, вся дрожит.
— Вернулся, — её голос звучит мягко, но глаза горят. — Живой, слава Богу.
И я понимаю, как ждала, как переживала она за меня.
— Всё хорошо, Клава, — говорю я, чувствуя, как сердце сжимается. — Пойдём ко мне, поговорим.
Заходим ко мне.
В палатке темно, я включаю тусклую лампу. Клава садится на раскладушку, оглядывая спартанское убранство в палатке.
— Уютно у тебя, — говорит она, тихо.
— Спасибо, — отвечаю, пододвигаясь ближе. — Но знаешь, уют принесла с собой ты.
Она смущается, но не отводит взгляда. Её пальцы находят мои. Слова лишние. Ночь горячая, звёзды за брезентом палатки кажутся ближе, чем когда-либо.
Всё начинается с невинного жеста — она кладет ладонь на мою руку. Кажется, её прикосновения обжигают, но одновременно дарят странное успокоение. Я вижу, как дрожат её пальцы, и не выдерживаю — прижимаю её к себе так, словно боюсь, что кто-то вот-вот заберёт её.
Она не отстраняется, лишь крепче прижимается, её голова уткнулась в моё плечо. Я чувствую, как бьётся её сердце — быстро, как у загнанной птицы.
— Ты знаешь, что это неправильно, — шепчет она, её голос дрожит, выдавая внутреннюю борьбу. — Если кто-то узнает…
— Пусть узнают, — тихо отвечаю я, проводя пальцами по её волосам. — Сейчас это неважно. Только ты и я.
Выключаю в палатке свет.
Всё кажется неправильным и одновременно совершенно естественным. Её поцелуи солоноватые от слёз, но это не имеет значения. Она тянет меня за собой, будто стремясь доказать себе, что это реально.
В комнате стоит полная тишина, нарушаемая лишь шорохом ткани и тяжёлым дыханием.
Её руки, такие уверенные и одновременно осторожные, касаются моего лица, скользят по плечам, будто запоминая каждый изгиб.
В эту ночь она другая — сильная, смелая, но в её глазах я всё ещё вижу тень той самой Клавы, которая скрывала свои чувства под маской спокойствия.
Мы словно растворяемся друг в друге, не замечая времени.
Каждый миг становится вечностью, каждая эмоция — вселенной.
Я не могу насытиться её близостью, её дыханием у самого уха, её шёпотом, который звучит так завораживающе.
Это ночь, когда мир сужается до одного — до двух тел, двух душ, которые, наконец, нашли друг друга…
А потом наступает утро.
Первые лучи солнца пробиваются через брезент палатки, лениво растекаются на полу, на котором мы спали…
Я открываю глаза и вижу её.
Клава уже на ногах, собранная и спокойная, будто всё, что произошло ночью, было лишь сном. Её волосы небрежно спадают на плечи, а губы, всё ещё припухшие от поцелуев, изгибаются в лёгкой улыбке.
— Доброе утро, — говорю я, чувствуя, как что-то внутри сжимается.
Её взгляд устремлен на меня, но в нём уже нет той мягкости, что ночью. Теперь это взгляд женщины, которая приняла решение.
— Доброе, — отвечает она и, отворачивается. — Тебя вызывают к командиру.
Я сразу напрягаюсь, пытаясь понять, что это значит.
Почему именно сейчас?
Клава, кажется, специально избегает моего взгляда, тщательно разглаживая невидимые складки на своём халате.
— Кто сказал? — спрашиваю я, вставая и торопливо одеваясь. — Когда?
— Полчаса назад приходил солдат, — отвечает она, повернувшись ко мне. Её лицо спокойно, но в глазах мелькает беспокойство. — Он ничего не объяснил, просто сказал, чтобы ты был готов.
— И ты не разбудила меня?
— Ты слишком хорошо спал, — она усмехается, но её улыбка грустная. — Я не хотела тебя будить хотя бы еще полчаса.
Я надеваю китель, чувствуя, как растёт напряжение. Сердце гулко бьётся, предвещая что-то важное.
Я оборачиваюсь, чтобы ещё раз взглянуть на неё, но Клава сидит на раскладушке, упершись взглядом в свои колени, словно понимает, что никогда нам не быть вместе, и пытается отстраниться от меня.
— Клава…
Она не отвечает. Лишь поднимает руку, как бы прощаясь.
— Удачи, Беркут, — говорит тихо. — И будь осторожен.
Её голос звучит так, будто она знает больше, чем говорит. Точнее, не знает, а чувствует нашу разлуку.
Но я солдат.
В моей жизни не может быть по — другому.
Я иду по территории базы, и не могу отделаться от мысли, что эта ночь, такая близкая и одновременно далёкая, станет нашим последним воспоминанием о том, как это было — быть вместе…
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— Разрешите войти, товарищ полковник, — говорю я, открывая дверь.
Командир молча кивает. Вхожу в кабинет.
Полковник сидит за массивным столом. У него в руках — папка с документами.
Грачев пристально смотрит на меня.
— Беркутов, — глухо говорит он. — Завтра утром вылетаете. Группа Бурхана уходит к границе с Таджикистаном. Твоя задача — перехватить.
Я киваю.
— Вертушка доставит вас в нужную точку, — продолжает он. — На месте встретит проводник, Шахаб. Он знает местность, как свои пять пальцев. Не дать Бурхану уйти. Вопросы есть?
Я коротко качаю головой. Всё ясно. Вопросов нет.
Остается только выполнить.
Вертолет гудит, как зверь, и трясет нас так, что Сашка Колесников уже второй раз держится за живот. Небольшой салон гремит от звука винтов, а ещё от наших разговоров и хохота. Сашка, не обращая внимания на свою зелёную физиономию, продолжает шутить.
— Слышь, Сёма, — кричит он, перекрывая шум, — если меня вырвет, ты первым пойдешь. Очистишь поле.
Все смеются, но напряжение в воздухе висит плотное, как афганская жара.
Я смотрю в окно.
Под нами — бескрайние пески, скалы и кое-где зелёные пятна растительности. Афганистан — страна контрастов, которая каждый раз показывает своё новое лицо.
— Глянь, — вдруг говорит Сашка, толкая меня локтем. — Орел летит. Может, он нас встречает?
— Орел — птица — вестник, Сашка, — сообщает Васин.
В нас в каждом — ожидание. Мы знаем, что скоро начнётся работа, и верим, что выполним поставленную задачу.
Я пристально смотрю вниз.
Внизу появляется точка. Проводник.
Шахаб — высокий мужик в тюрбане, с лицом, вырезанным временем и ветрами.
Когда мы приземляемся, он машет рукой, его фигура тонет в пыльной завесе, поднятой винтами. Глаза блестят, как у человека, который давно привык встречать людей на пороге войны.
Он нас ведет в лес.
В Афгане нас все время встречали пески и горы, а сейчас вот попали в такую зеленую зону.
Мы углубляемся в лес, где каждое дерево кажется древним сторожем, хранящим свои тайны. Ведёт нас Шахаб, молчаливый и сосредоточенный, на каждом шагу проверяет землю под ногами,
Я иду рядом с проводником.
— Здесь внутри живет дух леса, и человеку, попавшему сюда, всегда кажется, что кто-то за ним следит. Будто идёт за ним по пятам, — говорит Шахаб.
— Призрак что ли? — выкрикивает Колесников.
Слышен приглушенный смешок.
— Нет, это дух леса, — серьезно отвечает проводник. — Не каждый его чувствует, но дух опасный, он может наказать, если человек навредит лесу.
— Интересно, как я могу ему навредить, если просто иду по его тропинкам.
— Можно животное убить или дерево спилить.
— Ну, ты загнул, Шахаб! Если человек голоден или замерз, что ты ему делать прикажешь? Любоваться местной фауной и подыхать.
— Можно грибы собирать, ягоды, — отвечает ему проводник.
— Ну-ну, понятно…
Мы уже входим в густую зону леса, которая подходит к самому берегу реки.
— Может быть привал здесь устроим? — предлагаю Шахаду. — Пока в самую чащу леса не зашли.
Достаю свою фляжку с водой и делаю глоток.
— Нужно пройти вглубь ещё пару километров, там будет пролесок, и, если там всё будет чисто — то остановимся на привал, — говорит проводник.
— Если ты думаешь, что там будет безопаснее делать остановку, чем здесь, то хорошо.
— Да. Туда дойдем и отдохнём.
Я беспокоюсь не за себя, а за парней. Я вынослив, но мне надо, чтобы и парни были в форме, когда выйдем на отряд Бурхана.
Идем дальше.
Шахад останавливается возле сломанной ветки и указывает на неё.
— Здесь недавно кто-то прошёл. Ветку переломили не больше пяти часов назад.
Ребята собираются вокруг, переговариваясь вполголоса. Сашка, не выдержав, заявляет.
— Может, это медведь ветку переломил? Или волк? Хотя нет, волки деревья не трогают, — хихикает он, подмигивая.
— Волк тебя бы не трогал, он бы сразу съел, — отзывается Витя, заставляя остальных смеяться.
Но смех быстро стихает, когда Шахаб поднимает руку, призывая к тишине.
Его взгляд цепляется за едва заметные следы на мягкой земле.
— Следы человеческие. Пять, шесть человек, — произносит он тихо, но с уверенностью. — Они двигались туда, — показывает направление.
Мы продолжаем путь, стараясь не шуметь. Лес густеет, и каждый шаг требует осторожности — корни деревьев подстерегают ногу, как скрытые ловушки. Сашка то и дело шепчет.
— Вот кто придумал ходить по лесу ночью? Чувствую себя, как в фильме ужасов.
— Не ночью, а ранним утром, — поправляет его Гриша. — И не фильм ужасов, а приключенческий.
— Тогда где же главная героиня? — парирует Сашка, заставляя нас снова улыбнуться.
Но лес не прощает беспечности.
На одном из участков мы встречаем поваленное дерево, обвитое густыми лианами.
Шахаб предупреждает.
— Здесь аккуратнее. Под такими деревьями часто скрываются змеи.
Мы осторожно обходим препятствие. Чуть дальше в кустах слышится шорох. Сердце замирает, и кто-то из ребят нервно шепчет.
— Это что, лиса?
Но вскоре из кустов выскакивает заяц, и напряжение спадает. Сашка тут же комментирует.
— Ну вот, наш главный враг — пушистый диверсант.
А вот, наконец, и пролесок.
— Здесь, — показывает проводник.
— Привал! — командую я. — Пятнадцать минут.
Все облегченно устраиваются там, где стоят.
Достают свои фляжки — пьют воду. Садятся, опираясь на деревья или прямо ложатся на землю и закрывают глаза.
Но перерыв короткий — быстро заканчивается.
— Подъём! — командую и все тут же поднимаются на ноги.
По лесу идём еще пару часов.
Лес сменяется заболоченными тростниками, когда мы подходим к берегу реки.
Здесь воздух становится влажным и прохладным. Шахаб останавливается, внимательно изучая окрестности.
— Вон там, — он указывает на едва заметный костровище. — Они останавливались здесь.
Все молча смотрят туда и переводят взгляд друг на друга.
Опоздали?
Противник ушёл на ту сторону…
— Шахаб, что это значит? — спрашивает Гусев, нарушая молчание. — Мы опоздали?
— Надо сообщить погранцам на той стороне, что возможно нарушители уже там, — предлагает Сашка. — Чтобы они усилили у себя на той стороне контроль.
Я стою думаю. Ну не вплавь же они переправлялись.
— Подождите, может все еще не так, как кажется.
Иду к кострищу. Остальные — за мной.
Сашка берёт в руки обугленную палку.
— Может, они тут шашлыки жарили? Или уху варили? — говорит он, но смеха не слышно.
Все сосредоточены.
Шахаб наклоняется, поднимая кусок ткани. Она вся в грязи, но видно, что когда-то это была часть чьей-то одежды.
— Это их, — говорит он. — Но куда они ушли дальше?
Мы решаем двигаться вдоль берега, надеясь на новые следы. Тростники вокруг шуршат, словно что-то скрывают.
Шахаб предупреждает.
— Здесь могут быть дикие кабаны. Если встретите, не бегите. Лучше залезайте на дерево. Кабаны тут исчезающий вид животных, но встречаются еще.
— На дерево? Ты серьёзно? — спрашивает Сашка, глядя на ближайшую иву с тонкими ветками. — Мне кажется, я быстрее договорюсь с кабаном, чем полезу на эту штуку.
Но шутки заканчиваются, когда мы слышим странный звук — тихий плеск воды.
Мы замираем.
Шахаб жестом велит всем пригнуться. Из тростников выходит человек. Он не замечает нас, но мы подозреваем его — один из людей Бурхана. Сердца бьются быстрее.
Шахаб шепчет.
— Тихо. Ждём.
Человек осматривается, потом скрывается в тростниках. Мы решаем идти следом. Каждый шаг — это риск, каждое движение — испытание. Тростники колышутся, и в их шелесте слышется наше собственное дыхание.
Но вдруг один из ребят оступается и с треском ломает сухую ветку. Всё замирает. Издалека доносится крик.
Нас заметили.
— Бегом! — командует Шахаб, и мы бросаемся вперёд, не разбирая дороги.
Позже мы выдыхаем, остановившись у небольшого укрытия среди камышей. Сердца стучат, лица в поту.
Шахаб кивает.
— Теперь мы знаем, что они где-то здесь. Но теперь и они знают о нас.
Сашка, тяжело дыша, вытирает лоб.
— Ну что, ребята, кто за шашлыки после такой пробежки?
Все смеются, хоть и нервно.
Шутка помогает снять напряжение, но ясно одно — они здесь и переправиться на тот берег еще не успели.
Теперь они будут действовать.
Мы должны быть начеку.
— Тогда, где лодки? Почему они не оставили их на берегу? — вопросы ссыплются один за другим.
— Может быть, у них резиновые лодки. Они их свернули, положили в рюкзаки и отправились на озера внутри. Там много рыбы, и поймать ее легче в озере, чем в реке, так как там нет течения, — говорит Шахаб.
— Но проще идти через сухопутную границу Зачем усложнять себе –добираться по реке? — задумчиво уточняет Вася.
— По воде в разы быстрее, чем по суше. В лодку забрались и через 2–3 часа уже только их и видели. А они уже по ту сторону границы, — думаю я вслух.
— Что будем делать? — спрашивает Сашка.
— Думать, как бы вы поступили на их месте.
Я смотрю на карту местности, пытаясь сориентироваться.
Проводник подходит ко мне ближе и тоже заглядывает в нее.
— Бурхан на озерах будет прятаться до ночи, — подает голос Гусев. — Я бы так поступил на его месте. А с наступлением сумерек пытался переправиться через реку.
— Это почему? — спрашивает Сашка. — Бурхан понимает, что мы по любому будем здесь их ждать.
— Жди. Только протяженность берега большая, ты не знаешь, где они вынырнут.
— Бурхан — шакал, — говорит низким спокойным голосом проводник. — Умный, осторожный. На реке будет сегодня к ночи. У него лодки.
Шахаб хмурится.
— Лодки — его шанс. Через тростник — доберется до берега.
Сашка снова не упускает момента.
— Лодки, говоришь? Надеюсь, они не с мотором, а то я за ним вплавь добираться не нанимался.
Сдержанно улыбаемся краешком уголков губ, но у каждого в глазах сосредоточенность.
Работаем.
Переход по берегу реки — как прогулка по другой планете.
Камни, песок, а потом — вдруг тростник, густой и высокий, словно стена.
Шахаб идёт впереди, временами останавливается, прислушивается. Его движения точные, как у зверя, который привык выживать.
Мы — тени.
Каждый старается не шуметь, хотя порой ботинки скрипят о камни или сухую траву.
— Эх, на рыбалку бы сюда! — бормочет Сашка. — Глянь, какие тростники! Наверняка и карпы тут плавают.
Шахаб поднимает руку, останавливает нас. Перед нами — берег реки. Вода тихая, но течет уверенно. Вдоль берега — несколько лодок, готовых к отплытию: весла, брезент, даже вода в канистрах.
— Это они, — кивает Шахаб.
Большая удача, что мы вышли на них!
— Значит, ждем, — решаю я. — Не рыпаемся.
Садимся в тени, каждый проверяет оружие. Шахаб остаётся на ногах, его взгляд словно сканирует берег. Время тянется медленно, как вязкая смола.
— Эх, —вполголоса говорит Сашка, — вот бы сейчас ухи да с лаврушкой.
Все молчат, напряжены до предела, ждём.
Солнце уже садится, освещая багровым светом берег реки, когда мы замечаем отряд Бурхана. Они выходят из леса, словно тени, на берег.
Нас восемь бойцов, а их больше десяти — 15 боевиков, вооружённых до зубов.
Но выбора у нас нет — столкновение неизбежно. И на нашей стороне — внезапность.
Бурхан выделяется среди своих — высокий, с густой чёрной бородой и глазами, сверкающими как у хищника. Его телохранитель — настоящий громила, плечистый, словно медведь, с автоматом наперевес. Мы прячемся в тростниках, пока они не приближаются достаточно близко.
— В бой! — кричу я, и мы открываем огонь.
Секунды превращаются в вечность.
Пули свистят над головой, земля взрывается под ногами. Душманыотстреливаются, кто –то бежит к реке, бросаются в воду, но Бурхан остаётся невозмутим. Он отдает короткий приказ, и его охранник бросается прямо на меня.
Рукопашная начинается внезапно.
Этот амбал бьёт, словно кузнечный молот. Его первый удар выбивает из меня воздух, и я едва успеваю увернуться от следующего. Земля скользкая от влажной травы, и мы катимся вниз, к самой реке. Снова поднимаемся на ноги. В какой-то момент я перехватываю его руку, выворачиваю её, но он сильнее. Он сбивает меня с ног, пытается прижать к земле. Я успеваю ударить его локтем в челюсть, но он только рычит, как зверь.
Кажется, что бой длится вечность.
Наконец, я ловлю момент и резко бью его в солнечное сплетение. Громила оседает, тяжело дыша.
Вырублен.
Перестрелка вокруг продолжается.
Пули свистят, Я стреляю короткими очередями. Один из боевиков бросается в воду, гребет вплавь к противоположному берегу. Гусев бьет его на поражение, но промахивается.
— Не дай уйти! — кричу я.
Вторым выстрелом Гусев ликвидирует противника.
Сашка сражается с каким-то усачом на земле.
На воде — хаос.
Пули вспарывают поверхность, фонтан водяных брызг рассыпая над рекой. Двое боевиков уже гребут к тому берегу, но мы связываемся с погранцами.
— Приём, у вас гости!
Схватка идёт к концу, но нервы — натянуты до предела.
Шахаб подходит ко мне, лицо каменное.
— Бурхан? — спрашиваю.
Он качает головой.
Я не успеваю перевести дух, как слышу крик Сашки.
— Бурхан уходит! Лодка!
Оборачиваюсь — Бурхан уже в воде, опускает резиновую лодку на воду и толкает ее от берега. Его фигура видна в полумраке, а вода вокруг него сверкает в последних лучах солнца.
Я не раздумываю.
Бросаюсь в реку.
Вода ледяная, пробирает до костей. Лодка уже отплывает, но я гребу изо всех сил. Бурхан замечает меня и стреляет, но вода гасит скорость пули.
В какой-то момент он прицеливается точнее, и пуля проносится всего в сантиметре от моей головы. Адреналин кипит в венах — я добираюсь до лодки и с силой переворачиваю её.
Бурхан с хриплым криком падает в воду.
Мы начинаем схватку прямо в реке.
Он хватает меня за горло, и ледяная вода захлёстывает лицо. Я чувствую, как ухожу ко дну, но успеваю оттолкнуть его ногой и всплыть. Бурхан тут же бросается на меня снова, словно акула. Его руки, как железные тиски. Он пытается утопить меня, а я хватаю его за волосы и тяну вниз. Вода бурлит, вокруг нас летят брызги, и каждый вдох даётся с боем.
В какой-то момент он достаёт нож.
Я вижу блеск клинка слишком поздно. Острая боль пронизывает руку, и тёплая кровь смешивается с ледяной водой. Я хватаю его раненой рукой за запястье, выворачиваю нож и выбиваю из руки.
Мы снова идём ко дну, но на этот раз я сильнее. Ухватив его за шею, толкаю его под воду. Он бьётся, пытается вырваться, но силы покидают его.
Наконец, он замирает.
Я отпускаю его тело и с трудом выплываю на поверхность. Воздух режет лёгкие, кровь струится из раны, но я плыву. Медленно, через боль, добираюсь до берега. Руки дрожат, ноги едва слушаются.
На берегу меня встречает Вася Васин. Он мгновенно оценивает ситуацию и накладывает жгут на раненую руку. Боль пронизывает до костей, но кровь удаётся остановить.
— Держись, Беркут! — говорит он.
В это время остальные добивают остатки отряда Бурхана. Мы выиграли.
Добираемся до места эвакуации часа три.
Вертолёт уже ждёт нас, лопасти ревут, поднимая в воздух пыль и листья.
Мы поднимаемся на борт.
Настроение в команде на грани между облегчением и сожалением. Мы переглядываемся с ребятами.
— Ну что, домой? — бросает Сашка Колесников,
Киваю и падаю на сиденье, чувствуя, как силы окончательно покидают меня. Боль в руке пульсирует, сознание затуманивается. Я слышу голоса товарищей, но они становятся всё тише. Главное — мы живы. И Бурхан больше не вернётся…
Вырубаюсь.
— Ну, что, командир, тебя в лазарет по прибытию? — слышу голос Сашки.
Открываю глаза и мотаю головой.
— Сам схожу, так пустяки, — отмахиваюсь я.
Вертолёт приближается к базе с лёгким рокотом, который становится всё громче.
Ребята сидят, устало привалившись к стенам.
Вертолёт приземляется на площадке. Мы выходим под яркое солнце.
Навстречу мне бежит Клава. Её косы растрепались, глаза блестят, и, кажется, она вот-вот разрыдается.
— Глеб! Ты вернулся! — кричит она и бросается мне на шею. Я ловлю её, ощущая, как её тонкие пальцы сжимаются у меня на шее.
— Не надо на глазах у всего полка, — хочу сказать я, но не успеваю.
— Часть расформировывают… — шепчет горячо она мне на ухо. — После того взрыва склада — всё. Больше нас нет!
Я смотрю на ребят.
Они уже тоже в курсе. Семён хмурится, Светлана смотрит в сторону, будто бы стараясь скрыть слёзы. Маша, медсестра, стоит чуть поодаль, взгляд её тёплый, но грустный. Она смотрит на меня так, как смотрела всегда — с той любовью, о которой не раз говорила, но которую я не мог ответить.
А рядом стоит Клава, обняв меня, будто боится, что я снова исчезну…
Отрываю ее руки от себя.
— Глеб, ты ранен! Пойдем в медсанчасть, я обработаю рану.
Иду вслед за ней. Маша провожает нас тоскливым взглядом, если бы она знала, что и Клава сейчас чувствует тоже самое, что и она.
Мы уже не будем вместе. Никогда.
Едва заходим в медсанчасть, как Клава ведет меня в кабинет.
Сажает на стул. Ее нежные руки обрабатывают мою рану.
— Надо шов наложить, — говорит она. — Так быстрее заживет.
— Клава, зови хирурга…
Спустя тридцать минут мы все подтягиваемся в столовую. Говорить не хочется.
О что тут скажешь?
И так все ясно — понятно.
По нападению на лагерь и взрыву склада боеприпасов, должны были принять решение.
Приняли.
Нравится оно нам? Нет.
Но мы солдаты.
И подчиняемся приказу.
В последний раз садимся все вместе за стол. Сашка, как всегда, пытается поднять настроение.
— Ну что, командир, может, ты теперь там, куда тебя пошлют, станешь генералом? Говорят, таких, как ты, в очередь ставят!
Светлана одёргивает его.
— Колесников, дай человеку спокойно поесть!
— Эх, Светка, давай ты будешь моей поварихой на новой базе! Я тебя везде пропихну.
— Колесников, тебе бы только языком чесать! — отвечает она, улыбаясь.
Все смеются, хотя смех натянутый. Мы знаем, база, наша вторая семья, распадается.
С этого момента каждый пойдёт своим путём. Кто куда, никто еще не знает.
Но все знают, что Сашка умудряется шутить в любых ситуациях, даже, когда на душе у всех так муторно, как сегодня.
Клава приносит чай и садится рядом.
— Не хочу, чтобы ты уходил, — тихо говорит она, но так, чтобы услышал только я.
Я не знаю, что ответить. Это не те слова, которые могут что –то изменить в этой ситуации.
Я смотрю на неё, но чувствую на себе взгляд Маши. Она молчит, но её молчание кричит громче любых слов.
Мы поём песни.
«Мы уходим» — Прощайте, горы, — начинает Сашка, и все подхватывают.
Эта песня про Афганистан, но мы не уходим, мы остаемся, только нас расформировывают по разным частям. И никто не знает, где окажется завтра.
Откуда –то берется гармонь. Сашка тянет меха.
Голоса сливаются в одну мелодию, пропитанную грустью и надеждой. Маша подпевает тихо, почти незаметно. Клава тоже пытается, но её голос дрожит.
Светлана хлопает ладонью по столу.
— Давайте что-нибудь повеселее!
— А давай ты нам споёшь свою фирменную про котлеты, — говорит Сашка, и все смеются.
Ночь подкрадывается незаметно. Разговоры становятся тише, но никто не уходит. Сидим, будто боимся, что если разойдёмся, то уже никогда не соберёмся вместе.
Я смотрю на всех по очереди. Сашка — наш вечный оптимист. Светлана — строгая, но заботливая, как мать. Маша — слишком добрая и чувствительная, чтобы быть здесь. Клава — энергичная, готовая на всё ради меня…
Наутро меня вызывает к себе командир — полковник Грачев. Захожу в его кабинет по уставу — три удара в дверь, разрешение, четкий шаг внутри кабинета.
Полковник. как обычно, сидит за массивным столом, на котором аккуратно разложены бумаги и стоит старый телефон с круглым циферблатом. Его лицо кажется спокойным, но глаза выдают какую-то внутреннюю напряженность.
— Капитан Беркутов, — начинает он, глядя на меня. — Проходите, садитесь. Разговор у нас серьезный.
Я опускаюсь на стул, сохраняя осанку. Полковник смотрит на меня, будто оценивая что-то.
— Вы проявили себя в операции с лучшей стороны. Командование отметило вашу работу. Приказом Командования вас наградили Орденом Красной Звезды. Награду получите в Москве.
У меня перехватывает дыхание.
Почему в Москве?
Но Грачев продолжает.
— Кроме того, — он делает паузу, будто давая мне переварить услышанное, — вас переводят в штаб армии. На повышение. Майорская должность.
Эти слова ударяют, как гром среди ясного неба. Майорская должность?
Штаб армии?
Это не то, чего я ожидал.
Я вскакиваю, но полковник жестом указывает сесть обратно.
— Товарищ полковник, — начинаю я, — благодарю за доверие, но я хочу остаться в действующей воинской части в Афганистане. Здесь я принесу больше пользы.
Грачев тяжело вздыхает.
— Беркутов, решение принято наверху. Не ты и не я это решаем. Единственный вариант — если не хочешь служить там, куда тебя послали, то увольняйся из армии.
— Увольняться? — удивленно смотрю на него. — Нет, товарищ полковник, увольняться я не готов.
— Тогда выполняй приказ, — сухо отрезает он.
В этот момент в кабинет входит его заместитель, подполковник Яровой. Высокий, подтянутый, с цепким взглядом. Он подходит ближе, кивает мне.
— Беркутов, ты прекрасно справишься на новом месте, — говорит Яровой, опираясь руками на стол. — У тебя хватка, умение анализировать, принимать решения в сложных ситуациях. Эти качества нужны там, — тычет указательным пальцем в потолок.
Его слова звучат искренне, но мне не легче.
Я молча киваю, чувствуя, что-то пошло не так.
— Не бывает, что нет выхода! — говорю. — Я сам напишу рапорт с просьбой перевода в воинскую часть…
— Беркут! Ты в своем уме⁈ Эта воинская часть находится в плотном окружении — в кольце противника.
— Меня это не остановит. Подпишите! — протягиваю ему рапорт. — Я должен остаться в Афгане. Это мой долг перед Отчизной.
— Глеб, они в жесткой блокаде! — говорит Яровой. — Добровольцем пойти туда… — качает головой.
— Хорошо подумал? — сухо спрашивает командир, занеся ручку над рапортом.
— Да, товарищ полковник! — чеканю я.
Он размашисто ставит подпись. Поднимает свои глаза.
— Ну, с богом, сынок! — провожает меня не по уставу.
Парням я не говорю, куда направляюсь.
— Небось, в Москву –в штаб переводят, — предполагает Колесников, щурясь.
— Не думаю, просто приказали явиться в другую воинскую часть, — отмахиваюсь я.
— Так скажи — какую?
— Не положено, — усмехаюсь.
Не хочу, чтобы кто-то волновался за меня. Я сам должен их защищать.
Это мне дали второй шанс в жизни — отправили попаданцем сюда!
На утро следующего дня, когда приходит время прощаться, всё становится особенно тяжело. Маша подходит первой. Она смотрит на меня так, что у меня сжимается сердце.
— Береги себя, — говорит она. Её голос едва слышен. Она отворачивается, прежде чем я успеваю ответить.
Клава подходит следом.
Она не плачет, но глаза её блестят.
— Ты знаешь, что я тебя люблю, — говорит она. Но я понимаю, мы никогда не будем вместе.
Я обнимаю её, стараясь не показать своих эмоций.
При моей службе нельзя привязываться ни к кому.
Это закон.
Светлана хлопает меня по плечу.
— Ну что, командир, не забудь мой борщ! — говорит она с улыбкой.
Семён смеётся.
— Да как тут забудешь, он нам всем будет сниться.
Последним подходит Сашка.
— Ну что, брат, разнесём новую базу так же, как эту? — шутит он, но в его голосе слышно, что он тоже грустит.
Я выхожу наружу.
Вертолёт уже готов к вылету. Садясь в него, я ещё раз оглядываюсь.
Все стоят на месте, будто провожают взглядом не меня, а ту жизнь, которую мы здесь прожили. Мотор ревёт, винты начинают крутиться.
Я знаю, что меня ждёт впереди время, полное надежд, тревог, встреч, потерь и новых испытаний…
Но часть меня остаётся здесь — с ними.
А я готов идти дальше.
* * *
Я — менталист. Погиб в 2046 в неравной схватке с захватчиками. Я жив? Я — граф Григорий Орлов и меня ждет служба в пехоте? Нет? Я охотник и хранитель душ. https://author.today/work/408414
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